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विषय T3. 
नाकारेतो, पण 232 ۲ भातीमळे मान्य कारे 


तो, व ggr होऊन पंचररटीत येतो. ३९ 


राम सीतेला 3ج131‎ TR करून सीतेची छाया 


आश्रमांत ठेवितो. हो सीता तो सान्याचा हरिण 


मागत. राम त्याच्या*माग जाता, माराच ۔ج)‎ 


कमणा I घांव, मेला रे मेलो! ? ओरडतो. सीता | 
घाबरून ZEST तिकडे जाण्यास सांगते. 


लक्ष्मण प्रथम जाण्याचे नाकारितो पण सीता _ 
-लावन zA झाणन शेवटीं जातो. इकड 


रावण गासाव्याच्या रूपान यऊन सातला 


` लांबवितो. वाटत त्याचें जटायशी यद्ध, ४१|| || 
€ रामाचे विचार. राम लक्ष्मणाला UG मरतो व 
` qai सीतेला शोधीत फिरतो, जटायूची मेट. 


त्याचा मृत्यु. SIGE स्तुति, < ol | 


NS , कबंपराक्षसाचा वध. त्याचा वृत्तांत. स्तुति. १८|| | 


रामलक्ष्मण शबरीकडे येतात. तिचा वृत्तांत 


faer भक्तिमार्गोपडेश, ती रामाला सुग्रीवाचो | 
` माहिती देऊन अग्नीत प्रवेश करून मुक्त होते || 


T. LO « x T3 | सग 
१ राम अन्रोच्या आश्रमांतून Aaa नदी उत- (| 


_ रून घोर अरण्यांत Har. विराधराक्षसाचा 


वध. ता विद्याधर होऊनरामाचा स्तव कारितो. १ ७ 
|| < dí शरभंगाश्रमा येतात. स्तुति. मनींच्या 
` _ हाडांच्या राशी पाहून राम राक्षसांच्या वधाची 
| || ahaa कारिता. सुतीक्ष्ण ऋषीशों संवाद 

॥ द ता आगस्त्याच्या आश्रमास येतात. सत्कार 
|| | स्तात. 999009 राहण्याची Hal... pue E 

|| 9 ता पचवटात राहतात, जटायची qz. रामाचा . 

| | ARA. 68۹9171 उपदेश (क्का. १९-५९ 
HAE) a و‎ Q 
| ۹ शापणखा कामातुर होऊन रामाकडे येते. तिची 
|| | , विटंबना, तिचा त्वेष. खरराक्षसाची चीड 


` राक्षस रामावर येतात. त्यांचा वध. शर 


` एखा रावणाकडे जाते व रामाचे कृत्य त्याला 


| .& रावण मारीचाकडे जातो, व त्याचें साह्य 
Í मागतो, मारीच रावणाची मागणी جج‎ 
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||| शंकर ह्मणाले:-षावति, रामचंद्र त्या स्थळा एक दिवस राहिला, व - दुसरे दिवशी - सकाळी ۱۱ 
|| करुन, मुनींचा निरोप घे "n4, पुढें जाण्यास सिद्ध झाला. ॥ १ ú - निघतांना तो मुनींला ह्मणाला :- “मुने, || | 
|| | दडकारण्यांत मुनींचे अनेक समुदाय राहतात; ह्मणून त्या स्थानाला फारच रमणीयता आळी आहे, - अस 

AT. - आह्मां तिकडे जाण्याचा विचार योजिला आहे; त्याला आपले अनुमोदन असावे. ॥ २ ॥ तसेच, x 
|| ।आह्मांला मार्गे दाखवून देण्यावद्दल शिष्यांना आज्ञा द्यावी. ^ त्या परमप्रसिद्ध अत्रिमुनींना रामाच € भाषण ||. 
|| एकून हांस आळे. ते !کی‎ ह्यणाले :- ' बा आनंददायका रामा, देवांना देखील आश्रय तुझा आहे.| || 


` ` || H ३ ॥ må जनांना मार्ग दाखविणारा d; तुला रस्ता दाखवन देणारा जगांत आहे कोण? तथापि, तूं. 
|| श्रीमहादेव उवाच | अथ ag दिनं स्थित्वा प्रभाते रघनन्दनः॥स्नात्वा घानिस- | 
मामन्च्य प्रयाणायोपचक्रमे॥ NAA गच्छामहे सर्वे मनिमण्डलमण्डितम्‌॥विपिनं 
— दण्डकं यत्र त्वमाज्ञातुमिहाहासि॥२॥मागप्रदशनाथाय दिष्यानाज्ञतुमहसि॥श्र॑त्वा ` 
` रामस्यवचनं प्रहस्यातिमंहायडाः॥प्राह तत्र UNE राम राम सराश्रय॥३॥सवेस्य- || 


|| मागद्रष्ठा त्व तव का मागदशेकः॥तथाप 355115718 तव लोकानुस्तारिण॥४॥ | 
|| [sile ve — अथ रघुनन्दनः QE) — ॥ १ ॥ ` भुने सर्वे | वयं ] यत्र मुनिमण्डलमण्डितं å 
|| FR, तत्र (4) ॥ २ ॥ (पू. ). ॥ FETT: अत्रिः रामस्यः वचनं ETT परहस्य, तत रघु- 
m माइ - ` ( म्‌- ). š H ( पू. )! ॥ तयापि, छीकानुसारिणः तव 2۰۰۸۰۰ ॥ ४ ॥ x 


१ निरोप घेऊन, 3 उपचक्रसे प्रारंभ करिता झाला. å ATNA. ४ मोठी कीर्ति ज्याची, असा, ५ देवांना ज्याचा आश्रय, 
अशा,६ मार्गे दाखविणारा, ७ देऊन लोकांचे अनुकरण करणाऱ्या 
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|रानमाशांचा 815: शड 


|; धिह, वाघ इत्याद 8ا‎ पशूच्या योगाने ते स्थल भयंकर झालें होते; ॥ १० H अक्राळविक्राळ) | 
TATA SISRE तथ माठ्या प्रमान राहत असत; - त्यास्थळीं गेल्याबरोबर मनुष्याच्या आंगावर मातीने -| 
काटा उभा राहत अस.. अशा त्या घार अरण्यांत शिरल्यावर राम लक्ष्मणाला हणाला :- ॥ ११ ॥ ' ल- 


|| TI येथपासून तूं आतां मोठ्या दक्षतेने माझ्या अगदीं बरोबर चाळत जा. ! - असे बोळून - रामानें धनु- 
| प्याला दारी जोडिली, हातीं बाण घतले, - आणि वाळणे पुढ चालविले :- ॥ १२ ॥ ° लक्ष्मणा, मी पुढे 


1٦1711-581: सब जम्मुरत्ररथाश्रमम्‌॥९॥ तावेत्य विपिने घोरं झिल्लीझंकारनादि 
| तम्‌॥नानाम्टृगगणाकाणे सिहव्याधादिभीषणम्‌॥१०॥ राक्षसेघोररूपेश्व सेवितं रोमहे- 
90181951357 1वापन घार रामो लक्ष्मणमब्रवीत्‌ १ १॥इतःपरं प्रयत्नेन गन्तव्यं aR- || 

तन साधनुसुणन,सयाज्य झारानाप करे दधत्‌॥१२॥अग्रे यास्याम्यहं पश्चाक््वमन्वोहि | 

|| धनुषरशाआवयोमध्यगा सीता मायेवात्मपरात्मनोः ॥ ५३॥ || 
| ||) 8۰ NSU तो (8.) विपिन एत्य॥। १०॥रामः (पू.) ॥ घोरं विपिनं प्रविश्य (म.)- ॥१ १॥ मे 


| || सहितेन (पू.).॥(मू.).॥ १२॥ अह GJER अह (म्‌.)[सन ]अन्वेहि; U आत्वपरात्मनोः माया gaa अस्तु].॥। १ 811] 
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'चालता; d हाता धनुष्य घऊन पाठामाग चालत जा. व ज्याप्रमाणे जीव आणि इश्वर द्याच्यामध्य माया. 
3108 ( माया एकच पण ता जावाच्या ORI आश्रयत्वान व इश्वराच्या ठिकाणीं विषयत्वान ह्मणे | 





۲ GATA. | 
| साटिष्पण. | aa श्थ्वराविषयी अज्ञान, अशाप्रकार राहत ) त्यात्रमाण 088 आपल्या दोघांच्या मध्ये चालत sud 
|» ॥२॥ [11 १३ दृष्टि चोहांकडे अस्‌ द. लक्ष्मणा, d शत्रूंचा निग्रह करण्याच्या कागीं कशळ आहेस. दंडकार- 
٠١١۳ राक्षसांचे फार भय, असं पूर्वा आपल्या कानीं <6 होतें; - आज अपशकुन होत असल्यामुळे त्या 
j| सारख काहा ANE यणार अस - RET यते आह. ॥ १४॥ अप्त बोलत बोलत å sls योजन (स 
| | स ) माग चालन गल, तथ एक सरोवर त्याच्या SBIH पडल त्यात HYEN, PHR, कमळ इत्याद 
2 | U १५ ॥ उदकांत उद्भवणारी पुष्प व शीतळ जळ विपुल होते. त्यामुळे š ( सरोवर ) शोभिवंत दिसे. di 
B — ۱۱۹3.۹0 सरोवराजवळ गेलीं व त्याच उत्तम उदक प्राशन करून H १६ ॥ : 
d ||| PART सवच दष्टं रक्षोभर्थं महत्‌ ॥ विद्यते दण्डकारण्ये श्रतपूर्वमरिन्दम 


C. 


॥१४॥ asa ANAIE di जग्मतुः सावयाजनम्‌॥ ala पृष्करिण्यास्त || | 
कल्हारकुमुदात्पले: ॥ १५ VAA: 101918۹: शोभमाना व्यदश्यत ॥ || | 














x तत्समापमथा गत्वा पाला तत्सालल शुभम ॥ To ee 
|| || आरेन्दम, FF चक्षु: चारय; दण्डकारण्ये aaga $ó महत्‌ रक्षोभयं विद्यते. ॥ १४॥ gooo 
|| जम्मतुः. ॥ (मू. ) | युक्ता | आस्ते, ॥ १५॥ ( पू. ).॥ अथो (मू. ) तत्सलिलं पीत्वा, ॥ १६ ॥ 


१ दृष्टि. २ फिरवीत अस. ३ पूर्वी ऐकलेळें. ४ शकुनांवरून दिसलेले, w. राक्षसांचे भय, ६ FoR. ७ दीड योजन (ga (LAN 
|| कोस ) पर्यत. < गेले. ५ तळे. १० शीतल उदकाने, ११ दिसली. | FON 
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IB Hl 
| || (१७प्‌.) ert. U ततः आयान्तं भयानकं ॥ (१८पू.) Aart ॥ (१८३.)॥ वनगो चरे गजव्याप्रम-| 





` || ||पाण्यापासून थोड्याच अंतरावर एका वृक्षाच्या छायेत क्षणमात्र विश्रांति घेत बस्तली. इतक्यांत, एक भयं-|| 
` | [sx धिप्पाड प्राणी आपल्या आंगावर चालून येत आहे, असे त्यांना दिसून आलं. ॥ १७ ॥ त्याच्या at] || 
|| sia लांब लांब दाढा होत्या; तो मोठ्याने गजना करून प्राण्यांना भीति दाखवीत होता; त्यानें आपल्या | > 
|| । डाव्या खांद्यावर शूळ (भाला) ठेविळा असून त्याच्या अग्राला अनेक मनुष्यं अडकावून ठेविली होती; ॥१८॥|| ||. 
| रण्यांत जें कांही श्वापद दिसेल, मग तो हत्ती असो, वाघ असो किवा रेडा असो, त्याचे तो भक्षण करीत 
| होता ! रामान आपल्या धनष्यावर दोरी पर्वाच चढवन ठेविली होती; ते हाता घेऊन तो लक्ष्मणाला झणा- 


|| छा :-॥ १९॥ “भाऊ! पहा. हा घिप्पाड राक्षस जवळ आला. हा आपल्या समोर इकडेच येत आहे 
| || ae सलिलाम्यादो क्षणं छायामपाश्चिताः॥ ततो FETT महासत्वं भयानक- 
म्‌ ॥ १७॥ 61150-831338 भीषयन्तं स्वगजितेः ॥ वामांसे न्वस्वशळाग्रग्राथितानेक- 
मानषम्‌॥ १८॥ भक्षयन्तं गजव्याघ्रमहिषं वनगोचरम्‌ ॥ ज्यारोपितं aaga रामो 
लक्ष्मणमत्रवीत्‌ ॥ १९॥ पइ्य म्रातमेहाकायो रासो SAETA: ॥ 


| RY भक्षयन्तं मेहासचं ददृशुः. ॥ रामः (१९ उ. )-॥ १७।१८॥।१९ ॥ “भ्रातः, पञ्य ( पू. ); ॥ 


——— u . e dr SSNS IDES NRT RR i mn 
ےمسجم سسسے۔--‎ 


q उदकाजवळ. < राहल. 3 येणार्‍या, ४ भयकर, ५ HIN दाढा सुखांत आहत ज्याच्या, अशा, ६ THING 


wA ےہ‎ 


|| ७ डाव्या खांद्यावर. ८ ठेविलेल्या शूळाच्या अग्रावर अडकाविलीं अनेक माणसें ज्याच्या, अशा, ५ वनांत दिसणाऱ्या. १० महा-|||| | 


| गक्तिमान प्राण्याला, ११ दोरी TOS. १९प्रचंड शराराचा, | 7 6 Mp ٹا‎ २ 


1 : Tes Se d be 
युवा | का [ "Ad ; l | | * > t «i | | n q 


रलेल्या घांसातारख. 
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येथे आलो आहो. ^ ॥ २६ VE रामाचे भाषण|| 
एकिल्याबराबर तो राक्षस मोठ्यानं खो खो ج‎ लागला, व “ आ ' करून आणि लगबगीने शूळ हाती 


पऊन - रामाला झणाला :-॥ २७ ॥ “ रामा ! काय! मी विराध हणजे सर्व जगांत प्रख्यात I आणि å 
मला आळखत नाहीस AT! माझ्या भीतीनें तर सवे मानि वन सोडून येथन चालते AS! ॥ २८ UV 


आता, gele जर जिवत राहण्याची इच्छा असेल, तर आयुधे टाकून, सोतेला सोडून पळून जा. नाहीं 
CAT रक्षावचा राम: स्मयमान उवाच तम्‌ ॥ अहं रामस्त्वयं भ्राता लक्ष्मणो मम संम. | 


EN RA UT साता मम AZAT FATT: ॥ पितृवाक्यं TEST शिक्षणार्थ 
191211185111 ६॥ श्रृत्वा तद्रामवचनमद्ृहासमथाकरोत्‌॥ व्यादाये جج‎ बाहुभ्यां गाल- 

















٢٦٦٦ मद्भयात्‌ वन त्यक्त्वा ( मू. ). ॥ २८ UG) त्यक्त्वा निरायुधौ [सन्तो]॥ ` 
१ किंचित्‌ हांसणारा, २ पसरून. | RT 
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तर मी तुझा दोघांनाही आतांच्या आतां खाऊन टाकीन. || २९ ॥ असें बोठून तो राक्षस सीतेला परण्या-|| || अर. कां 
| सगे १ 

| || विराधाचा 
| ei त्याचें मन क्रोधानं व्याप्त होऊन 73. तो आपके अक्राळविक्राळ मुख पसरून रामावर चाळून आला. || | दध. 


विराध धावून यत आह, इतक्यात रामान त्याच दान्ही पाय तोडिले तो एक Agaa प्रकार झाला! 
li ३१ H २२ H नतर, ता राक्षस सपांप्रमाण रामाला ग्रासून टाकण्यासाठी सरकत येऊं लागला; तेव्हां 
रामान अधचद्राकार बाणाने त्याच प्रचंड मस्तक H ३३ ॥ तोडून टाकिले. d रक्ताच्या प्रवाहासह एशथ्वीत- 
| पलायत TASTA भक्षयाम युवामहम्‌॥ २९॥ इत्यक्त्वा राक्षसः सीतामादातमाभे- | 
|| दुद्ुव॥रामाश्चच्छद dglg 31101 ۹581935 ۱۹3۰١ ॥ ततः क्रोधपरीतात्मा व्यादाय वि- | 
||| कटं qaq ॥ राममभ्यद्रवद्रामश्रिच्छेद परिधावतः॥ å 3 पदद्वयं विराधस्य तदद्भधत- | | | 
| | FAA ۱۹۹ naa: सप इवास्येन ग्रसितं राममापतत्‌ ॥ ततो &वेचन्द्राकारेण ||| 
| बाणेनास्य महाच्छरः ॥ ३३ ॥ चिच्छेद UAT पपात धरणीतले ॥ ततः सीता 
AUST प्ररारासरघत्तमम्‌ ॥२१४॥ 
(म्‌. ) HATIN. H २९ ॥ (म्‌. ) शरेण तद्वाहू चिच्छेद. ॥ ३० ॥ (पू. ) व्यादाय, ॥( ३१ 
उ. )पारधावतः विराधस्य पदद्वयं चिच्छेद. ( म्‌. ) ॥ ३१॥ ३२ ॥ (पू.) ॥ [रामः] ( म्‌. ) ॥३३॥ 
ICT पपात.॥ (मू. ) समालिङ्ग्य, RG. ॥ ३४॥ | 
| पळा. २घरण्यास- TTT धांवला.४तोडिता झाला.५ IU व्यापठे मन ज्याचें, अता. ६ मुखाने, ७ रक्ताच्या प्रवाहाने 
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| RTT तेच्या आगावर धावला. रामान हांसत हांसतच बाणाच्या योगाने त्याचे बाह तोंडून टाकिले. UA ON 















— || وا‎ पडले. तेव्हां सीतेने रामचद्राला आलिंगन देऊन त्यांची प्रशंसा केली. ॥ ३४ ॥ त्या वेळी स्वगो- 
मध्ये देवगणांनों वाजविलेल्या FFA शब्द निघाले, अप्सरा आनंदित होऊन नृत्य करूं लागल्या व गंधवे || 
आणि किन्नर गाऊं लागले. ॥ 34 H विराधाच्या शरीरापासन एक अत्यंत सुस्वरूप तेजस्वी पुरुष निघाला. | | 
` | त्याने fase वस्त्रे परिधान केलीं असून तापविलेल्या सुवणोसारखे उत्तम अलंकार घातळ होते; जसा आका- l. 
|| शांत aå दिसता, तसा तो पुरुष रामाच्या अश्रभागी दिसं लागला. ॥ ३६ 0 व्याने भक्तांची दुःख दूर 


[ रामचंद्राला प्रणाम कला. - शकर ह्मणाले :-- पावाते, - रामचंद्र ससारप्रवाहाचा नाश करणारा 








m करणाच्या . au 
होय; दयेचे केवळ उत्पत्तिस्थान असा तो प्रभु 5۵1 शरण आलेल्या जनांची संकटे नाहीशी कारता-- त्याच 
|| ।दशन हातांच - त्या पुरुषाचं मन प्रसन्न झालं व त्यान रामचंद्राला वारंवार साष्टांग नमस्कार घातले. Fel | 














` | | विराधकायादतिभासरारतिविश्राजमानो विमलाम्बरारतः ॥ प्रतरप्तचामीकरचारुमू- | 
| षणा व्यदश्यताग्रे गगन 1137:11١۱ ३६॥ प्रणम्य राम प्रणतातिहारिण ۴) 
|| 















` || GD दुन्दुभयः नेदुः- db हृष्टाः अप्सराः agg ( मून) जगुः. 138 H (मू. ) [ तथा पुरुषः | x — 
aq ATM. ॥ ३७ VI å 





अग्रे व्यदृश्यत. ॥ ३६ ॥ रसन्नधीः ( मू. रामं प्रणम्य णम्य भूयः दण्डवत्‌ A. ॥ ३७ d 


w کے‎ am کٹ‎ 


१ स्वच्छ 8 OT. २ तापलेल्या gui लंकार ज्याचे, असा, ३ ज्याचे Tome, du 
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E x x कातनाम्रत प्राशन करात असाव दोन्ही हात तुझ्या चरणकमलाच पूजनच करीत राहोत, मस्तकाने 
|| SORI प्रणाम कराव; अशा रीतीनं माझीं सवे इंद्रिये तुझी सेवा करण्यांत तत्पर अ 





cmm am, टे 


नमूतये ॥ आत्मारामायं रामाय सीतारामाय वेधसे ॥ ४9 ॥ | 


x [To Fo å (प्‌ p. ध रः अहं T प्रा अकारणऊ qu E 2 ( DES ) A x — | a | 
|| | : 5 xx [पमातिना ( प. ) विमोचितः. ॥ ३८ ML. 
| अस्त. ॥ मे वाणी नित्य TAM. ॥ ३८ ॥ (प्‌.)|| 


ENN Sek. की | 
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w 


|| || रामा, तुला नमस्कार ; असो. ॥४१॥ रामचंद्रा, मी तळा शरण आला आह; माझ रक्षण कर. ते आज्ञा दिलीस || | 








t घाळूं नये, - एवढी कृपा करण्याबद्दल माझी| | 





å 





OT परमादार इश्वरान ٣8 हाऊन विराधाछा वर दिला - आणे सांगितले :- ॥ ४३ ॥ dem] 


|| रा, जा. लाकामध्य अज्ञानाच्या दाषामुळे जे पारेणाम दिसून येतात, ते त्वां माझ्या दशनाच्या योगाने जिकन|| 


€. 





À AS अथात मुक्त होशील. ॥ ४४ qp Aae माझी RF | 
। राम यास्याम त्वदनुज्ञया ॥देवलाकं रचश्रेष्ठ माया मांमा am- | | 
तुत॥४२॥ इति fas प्रसन्ना रघुनन्दनः ॥ ददौ वरं तदा प्रांती वि- 
SATT महामातः ॥ ४ ३ ॥ गच्छ विद्याधराहेषमायादोषगणा जिता: ॥ त्वया 








v2 


| | मदोनात्सथो मुक्तो ज्ञानवतां वरः gen महाक्तदुलभा लाक जाता चेन्मुक्ति- ` 





दा यत: ॥ अतस्त्वं भाक्तसंपन्नः परं याहि # ॥ ४५ |l 









मि. ते ( मू. ). H 22 HI तदा 
गच्छ; त्वया 
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१ आच्छादन टाकी, بوجو و"‎ | Ner 


frees दण... 
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| [का मी देवलाको जाईन. हे रघर्व | 
|| 5 रा 5۳5 आह. - ' ॥ 93 0 अशा प्रकारें त्या पुरुषानं विज्ञापना केली; तेव्हां रामचंद्र प्रसन्न झाला. || || 
|| ||त्या वेळीं | | 


` || ||यकिले. हणून आतां तूं ज्ञानी लोकांत श्रे 
|| | प्रपन्न पाह म 


£ [| |राम, qa मां पाहि. रघुश्रेष्ठ, देवलोक त्वदतुज्ञया यास्या 
. B ا‎ (मू.) ez प्रातः [सन्‌ | विराधाय पर ददा -- ll ४३॥ ^ विद्याधर, 
B | | Jt (पू. (۶ إ۱‎ 851 (मू.) [भविष्य सति| 4 








अर.का 


फार zig आहे. ती उत्पन्न झालो की मुक्ति प्राप्त होतेच. ह्मणून, तुझी मजवर भक्ति जडली, त्याअर्थी माझ्या 
quq || ।आज्ञेस्तव तुला मोक्ष प्राप्त होईल.” ॥४९ ॥ रामचंद्राने अत्यंत भयंकर राक्षसाचा वब केला, त्याला 7 


साटिप्पण. | मुक्त करून वर दिला; शेवटी त्या राक्षसाला पुन्हां विद्याधर पदवी मिळाली : अशा प्रकारें रामाच्या 8۰ 


॥ ६ ॥ || ||ज्राचि जो वणन करितो, त्या पुरुषाला, सकल पुरुषाथाची प्राप्ति होते. ॥ 9६ ॥ इति प्रथमः ۱ 


विराध स्त्रगोला गेला असतां, लक्ष्मण आणि सीता ह्या दोघांना बरोबर घेऊन रामचंद्र शरभंगाच्या अर-| 
ण्यांत गला. तें स्थान सव प्राण्यांना सुखदायक होते ॥ १ ॥ त्यावेळीं महाबुद्धिमान्‌ शरमंग मुनि, लक्ष्म- 


रासेण रक्षोनिधनं um शापाद्विमाक्तिवेरदानमेवम ॥ विद्याधरत्वं पनरेव लब्ध 


रामं शृणच्नाते नरा STOTT Il ४६॥ इात श्रीम*रा S° अरण्यकाण्ड ध्रः | 


थमः सगः usd UT स्वरात रामा SEHN च सातया ॥ जगाम ۶ 


सीतया साव सत्रमादात्वतः ۱ 


रामेण सुघोरं (पू.) वरदानं | कृतम्‌ |. ॥ ( CA. ॥ ४६ ॥ इति श्रीमदध्यास्मरामायणान्त्रये || || 
अरण्यकाण्डे प्रथमः सगः ॥ १ H (m) च [सह] U सवेषुखावहं ( मू. ) जगाम. ॥ १ ॥ ततः सुधीः | || ` 


शरभङ्गः. Gp) राम दृष्ट्रा, संभ्रमात 3٤ ۱ 


qd सवसखावहम्‌ ॥१ ú दारभंगस्ततो EET रामं सोमित्रिणा सह ॥ आयातं | 





| || १ राक्षसाच्या नाशाप्रत, २ वर्णन करणारा, ३ सर्व इच्छित dede. v पावतो. ५ स्वः गते Antar गेला असतां, 
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पल य pre Tulio re er ات‎ 
Faks r سج‎ pL Lm ہے .سو ہے ید سے سر‎ ` 2 “न 
Vua t ^ : 


णापतहवतेमान राम सीतेला बरोबर घेऊन आला आहे असें पाहून, लगबगीने उठला b 
|| lam सामोरा जाऊन तिघांनाही बहुमानपुरस्सर आश्रमी आणिळं व आसनांवर बसवून कंद, मुळ फळ EV | 
|| || त्यादिकांच्यायोगानें त्यांचें आदरातिथ्य केळं. ॥ ३ ॥ पुढें शरमंगऋषि आनंदाने त्या भक्तपरायण रामचं-| | 
ærer emer :- * रामा, मी तप करण्याचा निश्चय करून फार दिवस येथेच राहिलों आहं. ॥ १ ॥|| || 
Ai मला तुझ दशन घडावें अशी फार इच्छा होती; - ती आज पूर्ण झाली. - रामचंद्रा, तू प्रत्यक्ष AAT | 
| || आहेस. आज माझी ATT फळास आली. आतां मी जे पुष्कळ पुण्य संपादन केल आह d सवे gel || || 
fada करितों, आणि नंतर मोक्षास जातों. ॥५॥ - शंकर anè :- पावेति, - शरभंग मुनि पूणे यागी व| 
| अभिगम्य ससंपज्य 8811337115 ॥ आतिथ्यमकरोत्तेषां ۰+ 
भिः॥ ३ ॥ प्रीत्या SSE दारभंगो ऽपि रामं भक्तपरायणम्‌ ۱)۶ 


तपसे कृत निश्चयः ॥ ४ ॥ तव संदशीनाकांक्षी राम त्वं परमेश्वरः [अद्य मत्तपसा ` 
| सिद्धं यत्पण्यं बहु वियते ॥ तत्सर्वं तव दौस्यामि ततो मुक्ति Set de Ut सम 
| प्ये रामस्य महत्सुपण्यफळं विस्क्तः दारभंगयोगी ॥ चितिं 8577 
| ससीतं सहसा प्रणम्य ॥ ६॥ pet FE 


| || (म.) आतिथ्यं अकरोत- | š H (प. ) रामं प्रीत्या आह H° ( ४ I) db अ (a) 
| ॥॥ ४ H ५॥ विरक्तः शरभङ्गयोंगी (पृः) समप्ये, ॥ ( मू. ) चितिं सेमारोहयत्‌- ॥ ६ lI 


१ 



























|^ | 
EC 
| l: 

| 


| विरक्त होता. त्यान आपल अपार पुण्यंफल रामाला अपण केले, ज्याच्या स्वरूपाडा इयत्ता नाहीं त्या सीतेसह 
प्रभु रामंचद्राला प्रणाम केला, आणि तत्काल चितवर आराहण केळ. ॥ ६ U ह्यावेळी त्यानं एकसारखे रा-|| | 
माच ध्यान चालविल होत. रामचंद्र अखिल प्राण्यांच्या हृदयी वास करितो; त्याच शरीर FAT पत्राप्र- 
माणे इयामवणे असून, नेत्र कमलासारखे होते; त्याने वल्कळरूपी qup धारण केलं होतें; त्याच्या मस्तकावर | || 
|| ।तेजस्वी जटांचा मुकुट दिसत होता. सीतां व लक्ष्मण हीं दोघे त्याच्याजवळ होतीं. ॥ ७ ॥ - देहत्याग करि-|| 

| ||तांना शरभंगान स्तुतिपूवेक रामाची प्राथना कली, ती अशी :- ° जगामध्ये रामचंद्रासारखा दुसरा दयाळ 
| पुरुष कोणी तरी सांपडेल काय? स्मरण केले असतां, हा कामधनूप्रमाण - भक्तांचे इच्छित अथे पुरवितो. -| | 
मी अनन्य भावान त्याच नित्य चितन करीत आला. ते स्मरण जाणन त्या प्रभूने मला प्रत्यक्ष दशन दिले x 
| < ॥ देवाधिदेव दाशरथे प्रभ रामचंद्राने आतां यथ पाहत राहावे. मी स्वतांचा देह दहन करून नि- 
ध्यायाश्चर राममरोषहत्स्थं दवोदलश्यामलमम्बजाक्षम ॥ चीराम्बरं स्निग्वेजनटाक- | 
लाप सातासहाय सहलक्ष्मण TA ॥ ७॥ का वा दयाल: स्म्रतकामषनरन्या ज- 
गत्या रघचनायकादहा॥ ETT मया ۱۰۶۶۹۰۹1] ज्ञात्वा HTT म स्वयमव 
यातः H < ॥ परश्यात्वदाना FAU रामा दारारायः प्रभः ॥ | 
(3. ) रामं चिरं ध्यायन [सन्‌ आह] - Non ‘अहो I जगयां रघुनायकात्‌ अन्यः स्मृतकामधेन: || ` 
दयालः कः वाः ° ॥ अनन्यभाजा मया नित्य स्मृतः ज्ञात्वा म (3.); ॥ € ॥ (पू.) रामः पश्यतु. ॥ || ॥ ७ || 
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| || 3 स्मरण केला असतां कामधेनूसारखा (इच्छा पुरविणारा). २ इतराला न भजणारा, Å 
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| ||ष्पाप होत्साता 3831518 जाता. ॥ ९ ॥ मेघावर Aaga असते, त्याप्रमाणे ज्याच्या वामांकावर सीता. Io 
| ॥बसली आहे, तो अयोध्येचा आविपति रघुवीर सदासवकाळ माझ्या हृदयी असो १० ॥ TON ٣ 


।|मुनीनें अस - ह्मणून - रामचंद्राचं पुष्कळ वेळ ध्यान केळे, पढ़ें उभ्या असलेल्या. मतीचे दर्शन घेतले, 


अग्नि पेटविला व लागलेच आपलें पंचभूतात्मक शरीर जाळून टाकिले. ॥ ११॥ तों तो اچ‎ 


| RET होऊन, साक्षात्‌ छोकसंरक्षक प्रभूच्या पदास प्राप्त झाला. पुढें दंडकारण्यात. राहणारे सव | 


Asa रामचंद्राचे दशैन घेण्यासाठीं त्या शरभंगाच्या आश्रमा येऊन چو‎ १९ ॥ सीता, राम 


(|| FAT स्वदह गच्छाम त्रह्मलांकमकल्मषः॥ ९॥ अयोध्याधिपातेम SEG EFA रा- 
|| aa: सदा ॥ यद्दामांके स्थिता सोता मेघस्येव agat १०॥ इति रामं चिरं ध्या- 
त्वा SØT च पुरतः स्थितम्‌ ॥ प्रज्वाल्य सहसा वह्निं दग्धा पञ्चात्मकं ۱۷۱۱ 

| | Ragar साक्षाययो 717۹8: पदम्‌ ॥ततो FATT: सर्वे 811 


आजम्म्‌ राघवं FF शरभंगैनिवेशानम्‌॥१ २॥ दष्टा मनिसमहं तं जानकीरामळक्ष्सणा। | | 
अकल्मषः | अहं | स्वदेहं Far ब्रह्मलोकं गच्छामि. M ९ ॥ (पू.) मे हृदये अस्तु,॥ ( म्‌.) इब|| || 


| ॥स्थिता. ॥ १० ॥ (वू), gr, ॥ सहसा वन्हि ( मू. ) दरवा, ॥ २१ ॥ (पू) ययोः ॥ (ig. अ.) 


|| (TTT: UGH.) आजग्मुः. ۱۱ १२ ॥ मायामानुषरूपिणः जानकीरामलक्ष्मणाः ते मुनिसमूई (मू.) ॥ 


|| १ जाळुन, २ Agaa. ३ पेटवून. ४ पांच मूते ( प्रथ्वी, उदक, तेज, वायु, आकाश ) हींच ज्याचें स्वरूप, अशा. || 
4l ५ शरीराला, ६ शरभंगाच्या आश्रमास m 6 Aoc 





सग ^ 


मुनि स्तुति 


करितात. 


अ-रा-बो. || جوا‎ लक्ष्मण ह्यांनी मायेने मनुष्यांची रूपे धारण Få होतीं; त्यांनीं त्या मुनींच्या समुदायास अवलोकन | 


e 


| करून तत्काळ TT नमस्कार केले. (33 ॥ रामचंद्र सवे प्राण्यांच्या अंतरीं वास करितो; त्यांने भक्तांची 

|| |= हरण करण्यासाठी सध्यां धनुष्यबाण हातीं घेतले होते. मुनींनी त्याला 5 देऊन गोरविले व हात || 

| जिडन हाटे :- ॥ १४ ú “ रामचंद्रा, बह्देवानें भूमीचा भार दूर करण्यासाठीं प्राथना केली ह्मणून तूं || 

येथे अवतार घेतलास. आह्मी जाणतां कीं, Å प्रत्यक्ष विष्णु, जानकी लक्ष्मी, तसाच लक्ष्मण ॥ (१ U| 

|| جوا‎ अंश, व भरत आणि TIF दोघे शंखचक्रांचे अवतार होत. ह्मणून आतां आगोदर तू ऋषाचा दुःखा- | 
|| ہا‎ मुक्तता करावी. ú १६ ॥ रामचंद्रा, लक्ष्मण आणि सीता ह्यांना धेऊन 5 WO मुनि 

| प्रणेमः सहसा भमौ मायामानुषरूपिणः ॥ १३ ۱۱ आशीभिराभेनन्याथ राम स- | 


ag ॥ ऊचः प्राञ्जलयः सव घनुब[णघर हारम्‌ ॥१४॥ भमभारावताराः 


य जातो ہہ‎ ब्रह्मणा sa: u जानीमस्त्ां हरिं लक्ष्मी जानकी लक्ष्मण तथा | 
on १५ ॥ ATIF दांखचक् å भरतं सानुजं तथा ॥ अतश्चादी ऋषाणां त्व दुः | 


मोक्तेमिहाहंसि॥१ ६॥आगच्छ यामो मुनिस्ेवितानि बनानि सबि रघूत्तम क्रमात! 


et 


(बा.म.) प्रणमः. UV अथ सर्व 84+ [सन्त | (मू. ) रामं MAT आभनन्ध ऊ MS 
॥ १४ pcd ( पू.) | सन ] जातः असि; ॥ (१९ उ. १६ पू.) जानामः ॥ (मूः). ۱۱۰ 


स्म्‌. HTT a d 


810 
ueu 


| रघचम, समित्रासतजानकीभ्या [सह ] (9 ) वनानि ASE A. 
| NNN Sst uss REA 75ص سس رر رر ین‎ वका ल v | | 


१ जाणतां. å मोक्त सोडविण्यास 
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|| [sur ठिकाणी राहतात तीं सव आश्रमस्थलें आपण क्रमाक्रमाने पाहण्यास जाऊं. तीं पाहिलीस ह्मणज तुझ। | 


|| आह्यांवरील प्रेम zz होईल. ^ ॥ १७ ॥ अशा प्रकारें ऋषीनों हात जोडून रामचंद्राची प्राथना केली; तव्हां | 


|| ja स्वव्यापी इश्वर मुनीची वन पाहण्याकारेतां त्या SRSISRTSRO गला. ॥ १८ W त्याठिकाणी RRS TS- | 
جو3‎ अनेक मस्तकांच्या कंवव्या ( हार्ड ) रामाच्या दृष्टीस पडल्या. Fet त्यान ऋषीना AARE :-।| 
I १९ ॥ ' मुनिहो! हीं हाडं कोणाची व SPI कां पडलीं आहेत ? ' मुनीनां त्याला सांगितले:-“ रामा! ही || 
|| |mérál मस्तकं !॥ २० ॥ इश्वरा ! - जांपर्यंत ऋषि समाधि लावून बसले असतील तोंपयंत इंश्वररूप बनलेले || | 
l| FE सामत्रासतजानकोभ्या तदा दया $स्मास दढा भावष्यात ॥ १७॥ FIT |ब- | 
ज्ञापता रामः रुताळ्जालपठावभः॥ जगाम सोनाम; साध द्रष्ट मांनवनानस 


H १८ ॥ ददर तत्र पाततान्यनकान रारास सः ॥ PART TAA सवत्र रामा | 


वचनमब्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ अस्थीनि कषामेतानि किमर्थं पतितानि वे ॥ तमूचमुन- | 
यो राम ऋषीणां मस्तकानि हि ॥ २० d राक्षसेभक्षितानीदा प्रमत्तानां समाधेः | 
|| तः॥ अन्तरायं मुनीनां ते पश्यन्तो ऽनुचरन्ति हि ॥ २१ ॥ کے‎ 
|| |€ बा. मू. ). ' ॥ १७॥ इति विज्ञापितः विभुः सः रामः ( मू. ) xd जगाम- ॥ १८॥ तत्र सः | 
|| रामः अस्थिभूतानि सर्वत्र ( पू.) ददशे, ( मू. ) — १९॥ * एतानि ( पू. ) ¦ mmm तं |. 
4. ٤8 ) हि ते समाधितः प्रमत्तानांमनीनां (मू. ) ! No ॥ २१ Hj. | 
|| || १ aat. २ केले अंजलिपुट ज्यांनीं, अशा. ३ भ्रष्ट झालेल्या, v विन्नाप्रत, w मागून फिरतात. _ x 








T. || ||असतात; ह्मणून त्या वळी त्यांच्यापुढ राक्षसांचे कांहीं चालत नाहीं. पण - त्यांनी आपला समाधि उतरला 
۳ राक्षस त्यांना खाऊन टाकितात; - अशा प्रकारें राक्षसांनी आजपर्यंत अनक ऋष UIS, - त्याचा हा | | ae 
| हाड पडला आहत यथ राक्षस, ऋषीच्या कमानुष्ठानांत व्यंग पडत आहे काठे, अशी वाट पाहत एकसा-|| || ' inl . 
| FT त्याच्या आसपास घिरट्या घालीत असतात ! ! ॥ २१ H मुनींच्या भाषणावरून त्यांचं भय आणि देन्य Lat 
E | SS होत - होते. ते एकिल्याबरोबर रामाने सर्व राक्षसांचा वध करण्याबद्दळ प्रतिज्ञा केली. ॥:२२ ॥|| | 
E ہے‎ x 3 e, साता ` iei थ्‌ i ENN मनि त्याची 
Bo. 4 4 mE थी १३ NRS ॥ पुढ, | 

मांत ऋषीचा मोठा समुदाय होता. त्या | | 
तिज्ञामकराद्रामा ATT || ` 
भवेनवासिभिः॥ जानक्या सहितो रामो | | | 























et 





1 





क्यं श्रुत्वा, अशेषरक्षसां बधाय ( मू. ). ॥ २२ ॥ वनर्वा 


pE pe J- ) | भिः मुनिभिः तत्र o | 
t सदा ( मू. )॥ २३॥ रघुनन्दनः तत्र ( पूः ) उवासः far) संपश्यन्‌ [सन] ॥२४॥ اڈ"‎ || ॥ ९॥ | 
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सवे دق‎ ¬ फळे کو‎ वगेरे वेगवेगळे - गुण नेहमी असत; हाणून प्राण्याना तथ सवकाल सुख प्राप्त होत। 
کے‎ ॥ २१ ॥ राम आला, अस ऐकतांच सुतोक्ष्ण मुनि स्वतां सामोरा आला. हा मुनि अगस्त्यऋषीचा 
| (RT असून राममत्राचा उपासना करण्यांत नित्य तत्पर असे. त्यान. रामाची यथाविवि पजा केली. भक्ती- 
ही 198 त्याच नत्र इतक उत्काठेत WIS हाते - की, रामाकडे कितीही वेळ पाहिलें तरो त्याला परे वाटेना 
= | | | . f [|| २६ H Gåen रामाठा HUNT :- हे सीतापते, तुझ्या गुणांचा अंत नाहीं; तुझ्या स्वरूपाला देशाने 
E: I ma ला मर्यादा नाहीं ( तुझे स्वरूप अमुक देशांत किवा अमुक कालपर्यंत असते असें ना हीं; daa) | 
(00 IT 3 नित्य आह. ); शंकर आणि ब्रह्मदेव तुझ्या चरणाचा आश्रय कारेतात; तुझे चरण हीच संसार- | 
o सवतुगुणसपन्न सवंकालसखावहम्‌ ॥ २५ H राममागतमाकण्पे جح‎ | 
| स्वयमागतः ॥ अगस्त्याशष्यों TAFT मन्त्रापासनतत्परः ॥ विधिवत्पजयामास | 
| भत्तयुत्काण्ठतलाचनः ॥ २६ NETTET उवाच ॥ त्वन्मन्त्रजाप्यहमनन्तशैणा- 
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MAG सीतापते 3813886۹97 ج73‎ ॥ संसारसिन्धतरणामळपोतपाद d 
रामाभराम सतत तब दासदासः ü २७॥ ہے‎ 


| (बा. मू. सुतीक्ष्णस्य आश्रमं प्रागात्‌. H २८ H ( मू. ) adem: विधिवत एजयामास. ॥ २६ ॥ 








oa तुझा नाममंत्त जपणारा.. २ ज्याच्या गुणांचा अंत नाहीं, अशा. ३ ज्याच्या स्वरूपाला इयत्ता नाहीं, अशा. ४ संसाररूपी स- 
` || मुद्र तरून जाण्यास निर्दोष नोकारुप आहेत चरण ज्याच Har ५ अभिराम جج‎ Le 
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रूपी समुद्र तरून जाण्याला साधन उत्तम नोका होय. तूं भक्त जनांना सर्वतोपरी आनंद देतोस. रामचंद्रा,|| || AT 
[Hr तुझ्या नाममंत्राचा जप करीत असतां व इतउत्तरही नेहमी तुझ्या भक्तांचा दास होऊन राहीन. ॥२७॥|| सग || 
b मी GEA मायच्यायागान पुत्र, खी, गृह ह्या अज्ञानमय कृपामध्य बुडून TG आहे; हे शरीर ایخ‎ केलीस. ? | 
||| मळाचा एक सुरखसा गोळा होय, पण ह्याच्या मोहपाशांत माझ मन गरफाटन गेले आहे. देवा, 588 स्वरूपाचे | 
॥ | शान किवा दशन सगळ्या भुवनात काणाला होत नाही; पण तोच å, माझी अशी स्थिति पाहन, स्वतां मजकडे || 
| ||आलास. - ह्यामुळें मी =a झालो ! - ॥ २८ ॥ तूं सव प्राण्यांच्या = aa वास कारितोस, - अथात। | 
11 MT जवळच आहस खरा; - पण जे लाक तझ्या मंत्राचा जप करण्यांत विमख HTS त्याच्यावर gi | 
| ||आपळ मायाजाल पसारतास. तुझ्या मंत्राच साधन करण्यांत जे तत्पर असतील त्यांच्यापासून माया दर 


मामय सवजगतामविगोचरस्त्वं त्वन्मायया सुतकलबणुहान्धकपे p وق‎ निरी- | | 
क्य मलपुंद्रलपिण्डमोहपाशानुबद्धळदय स्वयमागतो ऽसि ॥ २८॥ त्वं सर्वभ- | 
TEY BASA ऽपि त्वन्मन्त्रजाप्यविमुखेषृ तनोषि -मायाम्‌ ॥ त्वन्मन्त्र- 


e 


51919158۹93118 माया 83157۹775۲ ऽसि यथा महीप: ॥ २९ 1 


|| (मृ. ) मां निरीक्ष्य स्वयं आगतः आसे.! || २८ ॥ (p) तनोषि. ۱۱ माया ) मू.) | तथा j 
|! | सेवाउुरूपफलद्‌ः असि. ॥ २९ ॥ یت‎ 


| 3 पुत्र, जिया, शह ह्या अंधार्‍या विहिरात, २ बुडालेल्या, ३ मलरूपी सुंदर गोळ्याच्या (शरीराच्या) मोहपाशानें ज्याचें मन ॥१०॥ 
बांधून गेलें, अज्ञा, ४ पाहन. ५ राजा. سیت ہہ‎ DU o uu. ےج‎ 
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|| होते. ज्याप्रमाणें राजा आपल्या सेवकांना त्यांनीं केलेल्या रे ub 
। ||देणगी देतो, त्याप्रमाणें Få भक्तांना त्यांनी केलेल्या सेवेला अनुरूप असें फळ देतोस. ॥ २९ ॥ जगाची | ull 
| उत्पत्ति, पालन व संहार होण्याला कारण एक तूंच आहेस. ईश्वरा, तूंच आपल्या त्रिगुणात्मक amsa | — 
(योगानें बरह्मा, शंकर व विष्णु ह्या रूपांनी भासत असतोस. : ज्याप्रमाणे सूये मूळचा एकच असतांना उद-|| | 
x अनेक भांड्यांत - प्रतिबिबित झाला ह्मणजे - विविध रूपांचा दिसतो, त्याप्रमाणे तुझ्या मायने ज्यांच्या। | | 
| lar मोह पडलेला असता त्यांना तुझी रूप वेगवेगळी दिसतात. ॥ ९० n रामचंद्रा, Å शुद्धसत्त्वुण-| | 
|| || प्रधान चित्तांमध्यं वास्तव्य करितोस. आज तुझ्या चरणकमलाचें दर्शन मळा घडलें, - झणून Å ا‎ | 
| jami. - असत्‌ जनांना तुझं स्वरूप कळत नाहीं; पण ज्यांची अंतःकरणे तुझ्या मंत्राच्या जपाने पवित्र|| |. 


| jagi असतात, त्यांच्या अंतरी तूं सर्वकाळ प्रसन्न आहेस व.त्यांना नित्य दर्शन देतोस. ॥ ३१ 


थातेहेतरेकस्त्वं मायया निगणया विधि रीशविष्ण॥ भासी- | 
qi विविधाळतिस्त्वं REA: सालिलपात्रगतो ह्यनेकः ॥ ३० ॥ . 
त्य भवतश्वरणारावन्द पश्याम राम तमसः परतः [स्थितस्य ॥ ENG 
तस्त्वमसतामविगोचरो ऽपि FATE सदा प्रसन्नः ॥ ३१ ॥ 


लिगुणया मायया (T) ॥ भासि} så, सलिलपात्रगतः ہ۲‎ अनेकः auga, [ तथा | स्वं (AN 


- y z 


तझ्या Hard utav झालेल्या हृदयांत 
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36 fr et mn -— وچ‎ 


























Mar, वास्तविक ह्यटळं तर तुलो रूप नाहीं; पण माबच्यायोगान व्यवहार करण्यासाठी तू Å E रूप धेतल्स 
lem ह्याचें मला दशन मिळाले. € स्वरूव कोटि मदनांपेक्षां रमणीय आहे; हातांमध्ये सुंदर धनुष्यबाण असून 

| अंतःकरण TATE आहे; ह्या मूर्तीचे मख हास्याच्यायोगानं सुशोभित दिसत. | ३२ ॥ हे सीतारामा, Å 
| सध्यां शरीरावर कृष्णाजिन हेच वस्त्र dde आहेस; तुला कोणाच्यानेही भीति दाखववत नाही; लक्ष्मण 
|| तुझ्या चरणकमळाची नित्य सेवा कारितो; तुझी अंगकांति नीलवर्ण «qamar आहे; आंगांत अनंत गुण| 

| भरे असूनही पुन्हां तूं अत्यंत गंभीर दिसतोस. माझ्या भाग्यामुळच तूं हा अवतार घेतलास ( अशा स्वरू-|| | 
पाचे दशन मिळणं माझ्या भाग्यांत होते हणून तुला हा अवतार ध्यावा लागला ). रामा, तुला मो नित्य | || 


पइ्यामि राम तव रूपमरूपिणो शपि 111132۴5353 समनष्यवेषम्‌ ॥ कन्द- 


AAR 


पेकोटिसुभगं कमनीवैचापवाणं ieri स्मितचाररुवक्रम्‌ । ३९ ॥ सीता- ||| | 

समेतमजिनाग्बरेमप्रधंप्यं सौमित्रिणा नियतँसेवितपादपद्मम्‌ ॥ नीलोत्वलय्यृति- || | 
|| || saagi प्रशान्त मद्गागेषेयमनिशं प्रणमामि रामम्‌ ॥ ३३ ॥ .ا‎ m 
||राम, अरूपिणोपि तव (मू.) रूपं पश्यामि. ॥ ३२॥ ( मूः ) अनिशं प्रणम्ामि- ॥३२१॥ ||| | 


|. || १ ज्याला रूप नाहीं अशा, २ कोटि मदनांप्रमाणे सुदर, avant. ३ सुंदर आहेत धनुष्य आणि बाण ज्याचे, अज्ञा. ४ हास्याने || 
|| । सुंदर आहे मुख ज्याचें, अश्या. ५ चर्म हेंच ज्याचें am, अशा. ६ कोणालाही न san ७ नित्य सेविलें चरणकमल ज्याचे, | 


|| lam. < निळ्या कमळाप्रमाणें कांति ज्याची, अज्ञा, ५ माझें ATT, भाग्य, अशा 
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स्वतां मठा, जर menfis, हत 

आज प्रत्यक्ष पुढें जे हें स्वरूप दिसत आहे, तेंच माझ्या यांत निरंतर असो, 7> 

अशा प्रकारें स्तुति केली असतां राम 

त त्याला aner: ' मुने, JÅ अंतःकरण माझ्या उपासनेने निमल IS आहे, € मी जाणता 
माझ्या भक्तीशिवाय दुसरा तरणोपाय | नाहीं 




















४॥ इत्येवं स्तवतस्तस्य राम 











मन्मन्त्रोपासका लोके मामेव शरणं गताः || | 
) जानन्तु; ۱ ( मू. ) विभातु; परं न RRR. › ॥ ३९ ॥ ( पूः ) = GONE 
1 Ten 


vn e LLLA‏ جرد 
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Å [परिणाम करितों. ॥ ३३ ॥ रामा, देश, काल इत्यादि 
—. | स्वरूपाचे ज्ञान ज्यांना होत असेल त्यांना ख़शाल होवो 
को ह्‌, 
शिवाय दुसर्‍या कशाचीही मळा इच्छा नाहीं. ॥ ३४ H त्यान 
ET 
आणि ह्मणूनच मी तुझ्या भेटीस आलो 10 
जे लोक माझी उपासना कारेतांत, ॥ ३६ ॥ व सवे इच्छा सोडून एकनिष्ठ 
|| | जानन्तु राम तव रूपमदेषदेशकालायुपाधिरहितं घनचित्पैकाशम्‌ ॥ प्रत्यक्षतो sa 
| | मम गोचरमेतदेव रूपं बिभातु दये न परं विकांक्षे॥ || || 
|| | सस्मितमन्रवीत्‌ ॥ मुने जानामि ते चित्तं AAS मदुपासनात्‌ ॥ ३५ ॥ अतो ऽह- ||| 
||| मागता द्रष्टु मदत नान्यप्ताधनम्‌ 
| M ३ 
|| राम, अन्ये | ( 
|| निमलं जानामि. ॥ ३५ ॥ अतः अहं द्रष्टं आगतः. ( म्‌. ).॥ ३६ ॥ ये (षूः) 7۰:۰ 
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n || तांच सव क्रियांपासून मुक्त आहेस. ॥ ३८ ॥ तुळा देहांती माझ्या स्वरूपी ऐक्य प्राप्त होईल ह ai | संदेह rem 
RN || नाहीं. सुतीक्ष्णा, तुझा गुरु मुनिश्रेष्ठ जो अगस्त्य त्याचे शी मला इच्छा झाली आहे; माझें मन|| || | 
KE (छ त्वरा TI. ! ॥ ३९ ॥ सुतीक्ष्ण मुनिही ह्नणाढा :-'रामा, || 


काल तत वस्तु मनो मे ren ॥ ३९ ॥ सुतीको ऽप तथेत्याह 
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|| ।- शंकर ہم‎ :-पावति, - रामाचे अंतःकरण अगस्त्यमु्नीशी संभाषण करण्याविषयी फार उत्सुक झाल होतें 
1) दुसरे दिवशीं सकाळी सुतीक्ष्ण मुनि, सीता आणि लक्ष्मण ह्यांना बरोबर घेऊन रामचंद्र निघाला तो, | 
|| | हळूहळू, ज्या ठिकाणा आगस्त्यमुनीचा Hag बंधु राहत असे, त्या आश्रमात यऊन पाचला. d 8९ UN 
इति श्रीमदध्यात्मरामायणार्थवोये अरण्यकाण्डे द्वितीयः सगे! ۱۱ Bp 
= शकर 808 :-पावति, - सुतीक्ष्ण मुनि, जानकी आणि लक्ष्मण ह्यांसह रामचंद्र अगस्त्याच्या बंधूच्या। || 
आश्रमात मध्यान्ह काळी येऊन पाचला. ॥ १ ॥ त्यामनीने रामाची पजा केली व रामानही उत्तम IA! | 
वगेरे YS. दसरे दिवशी सकाळी उठून सवजण अगस्त्याच्या आश्रमास आले. ॥ ۱ स्थल 
अथ प्रभात मानना समता रामः ससीतः सह लक्ष्मणेन॥ अगस्त्यसंभाषणळोल- | 
मानसः शनरणस्त्यानजमान्दर ययो॥४१ ۱۱518 श्रीम रा० 3० अरण्यकाण्ड 


RAT: सगः॥२॥ अथ रामः सुती्ष्णेन जानक्या लक्ष्मणेन च ॥ अगस्त्यस्यानुज- 
.. स्थान मध्याह्न समपयत ॥ १ ॥ तेन संपाजतः सम्यग्भक्त्वा मलफलादकम्‌ ॥ | 
٣٣۰۱ 8511510180 जग्मुस्तःगस्त्यमण्डलम्‌ ॥ २॥ सवतुफळपुष्पाढथ नानाम्ह- | 
|| ||. गगणेयुतस ú पक्षिसंघेश्व विविवेनादित नन्दनोपमम्‌ ॥ 3 ॥ p 
|| CF.) रामः लक्ष्मणेन सह ( बा. मू. ). ॥ ४१ ॥ इति श्रीमदध्यात्मरामायणान्वये अरण्यकांडे द्विः 











|| aa ए करीत असत; त्या वनाला इंद्राच्या नंदनवनाची उपमा बरोबर साजे, ॥ ३ H quj || स 
| Ë बरह्मषि व +3 राहत असत मधून म qa ऋषाच आश्रम असल्यामुळं ता प्रदेश सव बाजनीं q-| | T SE 
Jo [Ruf दिसे. - पाहणाराला असा भास होई कीं, - हा दुसरा बह्मलोकच असावा. ॥ ४॥ रामचंद्र eme] | | 1 B 
|. || माच्या बाहेरच उभा राहून सुतीक्ष्णमुनीला झणाला:-' giem, å लवकर जा आगि ell} 
i मुनवयाना सांग का, लक्ष्मण आणि ह्यासह राम आला आहे ही आज्ञा|| ||. "m 
ہہ‎ मजवर अनुग्रहच होय.' असं ह्मणून सुतीक्षण मुनि त्वरेने गुरूच्या आश्रमी eno st | 


| ॥ठिकाणी ऋषीच्या समुदायानें वेष्टिलेले ॥ ६ ॥ अगस्त्य मुनि बसले होते. त्यांच्या सहवासाला विशेषत: | | 


| x 
सेवितं मुनिमन्दिरेः ॥सवतो 5लंकतंसाक्षाइह्ललोकामिवा- ||| | | 
म्‌ [हिरेवाश्रमस्याथ स्थित्वा रामो ऽत्रवीन्मुनिम्‌ ॥ सुतीक्ष्ण गच्छ त्वं ||| | 
B: | MATTE मां निवेदय॥ अगस्त्यमुनिवयांय सीतया 877ج‎ च ॥ ५॥महाप्र [|| [| 
| ٦ साद इत्युक्त्वा gåen प्रययौ शुरोः॥ आश्रमं त्वरया तभक्ाषिसंघसमाटतम्‌] ||| | 
nm M ६॥ उपविष्ट 115751۹931٦۲٦۲١ 117 ॥ E 
|| ||॥ २ ॥ ३ ॥४॥ अथ रामः आश्रमस्य ( मू.) अब्रवीत्‌ -॥ (हि. अ.) लक्ष्मणेन 


च | सह ] आगतं माँ (मू. ) ॥ ५ Il पू. ) ॥| TE — | EC 
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3 मुनींच्या आश्रमांनीं, २ कळव, ३ ऋर्षीच्या ATEN वेष्टिलेल्या, ارات کت‎ 
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| उठे व मुनींना बरोबर घेऊन परम भक्तीने रामाला सामारे आले. 995 पोचल्यावर) ते त्याला RMN- | 
॥११॥ 'रामा; आढास, - फार चांगले झालें. - तुझें कल्याण असो. तुझा समागम घडला, तेव्हां आजचा दिवस 


मोठ्या आनंदाचा ! माझा प्रिय आतिथि (पाहुणा) घरीं आला, त्या अर्था आजचा माझा दिवस सफळ झाला, | 
॥ १२ U अगस्त्यमुनि सामोरे आले, असे पाहिल्यावर रामाचाही आनंद गगनांत माईंना, त्याने सोता आगे | 
लक्ष्मण ह्यांसह धरणीवर लोटांगण घातल. ॥ १९॥ त्या AT सुनांना तत्काळ रामाला उठवून प्रमान EG 
|| आलिंगन چچ‎ त्याच्या शरीराचा स्पश झाल्याबरोबर TOT आनंद होऊन त्यांच्या नेत्रांतून एकसारखे 
` || ||अश्रु वाह लागले. ॥ १४ ॥ ते श्रेष्ठ मुनि एका हातान रामाचा हात धरून - त्याला घेऊन - आपल्या 


आश्रमांत गेळे. त्यांच्या मनाला ह्या वेळी पराकाष्ठेचा आनंद झाला होता. ॥ १५ l | 
| अभ्यंयात्परया भक्त्या गत्वा राममथाब्रबीत्‌॥ ११ ॥ आगच्छरांम 183187181 | 
समागम: ॥ प्रियातिथिमम प्राप्तो SEIT मे सफलं दिनम्‌॥१२॥रामो ऽपि मनिमा- | || 

| यान्तं दृष्ठा हषसमाकुलः॥ सीतया लक्ष्मणनापे 5۲331۹1111۱1۱81 ۰ 
||| त्थाप्प मनिराडाममालिंग्य मक्तितः॥ ते द्वात्रस्पदाजाव्हादस्रवच्ञत्रजलाकलः॥ ۱۱ 


||| गृहात्वा करमकन करंण रघुनन्दनम्‌॥जगाम UNF SBT मनसा सानपुगव॥१५॥ | | 
— || ||( मू. ) ~ ॥ ११॥ ‹ राम, ( मूः). ? U १२॥ ( मू. ) qall? ३॥मुनिराद्‌ (a [जातः];॥१४॥ | 











| | 3 सामोरा गेला, २ ताच्या शरीराच्या स्पर्शाने उत्पन्न झालेल्या आनंदामुळें पाझरणाऱ्या 30۳< उद्कानें व्याकुळ 
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| ।रामचंद्र खस्थपर्ण बसला असतां अगस्त्यमुनींनी त्याची षोडशोपचारे पूजा केळी 3 लोकरीतीला अनुसरून 
| ||वनांतीछ अनेक प्रकारांच्या भक्ष्य फलांचें त्याला भोजन घातलें. ॥ १६ ॥ पुढें तो पुर्णचंद्रवदन प्रभ 
o || ||एकांतांत सुखाने बसला असतां ज्ञानसंपन्न अगस्त्य ऋषीनी हात जोडून त्याला असें हटले :-||| 
qiu १७ H “रामा, तुझ्या येण्याची वाट पाहत : 


१९ ॥ BET पूर्वा तू एकच होतास. हा त्रिगुणां | 


सुखापावष्ट सपूज्य ۹۹71 बहुविस्तरम्‌ ॥ भोजायित्वा यथान्यायं 73۰:377 
II १६॥ सुखोपविष्ठमेकान्ते रामं राशि निभाननम्‌ ॥ कताऊजलिरूवाचेदमगस्त्यो A- 
1131515: ॥ १७॥ 351115175312 प्रतीक्षन्समवस्थितः॥ यदा क्षीरसमद्रान्ते ब्रह्म- 
णा प्राथितः पुरा ॥ भूमेभारापनत्त्यर्थ रावणस्य वधाय च ॥१ ८ ॥ तदादि दरशशनाकां- 


क्षी तव राम तपश्चरन्‌ ॥ वसामि मुनिभिः सार्ध त्वामेव परिचिन्तयन्‌ ॥ १९॥ ||| | 
GU: प्रागक एवासीनिर्विकल्पा STAR: ॥ | 


१ वनातील फळांना, २ चद्रासारख मुख ज्याचें, अशा, ३ वाट पाहणारा, v प्रपंचरहित, ५ ज्याळा उपाधि नाहीं, असा. | 
A 











is स्या ठिकाणी नव्हता; कारण, तू मायारूप उपाधीन रहित हातात. तुझ्या || 
शक्तीला माया असें हणतात; - तिचे दोन प्रकार आहेतः एक माथा आणि दुसरी अविद्या : जीव ह तरी | 
| | स्वरूप होय :- त्याच्या ठिकाणी आश्रयत्वान राहणारी शक्ति माया व तुझ्याविषयी || | 
|| अज्ञान ही अविद्या होय. ú २० ॥ तुझ्या गुणरहित खरूपालाच जेव्हां ती शक्ति AIT कारिते ( तीच, | 
तुझ्यालीं खतांचा संबंध आहे, असें मानिते ), त्या वळी, वेदांत शास्त्रांत निष्णात लोक faer प्रधान 
||अशी संज्ञा देतात. ॥ २१ ॥ तिळाच कित्येक लोक “मूल प्रकृति ! ह्मणतात, कोणी “माया, कोणी 'स-|| || 

|| |।सृति, › कोणी “बंध ' अशीं वेगवेगळी नांवे देतात. ॥ २२ ॥ तूं तिजमध्ये क्षोभ उत्पन्न Her 
|| ||( तुझ्या 67 5 तिजमध्यै क्षोभ उत्पन्न झाला ) की, ती माया “ महत्तत्त्व’ प्रसवते. तुजकडून || || 
|| || ` त्वदाश्रया त्वद्विषया माया ते शक्तिरुच्यते ॥ २० ॥ त्वामेव निगुणं ۰ 

ति यदा तदा ॥ STAT प्राहुर्वदान्त परिनिष्ठिताः ॥ २ १॥ म्‌ 

- शा qa: 000121 बहुधाच्यत॥ २ २॥ त्वया स- 

स्वाद हुकारस्त्वया संचोदित ॥२२॥ 


|| ||( म्‌. ).॥ २०॥ वेदांतपरिनिष्ठिताः, यदा शक्तिः निर्गुण ( मू. ). ۱۷ 
|| HI २२ ॥ (पू.); ॥ त्वया 8۹315918 (मू. ). ॥ २३ ll ےت‎ 





| सग 3 
वाला aa |) || ग उत 





त्तिक्रम 















































४ प्रसवते, ७५ प्रेरिलेल्या. | | | 





| (3 अस्पष्ट ( प्रधान ) रूपी, & वेदांतांत निष्णात. ३ र्ल 
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॥ (stor मिळाली ama त्या 15٦1٦31۹15 'अहकार' ۱ महत्तत्त्वाने यक्त अशा त्या अहकारा-|| 
| चे तीन प्रकार होतात; त्यांना (१) WIS, (२) राजस, आणि (३) तामस अशा तीन संज्ञा 31.1 
|| ا‎ अहेकारापासून qanqa होतात. रामा, त्या सूक्ष्मभूतांपासून पुढें एकापासून एक अशीं स्थूलभूते हो-|| | 
|| ||तात. त्यामध्ये उत्तरोत्तर क्रमानं एक एक गण जास्त असतो. ( प्रथम आकाश उत्पन्न होते; त्याचा गुण| || 
|| शब्द. पुढें स्पर qamqa व आकाश ह्यांपासून वायु उद्भवतो; त्याचा गण स्पर्श, शिवाय त्याच्या اچ‎ 
|| कारणाचा गुण जो शब्द तोही परंपरेने त्या वायंत येतो अर्थात वायचे शब्द आणि स्पशे हे दोन गुण होतात | 
| [वायु आणि रूप सुक्ष्मभृत ह्यांपासून अभि होतो; त्याचा गुण रूप, व मागीळ परंपरासंबंधाने आलेले गुण 
(Aa, एकंदर अग्नीचे गुण शब्द, स्पशे, रूप, असे तीन. چو‎ व रस सक्ष्मभत ह्यांपासन उदक जन्मास 
येतं; त्याचा गुण रस, मागील संबंधाने आलेले गुण ARS असतां उदकाचे गुण शब्द, स्पर्श, रूप, रस | | 
| [हि चार. उदक व गंध सूक्ष्म भूत ह्यांपासून एथ्वी होते; तिचा गुण गंध, शिवाय मागील PAA आ-|| || 
|| EG गुण चार, एकंदरीत एथ्वीच गुण शब्द, स्पशे, रूप, रस, गंध असे पांच ). || ۱ ve 
|| अहंकारों महत्तत्त्संरतस्रिविधी ५मवत॥ सास्षिकी राजसश्चैव तामसश्चेति भ- 


994 || २४ H तामसात्सक्ष्मतन्मानाण्यासन भतान्यतः परम्‌ ॥ स्थूलाने 
` PA राम 081171071011186 g ॥ ۱۱ 


महत्तत्वसटतः ( म्‌. ). ॥ 29 राम, ( प्‌. ) अतः परं ( मू. ) भूतानि ۱۱۱ 
3 महत्तलानें संयुक्त, २ rear जातो, ३ सूक्ष्म भूते. ४ क्रमानें अधिक आहेत गुण ज्यांत, अशी. 
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समू.सान्तर- | || (संसारांत ) गढून 188 असतात, ते अविद्येच्या अधीन आहेत असे समजावे; जे लोक निवृत्तिमार्गात रमून|| ||. सभ 3 


| सटिप्पण. | lars वेदांताच्या अथोचा विचार कारेतात, व ॥ ३२ ú तुझी भक्ति करण्यांत ہج‎ sa) [ITT 


x | 
अ-रा-बा. काराचा भासत असत; = अथात ताच ससार आणि माक दान्हा दऊ शकत. - ज प्राणा प्रवात्तमागात || || अरण्यका. | | 
|| क्त हातात.” 


| Nel होऊन 182 असतात, ते विद्यामय ( तत्त्वज्ञानी ) होत. अविद्येच्या पाशांत पड्ळेले लोक नित्य ससाराच|| | 
1 aa || [ETT : तत्त्वज्ञानाच्या अभ्यासांत गुंतलेले असतील d जन नित्यमक्त होत. ॥ ३३ H जगांत तझी भक्ति) | 
|| ||करण्यांतच रमळले व तुझ्या मंत्राची आराधना करणारे जे लोक असतील त्यांनाच तत्त्वज्ञान प्राप्त होते, इत-|| o Se 
5o 1 राना कधी हात नाहा, ॥ ३४ H ह्मणून ज्यांच्या अंतरी तुजविषयी भक्ति वसत असेल, ते जन mug] JJ |ई | 
|| द्यात संशय नाहा. ज पुरुष तुझी भक्ति ह असत जवळ बाळगीत नाहींत, त्यांना sam देखील اك‎ | | | 
| Raamaa वदान्ताथावेचारकाः।३२॥त्वद्गक्तिनिरता ये च त वै विद्यामयाः | E 
۲881:٢ अविद्यावशगा ये तु नित्यं संसारिणश्च ते ॥ विद्याभ्यासता ये त ا‎ ` E 
नित्यमुक्तास्त एव हि ॥ ३३ ॥ लोके त्वद्गक्तिनिरतास्त्वन्मन्त्रोपासकाश्च ये॥ || || 
विद्या प्रादुभवेत्तेषां नेतरेषां कदाचन ॥ ३४ ॥ अतस्त्वद्वक्तिसंपन्ना मुक्ता एव ||| | 
|| न संदायः॥त्वद्गक्तयम्दृतहीनानां मोक्षः स्वप्रे ऽपि नो भवेत्‌ ॥ ३५ N qI ‘sg 
| ||( मू. ). ॥ ३१२ H ३३ ॥ ये (3) ॥ तेषां ( मू. ) न [ भवेत्‌ ]. ॥ ३४॥ ३५ ॥ uli. | 


१ तुझी भक्ति करण्यांत तत्पर. २ तुझी भक्ति ह्वा ugart रहित (तें ज्यांना मिळत नाहीं ) अशांना 
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| i - || [मळायाचा नाहा. URAN रामा, फार कशाला साग ^ संगळ्याच सार तला थाउक्यांत सागता का, 61 

|| [समागम FT ह्या जगांत माक्षसावन, अस Ze आह. ॥ ९६ ॥ ज पुरुष सवित्र समदृष्टि ठेवीत असताल; =| 

राग, द्वेष ह्यांचे कारण जी - विषयवोासना ती ज्यांच्याजवळ नसेल; पृत्रेषणा, वित्तेषणा वगरे एषणा (इच्छा) 
ज्याना ۹۹۹۹٦ झणज 83 श्रकारच्या कामना ज्याच्या मनातून गल्या असतांठ; आणि ज्यांना इंद्रियनि 

T [अह कला असून पूण शांति व Gel भाक्त FIROT असल, ते सत्पुरुष होत. H ३७ ॥ अशा प्रकारचे p 

पुरूष प्रिय वस्तूची प्राप्ति किंवा Í वेपात्ते, कसलाही प्रसंग आला तरा एकसारखा वृत्ति ठावतात, 1۰ ४ | 

ही ठिकाणीं आसक्ति ठेवीत Telt, व सव PAY त्याग करून सवेक ळ ब्रह्मरूपी रमून गेलले असतात; 








AINA 


(ANAAO: दान्ताः प्रशान्तास्त्वद्ध- 
फा नवृत्ताखळलकामना:॥-२७॥ इष्ठप्राप्तावपत्त्योश्च समाः संगाववर्जिताः ॥ 
43٥٦111۹26011: सवेदा ब्रह्मतत्पराः॥ ३८॥ ` 











|| राम, बुना उक्तेन कि ! किंचित्‌ ( म्‌. ). ॥ १६ ॥ ये साधवः, [ ते ] (2) ॥ ३७॥ ३८॥ | 


E म 






ज्यांच्या - qa द्रव्य 7‏ و 


2 इच्छा नाहीशा झाल्या, असे. २ इंद्रियनिग्रह करणारे. ३ ज्यांच्या सर्वे कामना | 
. | || नाहीशा झाल्या, असे, ४ प्रिय वस्तूची प्राप्ति किंवा. 
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| सुसंगति सदा. | 


Í || * 


Å ॥१८॥ 















शिवाय ते यम नियमादि अष्टांग योगाचा अभ्यास करून सिद्ध झाळेले असल्यामुळें कोणताही प्रसंग || अर, 
आला असला तरी नित्य आनंदांत असतात. अशा सत्पुरुषांचा समागम घडला ह्मणजे प्राण्याला तुझ्या Wr] | å 
[ ठिकाणी त्याची भक्ति उत्पन्न हाते. तूं तोन्ही|| | 


कालीं अखंडरूपी आहेस. तुजविषयीं भक्ति उद्भवली हाणज प्राण्याला प्रत्यक्ष तत्त्वज्ञान ॥ ४० ॥ प्राप्त होत. || 


RYO 




















यमादराणसपन्ाः सतष्ठा यन कनांचत्‌॥ सत्सगमा भवद्याह ۲3۲۹57۲278۴۳۲ | 
3 x 


۲8:13 ९॥समुदेति ततो भक्तिस्त्वयि राम सनातने॥ त्वद्गक्तावृपपन्नायां विज्ञानं || 








| Erie LU. एक. EETA PAAY 











| | ऐकण्याची रुचि लागते. ॥ ३९ ॥ रामचंद्रा, नंतर तुझ्य 





| || अद्य मे सफळं जन्म भवत्संदशनादभूत्‌ ॥ ४२ do 





अ-रा-वा 





सम्‌-सान्व 





UVA 


. || चतुर पुरुषांनी अंगिकारिलेला माक्षाचा मुख्य माग हा हाय. हणून, रामचंद्रा, मला तुजाविषयीं प्रेम हा उत्तम | | 
| ||भाक्ते ॥ ४१ ॥ प्राप्त व्हावी; आणे, हे दुःखहारका, विशषकरून तुझ्या भक्तांचा मला समागम घडावा. || p^ 
|| आज तुझं दशन मिळाल्यामुळे माझ्या जन्माचे साथक झाले. ॥ d Iu 


| 1169.) 1381: ॥ ۱ साति ۱ याहि 1: भवेत्‌ ۱ afg å ۱ (3.) ॥ ३९ ॥ राम, ततः सनातन Af | 
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are (मू. ) विज्ञानं स्फुट ॥ ४० ॥ ( पू. ) मुक्तिमागेः. ॥ ( मू. ) सद्ध 
AG (पूः) सदा भूयात्‌ ( मू. ) सफल अभूत्‌. ॥ 9२ ॥ E s 
- 4 यम, नियम, आसन, प्राणायाम, प्रत्याहार, ध्यान, घारणा, समाधि ह्या अष्टांगयोगरूपी गुणांनी युक्त, २ उत्पन्न झाली असता. || || 
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(रत्नं जडवून सुशोभित केलें होते. - å दिल्यावर मुनींनी रामाळा 8117087 :- ° रामा, राक्षसांच्या‏ || جج 
E T ` || FCT EAI आतशय मार झाला आहे; ह्मणून Å त्यांचा वध कर. | ४६ ॥ Š कार्य करण्यासाठीच e‏ 
र is Cd TAAT ET UG आहेस. येथून सुमार आठ कोसांवर, गोढावरीतीरीं TAF अरण्यानें सुशोमित|| ||‏ 
असा पंचवटी नावाचा आश्रम आहे. हे रघ्रकुलमूषणा, Å आतां आपटे शेष अप्तळेले वनवासा ने दिवस तेथे | |‏ || 
Heg. ॥ ४७ ॥ ४८ ॥ हं साधूंच्या पालका, तेथें देवांची बहुत कार्ये कतेव्य आहेत, तीं करून टाक. | |‏ | 
X HU ४९ ॥ - शंकर ह्यणाळे:-पावेति, - ही अगस्त्य मुनीची उत्तम उक्ति व स्तुति सवे तत्त्व सिद्धांतांनी sb l‏ 


||घोत ewî आहे. तो ऐकून रामचंद्राला आनंद झाला. तो भक्तसंकटनाशक प्रभ sia खरा; - पणत्या ا‎ 
۱ यदथमवतीणो ऽसि गावयामनुजाङातः॥ इता याजनथग्म त पण्यकाननमण्डि- | | | 
«BU ४७ qp आस्त पञ्चवटीनामा आश्रमो गोतमीतटे ॥ नतव्यस्तत्रत का- ` ; 
ल; RINT BORE ॥ ४८ ۱١٢۹3 बहुकायोणि देवानां करु सत्पते ॥ ४९॥ (|| 
श्रुत्वा तदागस्त्यसभाषत qu: edi च तखाथसमन्वित [वभः ॥ 


|| || (दः) अवतीणः आसे. ॥ Gn) ॥४७॥ अस्ति, ॥ रघुकुलोद्रहे, तत्र ते शेषः कालः Aeg. U2 44] | | 
| | सत्पते, देवानां (832 ॥ ४९ ॥ विभुः मुदान्वितः AFAT हरिः ری‎ वचः, स्तोत्रं agral | 















|| || १ पुण्यकारक अरण्याने सुशोभित. २ रघुकुलाला उद्धरणाऱ्या, ३ घालवावा. ४ साधूंच्या रक्षणकर्यी, ५ सर्वज्ञ. ६ सत्य अ-|| || | 
|| ||थोनें युक्त, अशा. x T 
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|| | वेळां अज्ञानाप्रमाणें वागत होता; - हणून त्यानें पुढें अगस्त्यमुनींचा निरोप बेन त्यांनी 
UM d | ATID प्रयाण केळे. ॥ ९० ॥ इति श्रीमदध्यात्मरामायणार्थबोधे uie TRI तृती 
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MOTET झणाला :- लक्ष्मणा, धनुष्य घऊन ये. हा राक्षस पुढे उभा राहिला आहे. ह्या ہ35‎ भक्षण) | | 


Di 5 








Appt | २॥ तें रामाचें भाषण ऐकतांच गृध्रराजा ( जटायु ) भीतीने गांगरून ? | || 
|| | FF समाभाष्य मुदा ऽन्वितो यथौ gafi मार्गमद्ोषविद्ध रिः C-L 0 —— 3 
TU | इतिश्री’ wu» उमा० अरण्यकाण्डे तृतीयःसगे: ॥ ३ ॥ मार्गे ब्रजन्ददशाथ || | 
|| | aega स्थितम्‌ ॥ وو‎ रामः किमेतदिति 81878: ॥ १ ॥ धनुरा- | || ` 
| | नय सोमिने रक्षसो så पुरः स्थित: इत्याह लक्ष्मणं रामो हनिष्पाम्युविमक्ष- ||| | 
(|| कम्‌ ॥ २॥ तच्छुत्वा रामवचनं TAUT भयपीडितः ॥ ` E - — M 
: ) ययो इति श्रीमद यये अरण्यकाण्डे तृतीयः सगेः ३ Il) o 
|| ||अथ माग अजन रामः (RO) जटायुषं ददश, (4). ॥ १॥ रामः, लक्ष्मणं ^ सौमित्रे,| x 1 

























3e. 


) [ एनं ] हैनिष्यामि इति आह. ॥ ae तत्‌ रामबचन 





अरण्यका 


सग ४ 





जटायूची ۰ 


वणी. 


Hina n 


॥ माझें नांव जटायु. रामा, तुझे कल्याण होवो. मी तुझ्या मनाप्रमाणे वागणारा आहे. H ४ ॥ तुझ-| 


q गृधवचनं ( मू. ) - 





r _ व रामाला हणाला :- रामा, d माझा वध करावास E योग्य नाहीं. मी तुझ्या पित्याचा प्रिय मित्र आह 








प्रिय करावें अशा इच्छेनें मो पंचवर्टीत राहीन. एखादे वेळी तूं आणि लक्ष्मण दोघेही जण खुगयला गलत, |.‏ و 


| ॥॥ ९ ॥ तर år जानकीचे, होतीळ तितक्या प्रयत्नांनी, संरक्षण करीन, ^ हे جو عم‎ ( गिधाडाचं ) वचन || | 


| । ऐकिल्यावर रामचंद्र प्रेमळपणे त्याला ह्मणाला :-॥ ६ ॥ ` हे ग्रधराजा, फार चांगळ. d येथून काही अतरा-|| || 


E -रा-बो. न x «c 
aar. | | * 


साटप्पण. | 





IIR c 


| ||वर, मी राहीन त्या स्थळाच्या जवळपास, वनामध्ये राहून आपल्या इच्छेप्रमाणे माझे DU करात जा 


جع & 


amet ۲۷۹8 राम पितस्ते så प्रियः सखा ॥ 3 जटायनांम भद्रं 89 
हं घ्रियकत्तव ॥ ४॥ पंचवठ्यामहं वत्स्ये तवैव प्रियकाम्यया ۱11 कदा- 
चित्त प्रयाते लक्ष्मण ऽपि च ॥ ५ ॥ सीता जनककन्या मे रक्षितव्या प्रयत्नत/॥ 


श्रृत्वा RATA रामः सस्नेहमत्रवीत्‌॥ ६॥ साघु ग्रत्रमहाराज तथैव कुरु म 
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q राहीन, २ प्रिय करण्याच्या इच्छेनें, ३ Teal 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


F 
i 
T : 
ss EE — रॉ ELE LIII M E" 9 - Ez > M سج تچ شی‎ " à í 
mp r ` Ls ا و وت‎ oc NR om TS o ve کرک‎ ER سے‎ 2 manis سٹو‎ rera سے‎ lt Ss SCE SES CCE FECT COCR JE اس ی‎ आळ हकक eina, uim شر شس‎ ने aa... आ ا یسر سا‎ ss ss क اد ا‎ E uy سے‎ 
AME på ONCE مر سا سے‎ 
"8 E | اہ‎ en - pui ۳ ` 
T i ; ۰ : 


प्रियम्‌ ॥ अत्रैव मे समीपस्थो नातिदरे वने वसन्‌ ॥ ७ ॥ 


| “राम, अह å qami न, अहं ते (मू. ). ॥ ३ ॥ ते x ( मू. ) Bere. ॥ 9.1 अहं (पू. ) 
वत्स्ये. ॥ ( ५ उ. ) प्रयाते [ सति | ॥ ( ६ पूः ) रक्षितव्या. ॥ रामः 
|| ॥५॥६॥ ' ग्॒ध्रमहाराज, साधु. तथव (मूः) मे कुरुः ॥ ७॥ | P. 








PPI nb Rc‏ ہے تا کی ape sid‏ وب می جمنچ Frk‏ مھ 





Dog Lie‏ = تخت 


چ عو سم rob Aer‏ رام vo d UI:‏ مث 


M ॥ ८ ॥ गोदावरीच्या तीरी पोचल्यावर, त्यांनीं ( सीता-रामांनी ) ۶۲ ۳ 
| | || मथ्य लक्ष्मणाकडून एक विस्तीण मंदिर तयार करावल, - कुशळ कारागिरीची काम करण्यामध्यहा “ लक्ष्म-| | 
ar बुद्धि उत्तम प्रकारें चालत असे. ॥ ९ ॥ ती सवजण गोदावरीच्या उतत तीरावर त्या मंदिरांत që Û 
M erret. (त्या मंदिराच्या भावतो ma^ फणस, आंबे, इत्यादि वृक्ष पुष्कळ होते; ॥ १० ह्या एकात LM 
می‎ जनसमहापासून उपसर्ग अगदी होत नसे; तर्सेच,- अतिवृष्टि, VAULE, | ARF व्याधि - इत्यादि|| | ` 
तथे, बुद्धिवान लक्ष्मणाच्या साह्याने जानकीच्या मनाळा विनोद करीत I क. € 


=—— a ”سند‎ 
[न 
/ ram puces amu ag 
* - v irre kelner) 
à i : نم ایروس ار ہیں وج‎ Tr य मनला रानाका मः سے‎ 





|| hs ॥ अशा प्रकारें بی‎ उत्तम ئن بی‎ आडिगन देऊन, भमु रामचंद्र सीता आणि ल 
|| || ह्यांसहवतमान पंचवटीत गला 












| पीडाही नव्हत्या 
| | इत्यामन्त्रितमार्लिग्य ययो 99990) प्रमु:॥लक्ष्मणन सह aar सीतया रघुनन्दन 
| ॥ ८ ॥ गत्वा å गोतमीतीरं SAT 1+ कारयामास 75 








सबड्धिना یی‎ ततर ते न्यवसन्सर्वे गंगाया उत्तरेतटे॥ कादम्बपनसाम्रादिफलवृक्षस- Me x 





ने गौतमीतीरं गत्वा पंचवव्यां | स्थिताः.| | 
त्तरे तटे न्यवसन्‌. || | 
अध्युवास.॥ | 


| | ae सांगितळं ज्याठा, अर — cus eif ज्याला, अशा.ररादिछे.३लोकांच्या गर्दीने रहित, san vandt लास जेथे, अशा स्थळी, GR अशा guar. ll || 





माकले ॥१०॥ विविक्ते जनसम्बाधवजिते 79 जनकजां लक्ष्म- 
गेन विपश्चिता ॥ ११ HÚ अध्युवास सुखं रामो देवलोक इवामरः ॥ ` 


|. 

रघनन्दनः (मूः) [ च | सह पंचवटी यया. d e ॥‏ ہوا 
तत्र रामः | GREAT लक्ष्मणेन (मू. US ॥ (१० मूः ۹ पू.) गंगायाः उ‏ 
लकष्मणेन[सह]जनकजां विनोदवन ॥१०॥११॥रामः देवलोके अमरः ST 8‏ جج 
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^. 


डाका देवाला जो आनंद असतो तसा - येथें रामाला होत असे. - लक्ष्मण ا جو‎ 


ES 5 | 
: nu UM PX, qos i ۰ आणून देह. त्याचें अंतःकरण रामाची सेवा करण्याचे 
ET Ar करीत, Wider कोठें जाणें येणे झाले तर ती राम- 


"पणाच्या मध्य चाळत अस ( g राम, मार्गे लक्ष्मण, अशा दोघांना बरोबर घेऊन जात येत असे ).| 
| I १४ ॥ लक्ष्मण संतष्ट अतः करए य उदक जाणून FIT त्यांची सेवा करी. अशा रीतीनं तीं तिथे 
MAA सुखासमाधानाने राहत. ॥ १५ ॥ एके प्रसंगी परमेश्वर रामचंद्र 
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जागति.॥ १२ II ॥तमीजले 
TAY € आनीय अहरहः प्रीत्या से 
१ जागत GIU. २ जाण्यायेण्यारा, ३ प्रतिदिशं. | 
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| esmi विनयपूर्वक am होऊन त्याला विचारेल :-॥ १६ ॥ ' हे षड्गुणेश्वर्यसंपक्ञा कमलदलनयना ईश्वरा, 


|| || माक्षप्राप्ताच निश्चित कारण कोणते ( ज्या मागान गेळे असतां खात्रीनं मोक्ष मिळेळ ) ते तुजपासन Um, | 


|| || अशी मला इच्छा झाली आहे; तर ते तूं संक्षेपाने मला सांगावस. ॥ १७ ॥ - मोक्षाला साधन ज्ञान होय,|| | 


|| । असें मला विदित आहे; पण त्या ज्ञानाचें स्वरूप काय, तें år तुळा विचारीत आहे.) - वेदांतादिकांचें اصع‎ | 


|a मनन करून ज्ञान संपादन करायाचे Å कोणते, अपरोक्ष ज्ञान Š काय, आणि त्या ज्ञानाची वृद्धि कर- | 
णारी साधन जी भक्ति व AGA, त्यांची स्वरूप कशी, d सवे मळा सांग. रघुवीरा, तुझ्यावांचून अन्य वक्ता | | 


| | श्थ्वीतछावर कोणी नाहीं. ^ ॥ १८ ॥ श्रीराम 7۰ج‎ :- “ बाळा, ऐक. तुला गुद्मापेक्षां अत्यंत गुप्त गोष्ट|| | 


| बिनयादनता भत्वा NS HATH ॥१६॥ भगवन्‌ श्रावामच्छाम HIN- 
_ स्वेकान्तिकीं गतिम्‌ ॥ त्वत्तः PASIAN संक्षेपाहृक्तमहसि ॥ १७ ۹ 


विज्ञानलाहव भाक्तवराभ्यबाहतम्‌ ॥ आचक्ष्व म HAE वक्ता नान्या SE || | 
.. de ॥ १9१८ H श्राराम उवाच | AU वक्ष्यामि ते AG TEATERET | | 
||| RFI नरो जह्यात्सद्यो वेकाल्पक भ्रमम्‌ ॥ १९ ॥ 2d x 
|| TRT (मू. ) - ۹۹ U ` भगवन्‌, त्वत्तः ( पू.) श्रोतुं इच्छामि. ( मू. ). ॥ १७॥ te, | 
|| ||( षू. ) ज्ञानं ॥ मे ( मू. ) भूतले अन्यः वक्ता न अस्ति. d १८॥ श्रीरा० gaio - as) | 
| C+) वक्ष्यामि. ॥ नरः )( ॥ १९॥ 


ब्यवहाराला, 





| स्वरुप. 





lr कह‏ ای ,5 ا 1 دح مس دی دس 
TE apaku:‏ " ہسوسو eo.‏ 
६०" ७०६० * 4"‏ 


|| aaa, - C सशाचे शिंग, › ' वंध्येचा पुत्र, ! हे शब्द नुसते उच्चारायाचे माल, त्यांचे are Wa 

|| |a= नाहींत, - त्याप्रमाणेंच * सृष्टि ह्या शब्दाचा प्रकार आहे. सृष्टि नुसता काल्पनिक भ्रम होय. मी 
| सांगणार å ज्ञान झालें हणजे मनुष्याचा तो अम तत्काळ दूर होतो. ॥ १९ ॥ प्रथम मी तुला मायच ام‎ 
रूप सांगता, नंतर ज्ञानाची साधने, पुढें शब्दज्ञान व तत्त्वज्ञान ا‎ २० W आणि शेवटी ज्ञानाचा 


विषय परमात्मा € सगळें सांगेन. ह्याचं ज्ञान झाळ झणजे मनुष्य संसारसागरातून मुक्त हाता 


शरीर आत्म्याहून भिन्न जड आहे. त्याच्या ( शरीराच्या ) ठिकाणीं ' हाच आत्मा? अशी Å 


बुद्धि होते, ॥ २१ ॥ तीच माया होय. तिच्या योगानंच हा संसार, ام‎ जाता. ह 
कुलमृषणा, मायेचीं दोन अनादि wed ठरलेली आहेत. ॥ AR ॥ एक ۴۲ ( घांटाळा, पसारां करणार ), 
आदो ARIST त वक्ष्याम तदनन्तरम्‌ ॥ ज्ञानस्य साधन पश्चाज्ज्ञान PT 


ज्ञानसंगृतम्‌ ॥ २० ॥ ज्ञयं च परमात्मानं यज्ज्ञात्वा मुच्यत ٤ UV pw 
त्मनि 1 भवत्‌ ॥ २१ सेव माया तयेवासो संसारः पारे- 
लप्यते ॥ रूपे दवे निश्चिते पर्व मायायाः GOAT ॥ २२ H 81 3 


` प्रथम 507711 2۹۹۹٦ ۰75013٦۱ 
(म. ) ज्ञानं॥ २० ॥ ( पू. ) मुच्यते. ॥ (मू.)) ॥ २१॥ (पू.).॥ कुलनंदन, पूव मायायाः EET 
पावरणे द्वे रूपे निश्चिते. ( मू. ) MA : कल्पयत्‌’ ॥ 
q ° आत्मा ° असा समज. ३ कल्पिला जातो. ३ महत्तत्त्वापासून 1+ 
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रूप व दुसरं आवरण ( आछादन ) रूप. enda TRS ( विक्षेपरूप ) महत्तत्त्वापासून चतुर्मुख ब्रह्मदेवाप-|| || 
| [येत स्थूल सूक्ष्म ह्या भेदांचे जितकें हणन जग आहे त्याची कल्पना FRA; ॥ २३ ॥ दुसरं ( आवरणरूप ) 
| |ज्ञानरूपाला आच्छादून राहिले आहे. ती माया शुद्ध परमात्म्याच्या आधारावर ह्या सवे विश्वाची कल्पना|| | 


|| ÆRA ( सत्य स्वरूप आच्छादून जगद्रूप दाखविते ). || २४ ॥ जसें. چچھئں‎ दारीवर ٦9ا٦۲‎ भास Etat) |. 

|| |C सपे खरा नव्हे, दोरी खरी ) - त्याप्रमाणें परमेश्वरावर मायेने RAS जग सत्य नव्हे; परमात्मा सत्य 11. 
1819. - असा विचार केला हणजे संसार कांहीं नाही. मनुष्यांना नित्य Å कांही एकं येते, दिसतें किवा "os 
|आठवतें, ॥ २५ ॥ Å सगळें, स्वम्रांतील अथवा मनोराज्यांतीळ खटाटोपाप्रमाणें, मिथ्या होय. संसाररूंप। | — 
वृक्षाचे बळकट मूळ देह होय, अस S आहे. ॥ २६ || देहामुळ पुत्र, स्त्रिया इत्यादिकांचा संबंध | 


EAR दह नसल तर आत्म्याला पुत्रादिकांचा संबंध आहे काय? - नाहींच. - ॥ २७ ॥ 
| अपर त्वाखल ज्ञानरूपमादत्त्य तिष्ठात॥ मायया कल्पित विश्वं परमात्माने केवले 


॥२४॥ रज्जो भुजंगवद्धान्त्या विचारे नास्ति किंचन n श्यते द्यते यद्यत्स्म- ||| 
वत वा नर; सदा॥ २ ५॥ असदंव 188:89 यथा स्वप्नमनोरथौ॥ देह एव हि संसार- | 
TASES CHITI ६॥तन्मूल: पुत्रदारादेबन्धः कि तेऽन्यथा $ ऽत्मनः॥२७॥ | 


||( बा. २४ मू.) GT SIT yaga करिपितं. विचारे किंचन नास्ति. नरैः सदा यत्‌ यत्‌ (a, _ 
॥२४॥२५॥ तत्‌ सव (पू.) [तथा] असत एव॥(मू.)॥२६॥(म.) अन्यथा, ते आत्मनः किम्‌ ? UR ON 
१ वेष्टन ` १ वेष्टन. २ दोरीवर. ३ सपोप्रमाणे, ४ ऐकिले जातें. w दिसते.६ आठवते ا‎ ७ 





एका SN 


315 | जाण परमात्मा ह ٦ पर्याय आहत ; ह्या उभयतामध्य भें व नाही: नळी 
qai ( मोजमाप किवा मुदत ) नाहीं: - आतां, असे Tuum होण्याची 


| | देश H २८ I चदाभ 


राण ॥ 3 ॥ जावश्व परमा 
ev - 
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वागावे; मन, वाणी आणि शरीर ह्यांच्या योगानें उत्तम भक्तिपूवेक सदगुरूची सेवा करावी; ॥ ३२ ॥ श-|| || 
॥रीर आणि मन स्वच्छ राखाव; सदाचरणांत तत्परता ठेवावी; मन, वाणी आणि शरीर ह्यांना अन्याय करू | 
॥देऊ नये ( दुसर्‍याच अनिष्ट चितन न करणे, हं मनाचं नियमन; दुसऱ्याला अपशब्दांनी न दुखावण, ë| | 
॥वाणीला शिक्षण; हिंसा न करणे, हैं शरीराचे दमन. ); विषयांच्या इच्छा धरूं नये; ॥ ३३ ॥ अहंकार सो- 
|डावा; - लोकांना - जन्म, 81۹77 इत्यादि दुःखे सोसावी छागत आहेत, हैं पाहून - संसाराविषयी विरक्त || 
व्हावे; - तसंच, पुत्र, स्त्रिया, द्रव्य इत्यादिकांवर आसक्ति 34 नये, प्रेम सोडून द्यावे; ॥ ३४ ॥ इष्ट किवा | 
अनिष्ट कसाही प्रसंग आला तरी चित्तवृत्ति नित्य सारखी ठेवावी; सर्वांचा मी राम, त्या मम- |. 


मनावाक्कायसद्गक्तया WES: परिसेवनम्‌ ॥ ३२ ॥ 811+38 


۲۶11113۹ ॥ मनोवराकायदण्डश्व विषयेष निरीहता॥ 3 3 ॥ निरहंकारता जन्म- 
311111185184 तथा॥ असक्तिः २ पुत्रदारधनादिषु॥ ا‎ 


GT चित्तस्य समता तथा॥ माय सवात्मग राम ह्यनन्याविषया मातः॥ ३५॥ 


+ 


(मू.) ॥ ३२ (पू.) स्थिरता, ॥ Gr) ॥ ३३ ॥ Gr) 


| ہے‎ SJ पर्यासः नः न z Lol nant e ll ڈوک اع سے پا‎ 


| १ मन, वाणी, शरीर ह्यांनीं केल Ft. w शारीरिक व मानसिक शुद्धता. 3 
| ît ह्यांचा निग्रह, ५ निस्परहपणा, ६ लोकांना जन्म, वार्धक्य वगेरे येत वि 
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|| |e ( अपरोक्ष ) ज्ञान होय. ॥ ३९ ॥ आत्मा सवत्र पूर्ण ज्ञानानंदरूपानें भरलेला आहे; त्याला उत्पत्त्यादि || 


E ` | |विकार नाहींत किंवा त्याच्या स्वरूपांत बदल होत नाहीं; त्याच्या ठिकाणीं afa, चित्त, अहंकार इत्या- 


दिकांचे राग, द्वेष, लोभ, अहंभाव वगैरे wd नाहींत; त्याला रूपांतर, जडता इत्यादि नाहीत; ॥ ४० ॥|| | | 


|| इयत्ता नाहा; तो नित्य एकरूप व भदभावराहेत आह; ° सत्य, ज्ञान. अनत , इत्यादि श्रुतींत सांगित- Í 


|तो स्वतांच्या ज्ञानमय प्रेकाशानं देहादिकांना प्रकाशित कारितो; त्याच्या स्वरूपाला HERI, आवरण, किवा 


| लढली ब्रह्मरूपा लक्षण त्याचीच ( आत्म्याची ) होत. ॥ ४१ ú तो ( आत्मा ) कोणाशीही सक्त होत| | 
॥नाही; -qaer कोणताही वस्तु पाहण्यासाठी दिवा घेण्याच कारण नाही, त्याप्रमाणेच - आत्म्याला स्व-|| || | 
स्वरूपाच्या ۰ی‎ इतर साधनें लागत नाहींत; तो सवे क्रिया किंवा वस्तु प्रत्यक्ष पाहतो. तच्वज्ञाना-|| || 
|च्यायोगान & आत्मस्वरूप कळून येत. प्राण्याला ज्यावेळी सद्रूकडून महावाक्याचा उपदेश मिळून त्याया- | | 


|| आत्मा सवत्र पूणः स्याच्चिदानन्दात्मको 5व्यय;॥ बुख्याद्ुपाविरहितः परिणामा- 
दिवरजितः॥ ४० ॥ स्वप्रकाशेन देहादीन्‌ भासयन्ननपांवतः॥ एक एवाद्वितीयश्च ts 
| सलक्ञानादिलक्षण: || ४१॥ असंगः स्वप्रभो द्रष्टा विज्ञानेनावशम्यते॥ आचा- _ 


येशास्त्रोपदेशादेक्यज्ञानं यदा भवेत्‌ ॥ ४२॥ आत्मनोर्जींवपस्यीमंलाविद्या तद॑व | 


— 'हि॥ लीयते FRU: सहेव. परमात्मनि ॥ ४३ ॥ 


woe 


( मू. )॥ ४० ॥ ४१॥ (बा. ४२ मू. ) जीवपरयोः आत्मनोः ऐक्यज्ञानं यदा भवेत्‌, तदा एव | | 





(मू. ) लायते; ॥ 9* I| ४३ l 
- १ आच्छादित नसलेला, å स्वयंप्रकाश, 3 जाणिला जातो. ४ लीन होते 


E." EL رت و ورس‎ x š T. ue ne y pi Y Ç 
را میں‎ EU CIEN HELL a. नत 1 ماپ جج‎ We र्पः B Pi ا‎ E Z E E iep NET ت7‎ TEC اک لاح‎ au aS rumes. < . 
7 i peru : QE Sera recto 52^ رر‎ VT. RE PX s e —— n - == : جک سے‎ e کا سک‎ D 
- - دم ہت‎ come ےد‎ END (0. eee حر یت بب وج‎ SE का ण. * مس :کی ان‎ TOEIC TR PEE PT a ما‎ rie ren SAN FEN CT IN tap gå کیک‎ ade rcs t3 i pinu. Lata .4 ودم ده‎ D SU RR 25 EM JMF کی کے ا‎ a Coe es ws 
rarum ET 0 ¬ E = . Li Li a LI LI z : 5 
0 2 m ण "n n x FE pru x. ایا‎ De یٹ ہے'‎ EU j- پت‎ 7 Le क्षी. 5 ہے‎ 
` یہ اتا‎ å ہیں ٹا سان‎ E TA E ig "md یگ‎ Mn وڈ ہد‎ A Fr A ای‎ 


5 . 2 " r 25 , 1 n L 
m. s ' न ۰ E `> 
2 A ara ۰ mi. r ' ` 
2 . ب‎ . ۱ å 3 
. 3 >P RE T . 
* با رہ رٹ‎ ۰ 
a : 
š E ats 
1 P m 
' 


NT बो गान जीवात्मा आणि परमात्मा ह्यांच्या ऐक्याचे ज्ञान होत, त्यावेळींच संसाराचे मळ कारण अविद्या आ- x || अरण्यका 
5 en | ||पली कार्ये ( स्थूळ ) व इंद्रिये ह्यांसहवतेमान परमात्म्याच्या स्वरूपी ल्य पावते. ॥ ४२॥ ४३॥ ह्या अ-|| || 942 m 
d a ee ' मुक्ति ! असें हणतात. हा सवे आत्म्यावर उपचार ( कह्पिलेला आरोप ) आहेः किवा हा आत्म-| | a 
ज्ञानाचा मार्ग होय. रघुनंदना, शब्दज्ञान आणि तत्त्वज्ञान ह्यांसहित Š परमात्म्याचे स्वरूप gend 
| मो सांगतल. तो परमात्मा मीच - अर्थात माक्षावस्था ۹8۲٦ स्वरूप हाय. - परतु, माझी भाक्त करण्यावि- | 
PÅ न जन पराड्मुख असतील त्यांना ह्या स्वरूपाची ( मोक्षाची ) प्राप्ति होणें दुघट आहे. ۱۰۰۱۷۱۷۶۹۷. | 
॥डोळे असल तरी रात्री ( अंधारांत ) मनुष्याला, - चोर आला कोठन, गेला काठे, - d 9980 समजत 
नाही; पण बरोबर दिवा घेतला ह्मणजे त्यालाच सवे पदार्थ यथास्थित نچ‎ लागतात; ॥ ४६ ॥ त्याप्रमाणें x "M 
| साऽवस्था मुक्तारित्युक्ता 8۹991 ऽयमात्मनि॥ इदं मोक्षस्वरूपं ते कथितं घु- || | 
| नन्दन॥ ४४ ॥ ज्ञानाबज्ञानवेराग्यसाहतं मे परात्मनः॥ किं त्वेतहुलभं मन्येम- | 
` द्वाक्ताविमुखात्मनाम्‌ ॥ ४५ चक्षुष्सतामापे यथा रावी सम्यङ्‌ न दृश्यते ॥ पदं ||| 
दापसमताना दश्यत GYTE हि॥ ४६ ॥ एव मङ्भाक्तयुक्तानामात्मा सम्यक्‌ | l | 
प्रकाशते ॥ मङ्कक्तः कारणं HERTIM ठाणु तत्वतः ॥ ४७ ॥ ॥ 10. 
x HC पू. ); आत्माने अयं उपचारः. ॥ रघुनन्दन, ( ४५ पू. ४४ उ.). (32, दुलेभं मन्ये. gnen] | 
| 1104.) [ ==, JU 9६॥ ( म्‌. ) वक्ष्यामि} शण. ॥ ४७॥ | || || 
१ आरोपित धम. २ नेत्र आहेत ज्यांना, अशांना, ३ दिवा जवळ घेणारांना. . 
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| ज्यांच्या अंतरीं मजविषयीं भक्ति वसत असेल, त्यांना आत्मस्वरूपाचा स्पष्ट कोष होतो. माझ्यावर भक्ति x s 
| बसण्याची थोडीशी साधने तुला यथार्थपणे ۔- جا قدہ‎ ४७ ॥ माझ्या भक्तांची संगत धरावी, WES | | ui 
|| ||व माझ्या भक्तांची निरंतर सेवा करावी, एकादशीचें उपोषण इत्यादि धरम पाळावे, रामनवमीसारख्या माझ्या IT 
` || । उत्साहाच्या दिवशीं उत्सव करावे, ॥ ४८ ú माझ्या कथा ऐकण्यांत, वाचण्यांत, व सांगण्यांत निर यरम-||| ` 
` | ||माण असावे, माझी पूजा करण्यांत दक्षता राखावी, आणि माझ्या नामाचा जप करावा. ॥ ४९ U ml 
| || प्रकारें जे लोक निरंतर वागतात त्यांची मजवर निरंतर निश्चल भक्ति जडते. - एवढे و‎ की - मग पुढे ज्ञान | | 
| | प्राप्ती च साधन तें काय WET ? - कांहीं नाहीं. - ॥ ९० H हणून मी सांगता का, माझी भाक्त करणाराला m 
|| Raa, शब्दज्ञान व तत्त्वज्ञान तत्काळ प्राप्त हाते; त्यापासून मनुष्याला मुक्ति GE dd 
|| मद्गक्तसंगो मत्सेवा मद्भक्तानां निरन्तरम्‌॥एकादश्युपवासादि मम पंबानुमोदनम्‌ || . | 
| | ॥ ४८॥मत्कथाश्रवणे पाठे व्याख्याने सर्वदा रतिः॥ मत्पूजापरिनिष्ठाच मम || | 
| || नामानकीर्तनम्‌ ú ४९ ॥ एवं सततयुक्तानां भक्तिरव्यभिंचारिणी ॥ मयि संजा- || | 


















| यते नित्यं ततः किमवशिष्यते ॥ ५० ॥ अतो मङ्भाक्तेयुक्तस्य ज्ञान 18119989 | 
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ERT, GET प्रश्नांभमाणे Š सव मी तुला सांगितले. जा पुरुष ह्यावर मन ठेवून असतो, त्याला मुक्ति|| || 
- || aa होते. ॥ ९२ ॥ माझी भक्ति करीत नसेल त्याला E ज्ञान कधीही न सांगण्याविषयीं यत्न ठेवावा. || 
, || माझ्या भक्ताला मुद्दाम हांका मारून बोलावूनही ह्याचा उपदेश करावा. ॥ ९३ ॥ जो मनुष्य विश्वास | || 


ठेवून भक्तिपूवक ह्या उपदेशाचा नित्य पाठ करितो, तो, «aat असलेला अज्ञानावरणरूपी अंधकार|| || ` णा. 


|| नाहीसा करून, मुक्त हाता. ॥ ५४ ॥ माझा भक्तियोग करणार्‍या पुरुषांची अंतःकरणे अत्यंत पवित्र ब|| 


|| ।अतिशय शांत असतात; त्यांच्या मनांला माझी सेवा करण्याची पराकाष्ठेची आवड असते; ते تچ‎ आत्म- | 


कथितं 13817 तव प्रश्नानुसारत:॥ आस्मिन्मन T यास्तिष्ठत्स तु मुक्ति- 


भाक्‌ ॥ ५२॥ न वक्तव्यामेदं द्क्तिविमुखाय हि vasen प्रदात- ||| 


 ज्यप्ताहथाप रयत्नतः UN ५ ३ II 3 == त 7ھ جج‎ I x 
|| अज्ञार्नपटळध्वान्तं विधेय परिमुच्यते ॥ ५४ ॥ भक्तानां मम योगिनां सविमल- ` 
J स्वान्तातशान्तात्मनां मत्सवाभिरतात्मनां च विमलज्ञानांत्मनां सबेदा ॥ 


| ed सर्व ते कथितं ( मू. ). ॥ ५२ ॥ (पू.) न वक्तव्यं. ॥ ( मू. ) दातव्यम्‌. ॥५१॥ ( पू.) यः|| 


` || | 3 ठेवून. २ मोक्ष पावणारा. ३ बोलावून. v अज्ञानरूपी पटलानें ( ver) केलेल्या अंधकाराला, अत्यंत नि- || Í | 


|| ज्यांचा जाणण्याचा विषय, अशा, ५ नित्य उद्युक्त बुद्धि ज्याची, असा. १० साधूंच्या सेवेशिवाय दुसरेकडे नाहीं बृद्धि ज्याची, असा. || || | | 


इदं पठेत्‌, [ सः ] ( मू. )- ॥ ५४ ॥सदा उद्यतमतिः Haarr: यः मम (पू.) ॥ | 


|| मिल मन ज्यांचें अशा, व अत्यंत शांत मन ज्यांचें अशा. ७माझी सेवा करण्यांत तत्पर मन ज्यांचें अशा. < शुद्ध ज्ञानरू ल्प आत्मा हाच 
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करस्थितो 7۸0ج‎ |) 


| सिंगे कुरुले, तस्य ( बा. म्‌. ۱۷ श्रीमदध्यात्मरामायणान्वये अरण्यकाण्डे चतुथः सगः x ws 


p विचेचार. ॥ १॥ ( मू. ) पदानि ॥ २ u 
च्छेप्रमाणें रूप घेणारी. ३ मोठी शक्ति जिची, अशी. 


| I 
| | | 
। | § 


रूपाचे ज्ञान संपादण्याचा नित्य. यत्न करीत असतात. जो मनष्य अशा 


वळ पृथ्वीपतीचीं ( रामाची ) कमळ, वजन, अंकुश ह्या चिन्हांनी युक्त अशीं ( उमटलेली ) पावळं ॥ ९ ॥ 


TN SØN 


नस्थानीं ( st, ज्याला “ नासिक ? झ- 


६ कमल, वज, अंकुश हीं चिन्हें ज्यांवर, अशा. ७ पृथ्वीच्या पतीचीं ( रामाची )‏ تد 


< 


[न 0 य نہ‎ क e 











झार ! ती त्या TAT HIR पाहून बेडावून 
हळू रामाच्या आश्रमी आली. ॥ ३ ॥ तेथें 








सगे < 


| ॥मदनासारखा सुंदर लक्ष्मीपति प्रभु रामचंद्र 08 बसला होता, ener पाहतांच तिची कामेच्छा आतिशय E | 





ढीत ) ह 








|| || माला प्रश्न, ` 


पुढे, त्या राक्षसीनें रामाला विचारले :- “ á ह्या आश्रमांत जटा, RE) | 


T काणाचा काण Å 






कोणती गोष्ट साध्य करणें 







SUT कामपरीतात्मा पादस न्दयेमोहित [॥ पञ्यन्ती सा राचेरायाद्राघतस्य ۰ 
5118 ॥ ३॥ तत्र सा ते रमानाथं सीतया सह संस्थित 
छा कामावेमोहिता ॥ 9 ॥ राक्षसी राघवं प्राह कस्य त्वं कः किमा श्र 
` जटावल्कलाचैः साध्यं कि ते ss मे वद ॥ ५॥ अहं शूर्पणखा नाः 
मरूपंणी ॥ भागना राक्षसन्द्रस्य रावणस्य महात्मनः il ६॥ | Fr PN 
सती ] ( मू. ) आयात. ॥ ३ ॥ ( मू. ) ॥ 9 ॥ (मू.) ¬ ER यः I, ز×‎ 
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बो. || ||तिच्या दृष्टीस पडलीं, तत्काळ तिचें मन कामवासनेने व्याप्त 
. || "गेली, व त्या खुणांवरून पाहात पाहात ( सुगावा 





|| ||वाढली. ॥ ४ ॥ 
[इत्यादि - चिन्हांचा तापसी वष - घेऊन कां राहिला आहेस? तुला येथ राहून 
|| |[आहे मला सांग. ॥ $ ॥ मी राक्षसो असून, राक्षसांचा राजा महापराक्रमी जो रावण, त्याची बहीण|| || | 


( पू.) H सा शनेः पश्यंती 
|| ||कः ¦ जटावल्कलायेः युक्तः | सन | आश्रमे कि [ वसासि ¦ ] ते अत्र [ वासेन | साध्यं वि 
मे बद. ॥ ५ ॥ (पू.) अहं ( मू. ) रावणस्य भगिनी [ अस्मि ۱۱ D" M 
_ जमाने व्याप्त मन जिवे, अशे. २ पायाच्या dicii मोहित कह. हन || 











وف 





आह. माझ नांव शूपणखा. मला पाहिजे तर्स रूप घेतां यते. ॥ ६॥ माझा खर नांवाचा भाऊ आह; 
त्याच्या जवळ मी ह्या अरण्यांतच राहत असते. राजाने मळा Š सगळे अरण्य - देणगी ह्मणून - दिल 
आहे. मी येथ मुनीच भक्षण करून निवांह कारेत्य. ॥ ७ ॥ तुझा वृत्तांत समजून ध्यावा अशी माझी इच्छा 
आहे. तू उत्तम वक्ता असशीळ - असं वाटते; तर मी विचारलेल्या प्रश्नांची उत्तरें - Wer सांग.' राम ति 
ला झणाळा :— “मी अयोध्येच्या राजाचा मुलगा आहे. माझें नांव राम. ॥ ८ ॥ ही सुंदरी जनकराजाची 
कन्या माझी पत्नी हाय. RA नांव सीता. तो अति सुंदर पुरुष माझा धाकटा भाऊ लक्ष्मण. ॥ ९ ॥ हे -| | 


लोक्यसंदारे I तुझे मी कोणते काम करूं, d सांग.' शपणखा कामाने व्याकळ झाली होती. मागे सांगि 
रवरण साहता YET HUNT कानन ॥ राज्ञा दत्त च म सव सान HETT 


^ F3 A 


वसाम्यहम्‌ ॥ ७॥ त्वां तु वेदितुमिच्छामि बद मे वदतां वर ॥ तामाह रामनामा 
ऽहमयांध्याधेपतः GA: ॥ € ॥ एषा मे GÅ भायां सीता जनकनान्दनी Il 
स तु भाता कनीयान्मे लक्ष्मणो ऽतीव सुन्दरः ॥ ९ ú किं कृत्यं ते मया AE 


कार्य भुवनसुन्दरि ॥ इति रामवचः श्रत्वा कामार्ता सा ऽत्रवीदिदम्‌ ॥ १० W 


||खरेण भ्रात्रा सहिता | अह | ری‎ वसामि. ॥ राज्ञा सर्वे [वनं ] मे दत्तं, ( मू. ) [ अत्र ||| 
Fata. ॥ ७ ॥ (पू.) मं वद. ' ॥ [ रामः | तां आह - ‹ ( म्‌.) [ अस्मि ]. ॥ ८ ॥ (पू. ) मे 
भायो. I अर्ताविसुंदरः सः तु लक्ष्मणः å कनीयान्‌ भ्राता. ۰۹۱ ETR, d कि कृत्यं Wan 
काय ब्राहे. ॥ (म्‌.) अब्रवीत्‌ - ॥ १०॥ | | 


१ वनांत, २ ऋषीना खाणारी, 3 जाणण्यास, ४ TEA. ५ धाकटा. ६ कामानें व्याकूळ 
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1. रामा, तुझ्या बाल्ण्यात स्थिरता किवा खरेपणा - कांहीच दिसत - नाहीं. अरे! मळा इकडून तिकडे वि-| 
لا‎ १. || ||नाकारण फिरायाला कां लावीत आहेस ? - जिच्या प्रेमास्तव मला असें फिरत लाविडेंस - त्या सीतेला år 
A. nT" येथें तुझ्या पुढें खाऊन टाकित्यें ! ? ॥ १८ ॥ असें बोढून ती अक्राळ विक्राळ स्वरूपाची राक्षसी 
` | सीतेच्या आंगावर घांवली ! तेव्हां - लक्ष्मणाने - रामाच्या आज्ञेरून खड 3983 आणि त्या राक्षसीडा 
धरून ॥ १९ ॥ तिचं नाक व कान कापून टाकिले! लक्ष्मणाची शक्ति असामान्य होती. त्या वेळी ar 
णखेने 1351 किकाळी फोडिली I तिचे शरीर रक्ताने भरून गेळें ! लागलीच ॥ २० ॥ ती ओरडत ओर- 
SG व खर राक्षसावर अपशब्दांचा भडिमार! करीत त्याच्या पुढं जमिनीवर गडबडां लोळत पडली. खराचा 
शब्द तिच्या शब्दापेक्षांही कठोर होता. त्यानें शूपणखेला विचारिठे :-' हें काय? ॥ २१ ॥ 
इदानीमव तां सीतां भक्षयामे तवाग्रत: ॥ १८॥ इत्यक्त्वा विकटार्कारा जानकीमन- 
घावता॥ तता रामाज्ञया खड्गमादाय IIT TA H १९॥ चिच्छेद नासां कणौ 
च लक्ष्मणो ऽळघुविक्रमः ॥ ततो घोरध्वानें कृत्वा रुविरीक्तवपर्ढ्रतम्‌ 7 
ऋनन्‍दमाना पपाताग्र TET परुषाक्षरा ॥ किमेतदिति तामाह खरः खरतराक्षर:॥२ १॥ 
JG भक्षयामि. uet (पू.) [बभूव]. UG) परिगृद्य, || १९।|अलघुविकरमः लक्ष्मणः ری‎ चिंच्छेद.।। 
[Gr ॥२०॥ (पू.) खरस्य अग्रे पपात. ۱ खंरतराक्षरः खरः तां इति आह — “कि एतत्‌ : २१ زر‎ 


QUU Sc OU आशा سے ےیل سس‎ टा رر‎ 


| अरण्यकां. 
सगे ५ 

शपणखेची 

CATT 
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pec ہن‎ LL du M ىر‎ Š 
१ HATT रूप जिचे अशी. २ आंगावर धांवणारी, ३ धरून. ४ नाहीं लहान पराक्रम ज्याचा, असा ( पराक्रमी ). ५ नाका-|| || ।|२९।| 
ला.६तोडिता झाला.७रक्ताने भरलें TUT जिचे, अशी,<ओरडणारी,९कठोर शब्द जिचा, अशी, १०अधिक कठोर शब्द ज्याचा असा | 
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आहे कां, - रामलक्ष्मणांच रक्त 87 आणि त्या अत्यंत उन्मत्त मानवांभा खाऊन टाकीन; Å न घडेल तर 
प्राण देऊन यमाच्या घरी जाईन (मरेन ) ! ' ॥ २५९ ॥ ते ऐकतांच खर क्रोधाने खवळून गेला. त्याने | 
तत्काळ महाक्रूर कमे करणारे चोदा हजार राक्षस H २६ ॥ रामाच्या आंगावर पाठविले; व त्याचा 
lag करण्याच्या इच्छेनें खर, RAR, आणि दूषण राक्षस ॥ २७ ॥ असे. सर्वजण लागलेच 
अनेक प्रकारची आयुध घेऊन सज होऊन रामाकडे आले. त्यांची गडबड कार्नी पडतांच राम! 
लक्ष्मणाला हणाला :- ॥ २८ ॥ *लक्ष्मणा, मोठा कलकलाट ऐकूं येत आहे; ह्यावरून 8 
तच्छ्रत्वा त्वरितं प्रागात्खर: क्राधन माळेतः॥ चतुदश सहस्राणि रक्षसां भीमकम- 
णाम्‌ ॥ २६॥ चोदयामास रामस्य समीपं वैंधकांक्षया ॥ खरश्च त्रिदाराश्चेव . 
दषणश्चेव राक्षसः H २७ ॥ सर्वे रामं यथः Må नानाप्रहरणोद्यताः U श्रत्वा 
कोलाहलं तेषां रामः सोमिनिमत्रबोत्‌ ॥ २८॥ श्वयते (493: शब्दों ननमाया- 
न्ति राक्ष्ताः॥ भाविष्यति 8802 AAAA मया सह ۱ 


( पू. ) [ सन्‌ | त्वरितं मागात्‌, ॥ भीमकमेणां aat ( मू. ) ॥ २६ ॥ (पूः) चोदयामास. ۱۱ ) मू. )| | | 
॥ २७॥ सर्वे ( पृ.) | संतः | रामं sf ययुः.॥ रामः तेषां 51888 (मू.)-॥ २८ ॥|| | 
विपुलः शब्दः ( पू.) आयान्ति | नूनं अद्य मया सह महत युद्धं भविष्याति ! ॥ २९ ॥ 


१ व्यापलेला. २ भयंकर कमें ज्यांची, अशा. ३ राक्षसांच्या, ४ वधाच्या इच्छेने. ५ अनेक प्रकारांची आयधें घेऊन सिद्ध. || || 
६ कल्होळाला, ७ ऐकू येतो. c येतात 
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शय राक्षस इकडे pem. त्यांचें आज मजबरोबर तुमुल युद्ध होणार, ह्यांत संदेह : 
माझ्या मनांत, ह्या सगळ्या धोररूपी राक्षसांचा वध करावा, अशी इच्छा आहे. ॥ ३० ॥ ह्यावर आतां 


HW ३१ Ú प्रभ रामाने घट्ट कमर बांधिली, धनुष्य हाती घेतळ, अक्षय बाणांनी भरळले दान्हा OU ते d x a: Tala || 
HEKS, अशा 84388 सवे तयारी केली. ۱۹۹ ॥ इतक्यांत राक्षस येऊन रामावर AAT आयुध, पा-|| 


[तां नीत्वा शहां गत्वा तत्र तिष्ठ महाबळ ॥ हन्तमिच्छाम्यह सवान्‌ राक्षसा- 
न्‌ घोररूपिणः ॥ ३० ॥ अत्र किंचिन्न वक्तव्यं शापिता SIG ममापारं ॥ तथाव 
सीतामादाय लक्ष्मणो गह्वरं ययौ ॥३१॥ रामः परिकरं बड़ा पनुरादाय 1 
तणीरावक्षयदारी बड़ा थत्तो SAY: ॥ ३२ ॥ तत आनल्य UTG AFAT 
पारे (erg: N आयधानि विचित्षाणि ۹1۹0 ॥ ३३ ॥ 


महाबल, (q. ॥ ( मू. ) राक्षसान्‌ وج‎ इच्छामि. ॥ ३० ॥ ( पू ) शापित; असि, ॥ (मू. ). 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
7 
| 


| ३१ M प्रश्रः ( पू.) धनुः आदाय, ll अक्षयशरो ( g. (.۱۱ ३२॥ ततः रक्षांसि आगस रामस्य 
Te NNN سس ہت‎ ox cis onn 


w, 


शपथ घातलेला, २ गुहेत, ३ कांचाला, ४ सिद्ध, GT. ६ HEG हाऊ, ` 
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EU ٦٦٦١ gs "e आण नवर एक हजार बाण WIES सव राक्षसांचा धुवा 38۱۹31۰ ۱ ३४ H Ma 
॥ || | TTT खर, लिशिरा, दूषणराक्षस ह्या सर्वाचा एका चार RT वध करू ॥ १५ || 
1889۳۳۹۲ सीतेला हेतून बाहेर आणून रामाच्या स्वाधीन कड. रामाने सगळे राक्षस मारिले, : || || 


३६ ॥ सातच मुखकमल Tus झाल. त्या जनककन्यन रामाला आलिंगन [39 ||| 


मोठमोठाले सर्व राक्षस मेले, असं पाहिल्यावर 


















या शरीरावरील शास्त्र 





d त्य [च J 






तानि चिच्छेद रामो $पि लीलया तिलशः 
| राक्षसान्‌ ॥ ३४ खरं त्रिशिरसं चैव 
|| || नेव रघृत्तमः॥ ३५ ॥ लक्ष्मणो ऽपि 
FEWT हतान्विस्मयमाययो ॥३६॥ सीता रामं सः 


गेषु HATS जनक 


| || अंगेषु ( 
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| ॥रावणाची बहीण aar छॅकेत गेली आणि' ओरडत ओरडत समेत जाऊन रावणाच्या पायांजवळ भूमीवर 
1512 पडली. आपली बहीण भयान विव्हळ झाली आहे, असे पाहन, रावण तिला ह्मणाला :- || ३८ N 
l| ९९ ॥ ' बाळे, ऊठ, बसली रहा. हं तुझ्या सुंदर रूपाचे विरूप केले कोणी ? इंद्राने, - यमाने, वरुणाने,|| |. 
॥ ४० ॥ किबा FATT ? नांव सांग. ह्मणजे एका क्षणांत त्याचें मस्म करून टाकितों ! ? राक्षसीनें त्या | | 
|| छा उत्तर g: उन्मत्ता, तुझी बुद्धि ( अक्कल ) अगदीं मंद झाली ! ॥ ४१ ú मला तर, तूं मय IA 
|| । धुंद झाडेला, बायकोच्या अगदी स्वाधीन व सवथा नपुंसकासारखा आहेस, असें वाटतें. राजाचे Aa 
| || लकां गत्वा सभामध्यं PTT पादसान्नेधो ॥३८॥ रावणस्य पपातार्व्यां भगिनी _ 


£^ "^ f^ 


+0 9 














A n 9 


| ।तस्य रक्षसः भगिनी कोशन्ती | सती | लंकां गत्वा सभामध्ये रावणस्य पादसनिधी उव्यो पपात 
| रावणः ता भयावद्व्ला भागना दृष्टा माह — || ३८ ॥ 39 ॥ ° वत्से, भद्र, त्वं उत्तिष्ठ ! उत्तिष्ठ | 


( मू. ) कृत: 9° ॥ अथवा कुवेरेण कृतं ¦ ब्रूहि. तं क्षणेन भस्मीकृयाँ- ^ ॥ राक्षसी ते इदं उ 














बाच - ` (मू. ) [आसे |! ॥ ११ ۱۲١ (म्‌. ) ١ | 
|| १ ओरडणारी, å पायाजवळ, ३ धरणावर, ४ EXTA . ५ मद्य 1۹ दंग. ६ बायकोने जि बायकोने जिंकलेला, ७ नपुंसक, 
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| टल 803 चार ( हर ) हात : ते तुझ्याजवळ FS नाहीत; तर तूं राज्य करणार कसलं! ॥ ४९ II 
| खर, दूषण तसाच त्रिशिरा ह्यांचा जुद्धांत. 39 झाला ! मोठमोठाले चवदा हजार राक्षस ॥ ४३ ॥ क्षणमा-|| 
त्रांत रामान मारून 21158 I राक्षसांना तो प्रबळ शत्रु IGG झाला आहे! त्यान सगळे जनस्थान 1 
राहण्याजागं निभेय करून EG ! हा वृत्तात तुळा अद्याप काहीच कळला नाहा, तव्हा मला तुळा || | 
सता JG नाहीं * शतमूखे ह्मणावें लागत आहे ! d ४४ ॥ रावण हणाला :- ' शूपेणखे I राम हा ME] 
कोण, त्यान राक्षस कां व कसे AG, d सव मळा नीटपणे सांग. हणजे मी त्याचा आणि त्याच्या सा-| 


चारचक्षावहीनस्त्वं कथं राजा भविष्यास॥ ४२ ॥ खरश्च निहतः संख्ये दषण- | 
ख्रिशिरास्तथा॥ चतंदेश सहस्राणि राक्षसानां महात्मनाम ? ३॥निहता नि A= 
व रामेणासरहाचणा॥ जनस्थानमशेषेण मुनीनां [TU 638۱۱۲ जानासि विमू- | 
_ढस्त्वमत एव मयोच्यसे॥ ४४ ॥ रावण उवाच। को वा रामः किमर्थ वा कथं | 
तेनासरा EAT: I सम्यक्कथय मे तेषां HOT करोम्यहम्‌ ॥ ४५ ॥ "i 
(3.)! ॥ 9२ ॥ अस्ुरशत्रणा रामेण संख्ये ( ४३ पू. ) तथा महात्मनां राक्षसानां चतु TENT HAE 
णि क्षणेन एवं निहतानि. ( ४४ डि. ) त्वं ( मू. ) विमूढः उच्यसे. ॥ 93 ॥ 99 ॥ रा? ४० ज | | 
रामः कः वा! तेन (9) ¦ ॥ मे सम्यक्‌ कथय. अह (GA) d ४५ | ly 


q हेर = ही राजांची = cE होय, तिने रहित. २ maid. 3 82171 नाझा 
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थीदारांचा समूळ नाश करून टाकितां. ? ॥ ४९ ॥ शूपणसेने सांगितले :- ` राजा, एकदां मो जनस्थानांतून|| || ` 
फिरत फिरत गोदावरीच्या तीरी 38 .تج‎ त्या ठिकाणीं पंचवटी नांवाचा एक अदेश आहे. GA 
låt पुष्कळ ऋषि राहत असत. ॥ ४६ ॥ त्या आश्रमांत रामचंद्र माझ्या दृष्टीस पडला. त्याच f o 

|| नेत्र कमळासारखे आहेत; तो हातांत धनुष्य बाण धारण कारितो; मूळचा तेजस्वी असल्यामुळे जटा vs 

| आणि वल्कले ह्यांच्या योगानें त्याला अधिक शोभा आली आहे. ॥ ४७ ॥ त्याचा धाकटा x 1 
माऊ हक्ष्मण देखील अगदीं त्याच्यासारखा दिसतो. रामाची भाया इतकी सुंदर आहे की dU 
प्रति लक्ष्मीच असावी असे वाटते; तिचे नेत्र विशाल आहेत; ॥ ४८ ॥ देव, TA, नाग, किवा मनुष्य | 
- शृषणखोवाच। जनस्थानादहं MAT कदाचिद्रोतमीतठे ॥ तच पञ्चवटा,नाम पुरा 


मानजनाश्रया ॥ ४६ H ٦3121 मया दष्टा रासा 313019 ۲ 


श्रीमान्‌ जठावल्कलमण्डित: ॥ ४७ ॥ कनीयाननजस्तस्य लक्ष्मणा Sid तथा- 
विधः mata भार्यो विशालाक्षी रूपिणी श्रीरिवापरा ॥ ४८ ॥ देवगन्धवेनागा- 
नां मनष्याणां तथाविधा 1990 न श्रता राजन्योतयन्ती वने NT H ४९ ii 


spo go — अहं( पू. ) याता. ॥ तत्र प्रा मुनिजनाश्रया (मू.) | अस्ति | ॥ ४९ ॥ ( म्‌. ) राम 
ge ४७ ॥ तस्य (4 ) लक्ष्मणः आपि | दृः |. ॥ (मूः) श्रीः इव भायों | अस्ति | 
॥ ४८ ॥ राजन, वनं द्योतयन्ती शुभा तथाविधा | स्री | ( म्‌.) ۱۱9۹۱ . ` 
प्रकाशविणारी. x um 
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बा. || || ह्यांच्यामध्ये असळी सत्री आजपयंत काणाच्या YR नाहा, किवा एक 
AR I | | | "e द्राच अरण्यांत तेज FIRS आहे! ॥ ४९ 


JZ नाहा; राजा, || ` 
Š त्या स्तराला तुझा पत्ना करण्यासाठी आणाव, "li 
अशा JENTA मा हात्य, पण रामाच्या टक्ष्मणनामक बंधन रामाच्या सागण्याव 








|| | (लक्ष्मणाने माहे | 
न माझ नाक व कान कापिले!” || 
कापिले. त्याची शक्ति इतकी मोठी आहे - की त्याच्यापुढे माझं कांही चालेना ! - मग मी अत्यंत दुःखा-||. " 
i ने रडत रडत खराकडे ed. || ५० ॥ ५९१ H त्यानंही बरोबर राक्षसांचे अनेक सेनापति घेऊन रामावर। | 
|| चालून जाउन त्याच्याशी युद्ध केळे, पण रामाची शक्ति फारच विलक्षण ! त्यानें तत्काल एका क्षणांतच | 
Y | ||॥ ९२ ॥ सगळे राक्षस मारून टाकिले! ते राक्षस कमी होते असे नाही, - महापराक्रमी हाते. 
| णा नाम 83181 चिच्छद HH | 
019 


मयक्ता तां AT तवानघ ॥ 
राक्षसयथप; ॥ तत E 3 


५२ ॥ सर्वे तेन विनष्ट 


अनघ, अह तव भायाथ ता (प.). ॥ तन TAT चादितः सः म हाबलः ( बा. 40 उ. ) कणों q 
| (ROE. (५१ मू. )- ॥ ५० H ५१ ॥ ततः सः आपि क्षणेन राक्षसयूथपेः [ सह | रामं समासाँध, s 


.) राक्षसाः विनष्टाः. (मू.) 1۷۱| 
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अवतरला असावा. Ú 9, U जर परमेश्वराच्या हातून माझा वध झाला तर मी वकुंठींच्या राज्याचे کو کم‎ 
करीन, नाहीं तर चिरकालपर्यंत ह्या राक्षसांच्या राज्याचाच उपभोग घेईन; - दोन्ही प्रकारें आपलें ]مو‎ | . 
णच होणार आहे. - तेव्हां. आपण रामाकडे जावेंच.' ॥ ६० ॥ त्या सवे राक्षसांच्या राजानें असा विचार|. | EI. 


HOL राम WISH, ٦٦٦٦ [359] हाय, हे त्याला कळल gid.- परतु त्याच्या मनाचा असा अह झाला | 
|| होता कीं, - विरोधबुद्धीनंच रामपदाची प्राप्ति करून ध्यावी, Š चांगले; कारण, सरळ 785 24 ali 
|| |लवकर प्रसन्न होत नाही. ॥ ६१ ú इति श्रीमदध्यात्भरामायणार्थबोधे अरण्यकाण्डे पंचमः सर्ग: HRU || 
| |. रावणाची बुद्धि विशाळ होती. त्याने रात्रभर असा विचार करून, आपल्याला FAA काय, त्याचा | 
॥ | बध्यो यादे स्यां परमात्मना SE वेकुण्ठराज्यं परिपालये SEH ॥ AT AEE राक्षस- | x 
राज्यमंव WIS UT राममता 8331118 ॥६०॥ इत्यं विचिन्त्याखलराक्षसन्द्रो राम 
| विदित्वा परमेश्वरं हरिम्‌ ॥ विरोधबुद्धेव تع‎ प्रयामि gå न भक्तया भगवान्प्रंसी- ||| | 
FAN ६१ ॥ हाते अरण्यकाण्डे पञ्चमः सगः ॥ ५ ॥ विचिन्त्येबं निशायां F | WA 
` प्रभाते रथमास्थितः ॥ रावण "TI 


EN EN 


निश्चिय ॥१॥ || 











एक निश्चय ठरविला. आणि उजाडतांच रथांत बसून ॥ V Ú तो समुद्राच्या de तीरी मारीचाच्या at 
गला. मारीच राक्षस RAAT जटा व Jå धारण करीत असे 














|| [TTT सुखासनी स्वस्थ बसळा असतां मारीचानें 
|| गेलास तरी बरोबर दाहापांच रथ 3 


= > دس‎ nn जाता 


Q * 3 | || उदन्वतः पर पारं मारीचसदनं ययो. ( मू. ) मारीचः | आसीत्‌ ] ॥ २॥ (पू. ) परात्मानं ध्यायन्‌ || | | 
P | | | मारीचः ]॥ ( Å ) रावण TAG. ॥ ३ ॥ माराचः ( पू. ) पूजयित्वा ॥ (3. ) - VAN "um, 


008 FAT. २ माराचाच्या घरास, ३ गुणांस भासविणाऱ्या, ४ समाधि उतरल्यावर 
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नसावे. TRE, त्याच्या आचरणाने मला पाप न लागें, - हणजे झाले. - ! ॥ ६ ॥ रावण ह्मणालाः- ۲ 


dou ےو‎ 





राम खरा पराक्रमी आहे. ॥ ७ ॥ दशरथाने त्या आपल्या मुला, बायको आणि भाऊ लक्ष्मण ह्यांना 
RER दऊन, वनात घालवून दिलं. (अरण्य हटलं हणजे रानटी प्राण्यांनाच प्रिय - खरे; पण सध्यां निरु- iM 
पायास्तव त्यांना मियं ۹۴ लागत आहे. - ॥ < ॥ तो राम सांप्रत घोर अरण्यामध्यें पंचवटी amen] | | 
ह मन हि गाप्य चेत्करवाणि तव प्रियम्‌॥न्याय्यं ag राजेन्द्र जिनं मां چو‎ | | | 
न ۰ا‎ Il ê ॥ रावण उवाच | अस्ति राजा दशरथः साकेताधिपतिः किल ॥ रामनामा || | | 
सुतस्तस्य S38: सत्यपराकमः॥ ७॥ विवासयामास सुतं वनं वनजनप्रियम्‌॥ भाषया || | 
साहत वाना 0880153 समान्त्रितम्‌॥ € VE आस्ते विपिन घोरे पञ्चवठ्याश्रमे gag 
méj न qq म )٢.( करवाण. ॥ (उ. ) 1515: ^ ॥ ६॥ रा० zo = ( ) अस्ति किल "i 
७॥ सः (मूः) gi 398۹00 qq विवासयामास. ¿u सः|| । 








मासाचा, दशरथ ह्या नांवाचा एक अयोध्येचा अधिपति प्रसिद्ध राजा होऊन गेला. त्याचा वडील मर 









तस्य Gr) सुतः | अस्ति ]. I 


घोरे त्रिपिने शुभे पंचवस्याश्रमे आस्ते । 
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| jj PIE (सडा) आला आहेस ! तुझ्या मनांत कांहीं तरी कायीबद्दल विचार घोळत आहेत; झणन å मळा अ- | Dow. 
RT ۲٦٦۷۳١ झाल्यासारखा दिसतोस I 191 ह्यांत कांहीं गुप्त प्रकार नसेल तर मला सर्व वृत्तांत सांग, eem |. 
मी तुझ्या मनांत असेल तें कार्य करीन. राजाधिराजा, मात्र ते कृत्य न्यायमागीळा किंवा gaier विरुद्ध|| | 
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सगे ६ 


| अरण्यकां. 


Gils साता 
|| | आणायाची. ° 
(याच अतःकरण फारच ERT असळ || | Ta ee 


x रमणाय आश्रमात राहत असतो. त्याची बायको = फार सुंदर आहे. - तिचे नेत्र विशाल आहेत. - तिला|| 
त्पन्न हाता. ॥ ९ ॥ रामानें माझ्या महापराक्रमी राक्षसांना, 





त्याच्याकडून. काहा अपराध घडला नसतां ( विनाकारण ), WR खराचा वध करून, तो त्या 


MEN. AR नहाण ET हणजे. किती गरीब (तिच्याकडून त्याची कांहीं देखील -आगळीक || 


| TSS नाहा; AA ET KP नाक व कान कापून TRS! ॥ ११ ॥ ह्मणून मी तुला ج۴۰٤‎ बरो-|| || 
बर्‌ घऊन तथ जाणार, आण राम अरण्यात ( जवळपास ) नसला ह्मणजे त्याच्या प्राणवळभेळा ( सीतेडा ) x 
|बेऊन येणार. ॥ १२॥ तू मायेनं ۰ج‎ रूप घे आणि लक्ष्मणासह . रामचंद्राला दर काइन ने; इत 


तिष्ठाति. ॥११॥ (पू.)॥तां विपिने राघवेण ea विन राघवेण ۲896۳ سوہ‎ 3114۴118. || | 


P$ R 


| - वस्व भाया ۹81118 साता लाकांवमोहिनी ॥ ۹ रामो निरपराधान्मे ger | 

|||. सान्‌ भीमावक्रमान्‌ ॥ खरं च हत्वा विपिने स॒खमास्ते ५तिथिभय:॥ مو‎ || 

| |  भागन्या म झूपणख्या निर्दोषायाश्च नासिकाम्‌ ॥ करणो चिच्छेद दष्ठात्मा बने. | 

ABI AAR: ॥११॥ अतस्त्वया सहायन गत्वा NITE U आनविष्या- || 

|. ` मिविषिनरहिते राघवेण ताम्‌॥१२॥ त्वं तु Ararat भत्वा ह्याश्रमादपनेष्यसि। || | 
(उ.) साता [अस्ति]. ॥ ९ || (पू.) राक्षसान्‌, ॥ (म्‌.) आस्ते. 11 १० [सः] निदोषायाः मे (म.) | | 


€^. 








पाहिल्याबरोबर - लोकांना मोह 


अरण्यांत निभयपर्ण सुखाने राहिला आहे tod 








| ॥३६॥ | 
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FAA इकड मा सातला उचळून आणिता. H $3 | त मला इतक साह्यं कर आणि पूवाप्रमाण आपल्या T| 
| आश्रमांत येऊन राहा.” रावणानें अशा प्रकारें भांषण केले. d पाहून ( ऐकून ) मारीचाला आश्चर्य वाटले 
di | ता 8۸8۰-۱۱ १४ ॥ ^ रावणा, तुझ्या ت۹‎ घाताला कारण असा हा उपदेश तला केला काणो ?|| 
|| असा भलताच उपदेश करून - जो तुझा नाश आलेला पाहण्यासाठी टपून बसला असेल, तो तुझा शत्र | | 
होय; त्याचा प्रथम वध केला पाहिजे. ॥ १५ U रावणा, रामाच्या पराक्रमाचे स्मरण کو‎ हणजे अंतःकरण 
|| अगदी घाबरून जाते! लहानपणीच तो विश्वामिताच्या यज्ञाचे संरक्षण करायाला आला होता; त्यावेळी त्यानें 
|| (एकच बाण मारून मला शंभर योजने समुद्रांत फंकून दिलं ! तेन्हांपासन år अगदीं भयाने गांगरून गेढों आ 
रास च SKAM चव तदा साता हराम्यहम्‌ ॥१३ ॥ FT तावत्सहायं H कत्वा स्था- 
| FTE पूववत्‌ ॥ इत्यब भाषमाण त रावणं वीक्ष्य विस्मितः ॥ १४ ॥ केनेदमपदिष्ठं | 
| | q ESTAR वचः॥ स एवं HIIN JET प्रतीक्षते ॥१५॥ रामस्य GE 
ष FEAT चत्तमद्यापे रावण॥ बाला ऽपि मां कोशिकस्य यज्ञसंर्षणाय स: ॥१६॥ 
| | आगतास्त्वषुणेकन पातयामास सागरे॥ याजनानां दातं रामस्तदादि भयाविहृल:॥ १ ७॥ 
| [तदा अह साता ZUTA. ॥ १३ H त्ब तु मे ( पूः ) स्थास्यसि. ^ ॥ [ मारीचः | ( म्‌.) | सन्‌ उ- 
an] - ۱۹9۶۱۷ 101) त उपदिष्टं £ ॥ Gr) UN रावण, (पू.) [RRS] ! ॥ (१६ =) आगतः 
|वाळः आप सः रामः मां एकन ईषणा योजनानां शतं सांगरे पातयामास; (बा. १७म्‌.) ॥१६॥१७॥ 
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साधपत, ता बाण माझ्या T वक्षस्थळाला रागाला व भा गारास्था खात खात ह्या समद्रात येऊन ऊन पडलां 
3۲ي‎ THAT तदेवाहं रामं पश्यामि सवतः ॥ १८ d दण्डके ऽपि पनरप्यहं वने 


पूवेवेरमनुचिन्तयन्‌ वादि ॥ तीक्ष्णशुगम्दगरूपमेकदा ATE ATA $भ्ययाम्‌ | हि. ا‎ 1 





॥ १९ H राघवं जनकजासमन्वितं लक्ष्मणन सहितं त्वरान्वितः ॥ आगतो ऽहमथ | | 
 हन्तुस॒थता मा ASIFA दरमसकमाक्ष पत्‌ ॥ oll तन बिद्धळदथा SEHSHS राक्षसन्द्र 






| | धुत्वा ] एनः आपि ( मृ. ) [ सन ] अभ्ययां. ॥ १९ | त्वरान्वितः अहं ری‎ राघवं ॥ ( म्‌. ) || 
Roll TAFE, ( पू.) [सन्‌] सागरे पतितः अस्मि. ۱ तेत्मभृति भैयादितः (2) .جو‎ ॥२१॥ || | 


nasa EE — a Sasa aa 
سی ےو سو وت بے ےر ےا‎ m ہو سد سے می ہے‎ आना 
— aT ii p و سے‎ I m a t tr ےد تد جات تسس‎ EP iR SE i RP سے ہے ہے‎ 





|| jain खाणारा. ७ तेव्हांपासून, < भयानें पीडित. ५ 7 शांत 
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|| ||तेन्हापासून पक्की धास्ती खाऊन मी ET स्थळीं राहत असतों हैं स्थान små निर्भय आहे २१ || “ E 
| ॥राजा, रत्न, रमणी ( सुंदर XD), रथ इत्यादि नुसते शब्द जरी कानी पडले तरी - त्यांत V हें अक्ष) | | 
| |[असल्यामुळ मला भास होतो की ' राम आला! ' असेंच कोणी हाटळें! - आणि मी भयाने दचकतों! اع‎ | 
| ||सव पदार्थांचा समुदाय उपभोग्य खरा ना? तरी पण - जेथें तेथें राम दिद्वल्यामुळें - मी एकसारखा भ्याल्या-| |: 
۲۳۰۱۳۳۲۲ 38711 माझ्या मनांत एक सारखा राम घोळत असतो! d २२ ॥ राम आळा (येईल) | Ff 
| ` || | काय, अशा शंकेगुळं मी बाहेरची सवे कामे सोडून दिलीं व सतत निजून असतों. same] ] 
te j| [त्याच्याविषयीचेच विचार चालतात; ह्मणून झोप लागते न लागते इतक्यांत, ॥ २९ ॥ स्वमामध्ये रामाची S 
|] || राममव सततं 1897138 भीतभीत इव भोगराशित:॥ राजरत्नरमणीरथादिक श्रोत्रयो- 
| || याद गते भय भवत्‌ ॥२२॥ राम आगत SEI शंकया बाह्यकार्येमापे सर्वमत्यजम॥ | | | 
निद्रया परेता यदा स्वप राममेव मनसा ऽनुचिन्तयन्‌ ॥ २३ ॥ स्वप्रदष्टिग- TE 
तराघव तदा बाधता THIF आस्थत: ॥ तड़वानापे विमच्य चाग्रह राघवं | 
|| प्रात "US 6 il M ug 
[| भागराशितः भीतभीतः इब [अहं ] ( ॥ २२ ॥ (मू.) यदा eqq, ॥ 3 ॥ तदा 8 
|| ۳۶ 65 (पू.) ` I1 भो रावण, तत भवान अपि राघवं प्रति आग्रह Auer गह प्रयाहि, || 


doc '. || || ) राजा, रल, रमणा ( छुदर बायका ), रथ इत्यादि - ज्यांत TE अक्षर प्रारंभी आहे - असें. २ कानीं. ३ टाकित्रा झाला | dads T 
qo coo || [pe निजतों. ५ स्वप्नांत दृष्टीस पडलेल्या रामाला, ६ भागा झालेला. ७ गेली झाँप ज्याची, असा. ८ सोडन. ५ जा, . 1 
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[ITE मनात आणलास किवा त्याच्या वाटस गेलास, तर साळे राक्षसांचे कळ नाश पावेळ !|| 


|| २४ मी तुझ्या हिताची हो गोष्ट सांगत आहे. माझा उपदेश ध्यानांत थे. रामचंद्र सालांत اج‎ 
हाय. त्याची PRI भक्ति करूं: नकोस, सरळ भक्तिमागोनें सेवा कर. तो रघुनंदन परम दयाळू आहे. || 


x २५ ॥ शिवाय, पूवा नारदमुनाच्या वचनावरून मला असा वृत्तांत पणपर्णे ہچ‎ आह कौ, सत्य 3| | ۲ y 
x MG अह्मदवान परमश्वराची प्राथना केळी; at तो भक्तसंकटहर्भा प्रभ - प्रसन्न होऊन ब्रह्मदेवाला -| | कं m 


|| २६ || 


x चिरागतं राक्षसकुलं (मू.)! ॥ २४ ॥ ( पू. ) ॥ 708 यज; भक्तितः ( मू. ). ॥ २८॥ ( म-)| |. 


|| २८ | 
दिव >r | 1m 
१ फार 18۹8 चालत आठल्या. २ स्वीकार कर ( मनांत घे ). ३ अत्यंत दयाळ. ४ अस्टणवम्‌ ऐकिता झाला. ५ करितों, || T 





` ||| काढावा लागता | ह्मणून - मी तुला सांगता का, - बा, qel रामाविषयींचा = [ग्रह पाडून प्रत जा 


ee RR 






| मूति दृष्टीस पडत आणि लागलाच मी जागा होतों! मग झोप कांहीं लागत नाहीं I शेवटी چو‎ राहन वेळ 








। || || आण फार दिवसांपासून चालत आलल्या राक्षसांच्या ( राज्याचे ) कलांचे पालन करोत राहा. रामा- 


















हणाला, ' तुझी इच्छा काय आहे, - ती मला सांग; - त्याप्रमाणें मा व्यवस्था करिता 
रक्ष राक्षसकुळ ॥चरागतं तत्स्मृतो सकलमेव नश्यति॥ २४ ॥ तव [इत वदतो 
मम भाषितं Yrer TEAR राघवे॥ त्यज AAAA भज भक्तितः पर 
AARIA रघुनन्दनः ॥२५॥ अहमशेषमिदं मनिवाक्यतो S3TUTQHI[G GU] 
٦٦٦٦794۲: ۱8۹89۲ शयत उवाच तं ER: कि तरवेष्सितमहं कैरवाणि 1 





















q उवाच - ' तव HET कि: अहं तत्‌ करवाणि. ° || २६ ١ 
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|| ह्यावर ब्रह्मदेव हणाला, ° हे कमलनयना SAT, आपण मनुष्याचे रूप घेऊन दशरथाचा पुत्र होऊन भूमीवर|| || 


|| जावें आणि, आमचा शत्रु जो दशमुखी रावण, त्याचा लवकर वध करावा. ॥२७॥ ह्यावरून - असें सिद्ध 


` | होतं कीं, - राम हा मनुष्य नव्हे, तर साक्षात्‌ निविकार नारायण मायेने मनुष्याचा वेष घेऊन भूमीचा भार 
` || दूर करण्यासाठी वनांत आला आहे; त्याला काणाच RAGE भय नाही. खणून, बाबा, सुखान आपला|| || | 


| घरी जा कसा. ” हं मारीचाचं भाषण ऐकिल्यावर रावणाने त्याला प्रत्यत्तर 83 :- | २८॥ २९ NAN | 
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OTT, राम परमेश्वर € जर सिद्ध आहे, व तो जर बह्मदबाच्या प्राथेनेवरून मळा मारण्यासाठी मनुष्य हो-|| | 
| ब्रह्मणोक्तमरविन्दलोचन त्वंप्रयाहे भवि मानषं वष:॥ददास्थात्मज नांवम>जसा | 
जहि RY दशेकन्धरं हरे ila oll अतो न AAN रामः 8118111170115757: ॥ ` 


मायामानुषवेषेण बनं यातो SARRA: ॥२८॥ भूभारहरणार्थाय गच्छ.तात गह | | 
| सुखम्‌ ॥ श्रुत्वा मारीचबचनं रावणः प्रत्यभांषत ॥ २९ ॥ परमात्मा यदा रामः || 
| | ` पावता ब्रह्मणा 188 01 मां इन्त AST भत्वा AIRE समागतः॥ ३०॥ | 


|| aam उक्तं - ° हरे, (8 [ घृत्वा ] मयाहि, ॥ दशरथात्मजभावं [ माप्य ] ( मू. ) जहि. ' || | 

|| ||॥ २७॥ अतः रामः मानुषः (बा. ९८ म्‌. ) भूभारहरणार्थाय मायामातुषवेषेण वनं यातः.|| || 

(बा २९ पू. ) "च्छ ॥ माराचवचन ( H ) — || ५८ || २९ || å (4 ) ब्रह्मणा यदा | x | 
प्राथितः [ तदा ] मानुषो भूत्वा ( 8. )- ॥ ३० ॥ s | 

|| १ लवकर, २ दशमुखी रावणाला. ३ प्रत्युत्तर सांगूं लागला, < मारण्यासाठी E o on 


uf. Md SS SN x w E p ` PCI Lr BO 
ह CST Ra å bilo 
x ê hur AE RE ےب‎ Sata ac gre SE a a aa अं : 








|| ऊन प्रयत्नाने येथे आला आहे, तर ॥ ३० ॥ तो सत्यसंकल्प प्रभु आपलें काये लवकरच सिद्ध करील; | अर-कांड. _ 

. || ||- त्याबद्दल काळजी करून काय होणार z - झणून, मी होतील तितके प्रयत्न. करून रामापासून सीता आण-| | सगे दे | ۱ 

- || ||णारच. ॥ ३१ ॥ हे वीरा, रणांत मरण पावलों तर मी परम पदास प्राप्त होईन; नाहीं तर युद्धांत रामाला || || ङ्ग हक, ||| 
मारून निभयपणे सीतेचा लाभ करून घेईन. ॥ ३२ U ह्मणून, - माझे तुला एवढेंच सांगणें आहे कीं, - हे | | | 

भाग्यशाली पुरुषा, ऊठ; विचित्र प्रकारच्या हरणाचे रूप थे; लक्ष्मणासह रामचंद्राला आश्रमांतून लवकर | || 

1पुष्कछसा लांब ॥ ३३ ॥ काढून ने, आणि नंतर लागळाच घरीं येऊन पूर्वीप्रमाणे स्वस्थ राहा. ह्याच्यापुढे || | 


करिष्यत्यंचिरादेव सत्यसंकल्प इश्वरः॥ अतो SE यत्नतः सीतामानष्याम्यवरा- || | 
घत्रात्‌ ॥ ३१ ॥ वधे प्राप्त रणे वीर प्राप्स्यामि परमं पदम्‌ ॥ यहा रामं रणे हत्वा || || 
सीतां प्राप्स्यामि निमेयः ॥ ३२॥ अंतोत्तिष्ठ महाभाग विचित्रम्टगरूपधकृ ü रा- EP 




















e 


म सलक्ष्मणं शीधमा श्रमादातदूरतः || ३३ ॥ आकम्य गच्छ त्वं शीघ्रं सुखं ति- || 
छ यथा पुरा॥ अतः परं चंद्यत्किचिद्राषसे महिमीषणम्‌ ॥ ३१४ ॥ e 


|| ॥(पू.) अचिरात्‌ एव करिष्यति. ॥ ( उ. ) आनेष्यामि एव.॥ ३१ ॥ वीर, रणे (C) اچم‎ | | | 
|| F यद्वा निभयः अहं ( मू. ) प्राप्स्याभि. | ३२ W महाभाग, ( पू. ) Ú त्वं शीघ्रं सलक्ष्मणं। | F- 
| ||(३३ उ. ३४ पूः ) सुखं fag. ॥ ( २४ उ. ) भाषसे 88۱ کم‎ M. | 
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` | ॥जर कां कांही मला भीति वाटण्यासारखे भाषण केलेस, ॥ ९४ ॥ तर ह्या. खड़ाने येथेच तुझा वध करी-|| 
न, ह्यांत अंतर होणार नाहीं, हें पक्के समज ! ' मारीचानें d भाषण ऐकून وو‎ व आपल्या मनाशीच वि-|| 
| चार केला :- ॥ २५ ॥ ' रामान माझा वध केला, तर मी संसारसमुद्रांतून मुक्त हाईन; आणे जर का| || . 
ह्या दुष्टाच्या हातून मरण आलें, तर .मला निश्चयाने नरकांत पडावें लागेल ! ॥ ३६ ॥ अशा विचाराअंती, || ||. 
| | रामाच्याच हातून मरावे, असे ठरवून मारीच खडबडून उठला आणि रावणाला ह्मणाला :- “राजा, तूंमहा- |. 
समर्थ आहेस; तेव्हां तुझी आज्ञा मळा मानठीच पाहिजे. ^ ॥ ३७ ॥ असें बोढून - मारीच त्याच्याबरोबर | 
| जाण्यास सिद्ध AT. - नंतर ते दोषे रथांत बसून . रामाच्या आश्रमी आठे. मारीचाने शुद्ध सुवणांसार | 
` हानिष्याम्यसिना ऽनेन त्वामेव न SDT ॥ मारीचस्तद्दचः श्रुत्वा स्वात्मन्यवा- — | 
_ न्वचिन्तयत्‌॥ ३५॥ यदि मां राघवो हन्यात्तदा मुक्तो ہو۱‎ 58 ॥मांहन्या- | | 
|| | यदि चेहुष्ठस्तदा मे får ध्रवम्‌ ú ३६॥ इति निश्चित्य मरणं रामादुत्थाय | | | 
| गतः॥अब्रबीद्रावणं राजन्करोम्याज्ञां तव प्रभो ॥ ३७ ॥ इत्युक्त्वा रथमास्थाय | | | 
||| गतो रामाश्रमं प्रति ॥ शुद्धजाम्तरनदप्रख्यो aM ऽभूद्रौप्येबिन्दुकः ॥२८॥ | |. 
| Late] अनेन (1) हनिष्यामि} न संशयः. ॥ GT) — ॥ ३५ AG) मुक्तः. ॥ दुः ) ॥३६॥ 
|| ||इति रामात्‌ मरणं निश्चिय वेगतः उत्थाय रावणं अब्रवीत्‌ - राजन, प्रभो, तव आज्ञां 9 
॥ ३७ Il इति उक्त्वा | मार्रीचरावणो | (प्‌.) गतो. [ मारीचः | ( मू. ) शगः अभूत्‌. ۱۱ 














विचार-करिता झाला, २ ARTS. ३ नर. ४ स्वच्छ सोन्याचा, ५ रुप्याचे ठिपके ज्यावर, असा 

















QUUM ra 















अ-रा-बो. | ।ख्या(किंबहुना सुवणोच्यांच) हरणाचे रूप घेतले; त्याच्या आंगावर रुप्यासारखे ठिपके होते; ॥ ३८ ॥|| || अर. कांड, 
समू सान्तर. | त्या हारेणाची रिग रत्नाची होतीं; खुर हिऱ्याचे, डोळे इंद्रनील मण्यासारखे, कांति विनेसारखी, आणि gall || 8 š 
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de å £‏ 
=- 

«3 





सुदर हात. तो हरिण वनांत इकडे तिकडे बागडूं लागला. ॥ ३९ ॥ तो रामाच्या आश्रमाजत्रळ सीतेची || हरिण; 
दृष्टि पोंचेठ अशा ठिकाणीं उड्या मारी, ॥ ४० ॥ कांही वेळ थाँवे, पुन्हां कांहीं वेळ स्थिर उभा राही, | 


जवळ येई, पुन्हां भयभीत होऊन पळे. कपटाने हरणाचे रूप धारण करणारा तो दृष्ट राक्षस सौतेला å] 


बाढण्यासाठा अशा रातान फिरत राहिला. ॥ ४१ ॥ इति श्रीमदध्यात्मराभायणाथत्रोवे अरण्यकाण्डे| 
पछ, सग, II & Il id | ہم‎ x x | 


ہے ہے ie mn‏ لا ا نا 
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CTT माणखुरा नाळरत्नावलाचनः ॥वद्यत्प्रभो OAT विचचार बना- 


न्तर ॥ ३९॥ रामाश्रमपदस्यान्त सीतादृष्टिपये चरन्‌ ॥ 8० ॥ क्षणं च धाबत्य- | 
वातिष्ठेत क्षण समीपमागत्य HITT: ॥एवं स मा्थासगवेषरूपधक्चचार सी- ' 
ता पारमाहयन्खळलः॥ ४१॥ इति श्रीमद ० रामा ० उ ० अरण्यका ° षष्ठः सगः ॥६॥ | | 


(म. ) [ सः मृगः | वनान्तरे विचचार. ॥ ३९ ॥ (म्‌) 2o सः खलः (q. चचार. ॥9?॥ 
II इति श्रीमद* यात्सरामायणान्वय अरण्यकाण्ड षठ? «qu: || ६ ॥ 


rR 


१ रत्नांची रिग ज्याची, असा. २ हिऱ्याचे खर ज्याचे, असा 3 निळ्या रत्नाचे डोळ ज्याचे, अता. v विजेसारखी कांति 
ज्याची, असा. ५ सुदर मुख ज्याच, असा. ६ रानामध्यें. € दष्ट, < धांवे. ९ उभा राही. १० कपटाने हरणाचे रूप घेणारा. 
११ फिरत राहिला 


"`` यु 











| || ॥ 2: ॥| 
Na 
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शकेड, रामचद्राला रावणाचे सव JET व 





“यापार कळन आले हणून त्यान 37 Wider साग- | 
बाराच रूप FST तुच्या समाप येणार! — 
आश्रमामध्ये ठवून स्वतां SEWER प्रवेश कर व माझ्या) |o 
एक वषपयत त. HE - DE ARH. - रावणाचा qui | x 

S H २ ॥ ह रामाच भाषण श्रवण केल्यावर सीतेने। | 
YET ठवून Il आण स्वतां अन्ना 
अथ रामा SIT तत्स १ ज्ञात्वा 5 प्‌ ॥ उवाच नाकाने ' 






























































2 ग खदाकारां स्थापयित्वोटजे विश ॥ २ ॥ अग्नावडश्यकूपेण جو‎ Ag T 
Vidi 1 रावणस्य बधान्ते मां पूरववत्प्राप्यसे ور جو‎ ॥ دو‎ रामोदिते ||| 
क्य सा SIN AG तथा م۶‎ स्थाप्यस्वयसन्तदटधे एनंल॥89॥ di ; 


(म्‌. ) शणु.॥ १॥ शु [a 
SHE सी मिशा, ( मा मं ॥२॥३। सा||| 



































.3 सन्याशाच्या रूपाने. २ अवेळ, MS v ہے‎ जे سس‎ २ जवळ. ३ येईल. ४ तद 








"कि F वचः ॥ १॥ रावणो भिक्षरुषेण आणामिष्यति ते एन्तिकेम्‌ ॥ त्वं „ | 


(पू.) ज्ञात्वा ॥ एकांते सीत उवाच — 
तु मम आज्ञया त्वदाकारां छायां 
| आष रामादेत वाक्यं ( म्‌. ) अन्तर्दधे. ॥ ४ | 





119 जानाके, माझे भाषण श्रवण कर. 1 V ॥ रावण संन 
आहे. म्हणून तूं तुझ्याच आकाराची एक छाया 
जाझवरून तथ ( अझीत ) गुप्त रूपाने 

|| || स्थावर तू पूवाप्रमाणं मजजवळ प्राप्त होशीळ 
VETT तस कल-मायेची सीता - निर्माण करून 
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रामा जवळ येऊन नम्रतापूर्वक ह्मणाली :- ॥ ९ ॥ ' रामचंद्रा ! पहा पहा ! तो मुवणोचा gq इकडे तिकडे E «d‏ | جا 
d त निभयपणं फिरत आहे. असा हरिण आजपयत काणी पाहिलाही नसेल! त्याच शरीर रत्नांनी ण पाहिजे. ”‏ 


सुशोभित केल्यासारखे दिसतें; कारण त्याच्यावर चित्र विचित्र अनक faz आहत. ॥ < ॥ रामा, 
तो सुंदर मृग बांधून आणून मला द्या. त्याच्याकडून माझी करमणूक होईल. ' रामचंद्र ' बर 





आह ( दता ) ! अस हाणन धनप्य घऊन निघाला व जाताना लक्ष्मणाला हणाला -؛‎ || x 
؛‎ लक्ष्मणा, d माठ्या दक्षतन, माझी प्राणवल्लभा जी सीता, तिच रक्षण कर, ह्या अरण्यात अक्राळावक्राळ| 


मायासीता तदा STE मायाविनिर्मितम्‌ ॥ हसन्ती राममभ्यत्य YA वि- 
नयान्विता ॥ ५ ॥ 999 राम म्गगं चित्रे कानके रत्नभषितम्‌ ॥ त्रिचित्राबिन्दाभि- 

युक्त चरन्तमकुतोभयम्‌ ॥ ६ ॥ बद्धा दोहे मम क्रीडाम्टगा भवतु सुदर: ॥ तथात 
धनरादाय गच्छन्‌ लक्ष्मणमत्रवीत ॥ ७ ॥ रक्ष त्वमतियत्नेन सीता मत्प्राणवल्ल- 
भाम्‌ ॥ मायिनः सन्ति बिपिने राक्षसा 515818 ا‎ 


|(पू.) ॥ मृगं अपरयत्‌, ॥ Gr) | Hat] rara — ॥ ५ ॥ ° GE) 97 पञ्य.॥ ६ ॥ (पू.) क्रां" 
STAT! भवत. ' ॥ \ - || ७॥ (w ) सीतां रक्ष; ॥ (म.) राक्षसाः AFF संति. NE 





AD मारीचाने कपटेकरून घरिलेलें ते हरिणरूप ह्या मायिक सीतेच्या दृष्टीस पडलें. तेव्हां ती हांसत اع‎ | ATA. 
| 
| 
| 











१ नाहीं कोठूनही भय ज्याला, असा. २ कपटा, ३ भयेकर दिसणारे 
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स्वरूप धणारे मायावी राक्षस पुष्कळ आहेत ! ॥ € ॥ म्हणून, d यथ सावधपणं ह्या पुण्यकीर्ति साध्वीच 


रक्षण करीत राहा. ह्यावर लक्ष्मण रामाला हणाला :- ° दंवा : हा हरणाच रूप धारण करणारा माराच 
राक्षस आहे. ह्याविषयी अगदीं संशय नका. असा विलक्षण हरिण सृष्टीत असेळ naa?” ۱ 
राम ANS :- “लक्ष्मणा, जर हा मारीचच असेल, तर मो ह्याचा वध करीन, ह्यांत सदह नाहा. बर हारे- 
ण असल तर, सातला विसावा मिळावा 1۹31 कमंणुक व्हावा एवढ्यासाठा, घऊन यइन, | ie ॥ आता 
मा जाता, व लवकरच हरणाला बाधून FT यता. तू दक्षतन सातच्या सरक्षणासाठा उद्युक्त ٣۱ 


असे सांगन रामचंद्र त्या मायावी मृगाच्या मागें धांवत गेला! - ( शंकर ह्मणतात :- पावेति, ) रामाचं 


अतो ۲۹13128: साध्वी रक्ष सीतामानान्दताम्‌॥ लक्ष्मणा 1188188 दवाय॑ aN- 
रूपधक ॥ मारीचा इत्र संदेह एवमता AN: FAN ९ ॥ राम उवाच | 
याद मारीच एवायं तदा हान्स न GATA: ॥ मुगश्रदानयिष्यामि सीतावश्रामह 
AF १० ॥ गामेष्यामि मुग बद्धा ह्यानायष्याम सत्वरः ॥ त्व प्रयत्मन 18 
` सातासरक्षणाद्यतः॥ ११ ú इत्यक्त्वा प्रयया रामा 115185711135: 
अतः त्वं अवहितः | सन्‌ | (पूः) सीतां रक्ष. d लक्ष्मणः रामं इदं आह - ` (मू)! M ९ 
श्रीराम उवाच - * (q) आनायिष्यामि-॥। १० ॥ अहं सत्वरः [ सन्‌ ] (मू.) Rf. H ११ I 











> —— 





53 काणी निंदा केली arg जिची, अशी. २ मारतों. ३ सीतेला 581271817 









( प.) रामः प्रयया. ॥ 


Heuser 
Ir 


2 1551 uds 2212 


امیر سے ACT‏ ہیں بت ہےر ہے Paim: ज मू‏ 


थ्य qT केवढ प्रचंड त लक्षांत आण :- लोकांना मोह घालणारी व जगाच्या रूपानें परिणाम ایم‎ 


री माया त्याच्या आश्रयान राहते; ॥ १२ ॥ तो निविकार असून केवल चैतन्यरूप आहे; त्याच्या så [सगे و‎ | 
[REST RR पूण आहेत, - कारण तो आनंदमय ETT. - तथापि तो त्या हरिणाच्या पाठीमागं धांबत|| | TT खरी 
نر‎ * - 0060 उघड हात का - MA भक्तांवर दया करणारा व त्यांची डुःखें दूर करणारा आहे, | : 


BON Nee ۴۹ [ql - हा सग खरा नसून राक्षस आहे” हें - जाणत असनही,| 


सातचा कामना पूण करण्यासाठी मृगाच्या पाठीमाग धांवला. असें न म्हणावें तर वस्तुतः राम नित्य 


काम आह; त्याला आत्मस्वरूप कळत; || १४ ॥ तेव्हां त्या परमेश्वराला हरणाशीं किवा مہو‎ करावयाचे 


e må 


I ।हात काय ? असा, तों हरिण कांहों वेळ अगदीं जवळ EN, क्षणांत धांवत सरे अंमळशानं गुप्त होइ,॥ AI 
| कहा वेळान पुष्कळ लाबसा दस. अशा 1181۹ त्यान राम - 


धावति लीयंते ॥ १५॥ दश्यते च ततो दूरादेवं राममपा 
-॥१२॥(प.).॥हरिः(मू.)सत्यं.॥ १ ३॥(ह).॥१४॥परT 


पुरल्या इच्छा ज्याच्या, अशा.२ जाणिला आत्मा ज्याने, अशा. å समीपभागीं, v होतो. ६ दूर नेता झाला 


RES] 
x Ie 
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|| । काढून 38. तेव्हां रामाच्याही स्पष्टपणे घ्यानांत आले की, हा राक्षसच आहे. ॥ १६ ॥ पुढे त्यांन एक बाण 
|| । घेऊन त्या हरिणरूपी राक्षसावर सोडिला. त्याबरोबर तत्काळ मारीच आपले VAA (खर) रूप घेऊन भूमीवर'|| | 
|| पडला. त्यांच तोंड रक्ताने भरून E. ॥१७॥ पडतां पडतां त्या राक्षसान रामासारखा स्वर काढून 'हाय हाय | 


|| अग्रभागी व त्याच्या स्वरूपाचे ध्यान करीत मारीचाला मरण आळ; शिवाय प्रत्यक्ष रामचद्राच्या हातून त्याचा | 
|| वघ झाला. तेव्हां त्याला मुक्ति मिळाली ह्यांत नवल d काय 2 $9 ॥ त्याच्या देहांतून बाहर IGG तज | 


तत्तो रामो ऽपि विज्ञाय राक्षसो ऽयमिति स्फुटम्‌ ॥ १६ d विव्याध 7۴ 
राक्षसं म्टगरूपिणम्‌॥ पपात रुधिराक्तास्यो मारीचः पवेरूपधक्‌ ॥१७॥ हा हता _ 
ऽस्मि महाबाहो त्राहि लक्ष्मण मां द्रुतम्‌ ॥ इत्युक्त्वा रामवह्वाचा ۹۹۲ रुधरा- 
दानः ॥ १८॥ यन्नामाज्ञो ऽपि मरणे स्मृत्वा तत्साम्यमाप्नुयात्‌ ॥ किमुताग्रे होर 
पझ्यंस्तेनेव निहतो saw १९ ú तद्देहादुत्यितं तेजः सवेलोकस्य पश्यतः ॥ 


( म्‌. ) विज्ञाय ॥ १६ H ( पू. ) राक्षसं विव्याध- ॥ ( मू. ) [ सन्‌ ] पपात. ॥ १७॥ रुषिराश-| || 
$ ` महाबाहो लक्ष्मण, ( पू. ) f." (मूः ) उक्त्वा पपात. ॥. १८ H अज्ञः आप. मरण bir 


(a. ) [ सायुज्ये ma: इति ] किमुत £ ॥ १९॥ ( पू. ) [ सतः ] U 5 
|| || a घेऊन. २ प्रहार केला. ३ रक्तानें भरलें मुख ज्याचें, असा ४ मूळचें रूप घेणारा, ५ शीघ्र. ६ MS م٦‎ 



















|l Sue. | 


i 20 ||. मागाचाळास' — 
मिळविले कोणतें | (ह्याच्या कमोप्रमाण ह्याला नरकात पचत पडण भाग हाते, पण मुक्ति मिळाली ह आह तरा || || दति मिळाली. . 


यांत संशय नाही. ॥२ १॥ पूर्वी ह्याला एकदां रामाच्या बाणाचा | 









| "ar 
| सटिप्पण 
।।9 ३॥ 









||कायः) अथवा, हा रामचंद्राचा महिमा आहे, ह x 

| प्रहार लागला होता, तव्हांपासन हा भीतीमुळे घर, द्रव्य जज कांहीं होतें d सवे सोडून देऊन रामाचे ध्यान र 

|| [apa राहत अपे. ॥२२॥ eT रामाचे सतत चितन चाललें असल्यामुळ ह्याची अखिल पाप नष्ट AGN 
शिवाय ह्याळा रामाच्या हातून मरण आले आणि अंतकाळी रामाच दशन मिळालं ह्मणून हा त्या आनंदमय | | 

| प्रभूच्या स्वरूपी प्राप्त झाला. 1 २३ ॥ प्राणी बाह्मण, राक्षस, पापी किवा अधर्मी कसा कां असना; देह- x 
| ۲٦85385131 विस्मयं परमं ययुः ۱۹۰ ॥ के कमे कत्वा क प्राततः पातको | ¦ 


PE 


 मनिहिंसकः ॥ अथवा राघवस्याय माहेमा नात्र सशयः ۱۱ २१ ॥ रामबाणंन || | 
यात्सर्वं परित्यज्य एहावेत्तादेक च यत्‌ ॥२२॥ | 








Si NE 
dr eeu ا‎ 7 











सविद्धः पूव राममनुस्मरन्‌॥ भय्‌ 
_ लदि रामं सदा ध्यात्वा निधेताशंषकल्मषः ॥ अते UAN नहतः पश्यन्‌ UA- 
मवाप सः ॥ २३ ॥ द्विजो वा राक्षसो वा ऽपि पापी वा ऽधामको SI Arn 


म्‌. ). ॥ २० ॥ ` मुनिहिसकः पातकी ( म्‌. ). ॥ २१ ॥ (उ. ) | तत्‌ | सवे भयात्‌ पारे | 
وا‎ ॥ ( पू. ) ॥ [ स्थितः ] ॥ २२ H (मू. ) पश्यन्‌ सः [ रामं ] अवाप. ॥ २३॥ (पू. ) 


سے a ES‏ کہ دید जश aaa‏ سس رس ےس ےو سد سے سے ےس سے رپوا de n‏ و Pin‏ | 
— 














।। 3 ३।। 
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ما ای 


७७ || | 


त्यागाच्या वेळीं रामाचे स्मरण करील तर तो उत्तम पदास पावतो. ^d २४ ॥ ते देव परस्परांशी अस | 
| भाषण करून नंतर स्वर्शा निघून गेळे. इकडे रामाच्या मनांत विचार येऊं छागले कीं, “ ह्या अधम देत्याने|| | 
|` [मरतां मरतां ॥ २५ ॥ “हा लक्ष्मणा ! ” असं माझ्या भाषणाचे अनुकरण. करून मग प्राण साडिले ह्याचं || | 

| कारण काय? बरें, माझ्या उद्गारासारखे शब्द ऐकन सीतेला तरी काय ame असेल ? 8 ul 

. | [अशा काळमीने रामाचे अंतःकरण व्यापून सोडिले व तो ج‎ लांबच्या प्रदेशांतून मार्गे परतला. इकडे, | 
` | ला दुष्ट मारीचाचे वाक्य कानी आल्याबरोबर सीता ॥ २७ ॥ भिऊन गेली व अतिदृःखाकुल होत्साती। | 

x | 








त्यजन्कलवर राम स्मत्वा यात पर पदम्‌ dH २४ काल त ०१” | 
माभाष्य तता दवा दिव ययः ॥ रामस्ताञ्चन्तयामास पम्रयमाणा SUR: A | x x 
हा लक्ष्मणात मद्दाक्यसनुकुवन्ममार कम्‌ ॥ HAT HZEPTGEST वाकय साता | 

FET . SIM क भवत्‌॥२६॥ हाते [चतापरातात्मा रामा दरान्न्यवतंत॥ सांता 78 | 
a ug श्रत्वा माराचस्य दरात्मनः॥२७॥ भाता शातदःखसावग्रा लक्ष्मण 0111 
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कलेबरं ( मू. ) यातिः ۱۰9۶ ते देवाः (मू. )॥ २५ Il (पू) ? सीता अपि GI) श्रुत्वा e 
कि MAG? ॥ २६ H ( म्‌. ). माराचस्य qq भाषितं aea ॥ 9 H (पू. ( = l 


— دوچ‎ x m m T. «०... سے‎ i ——ÓÁ— ا ن‎ ir oer €— 








१ भाषण करून, Å वचार करू लागला, 3 मरणारा, ४ अनुकुर्वन्‌ तसें अनकरण करणारा ( सारखा शब्द काढणारा ) | | 
u का. ६ माझ्या शब्दासाख्या, ७ काय, € चितन व्यापले मन ज्याचें असा. ९ परतला. 39 आत द:खान खिन्न 3 | 
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IE भावावर वडा वाकडा प्रसंग यावा अशीच तुझी इच्छा असावी! भरत रामाच्या नाशाची वाटच पाहत राहिला|| 
आह, - आणि मलो वाटतं - त्यानेच तुला - आह्यांबरोबर - पाठविछें. ॥ ३२ U रामाचा नाश are) 
لت‎ मला घऊन जाव, एवढ्यासाठी तूं यथ आला आहस.- पण पक्क लक्षांत ठेव कों, - तुला må 
[mia हाणार नाहीं. ही पहा, मी आतांच येथें प्राण Gub! ॥ १३ ॥ बायकोला हरण करून न्यावयाची 
गवारा आण ह तुझ SAA रामाच्या काहा लक्ष्यात आल नाही. - पण मी तुला FT सांगत्य को, - 
٦٦٦٦٦٦٦٢ दुसऱ्याचा-तुझा काय आण भरताचा काय-मी आपल्याला स्पश ت387‎ करून INNT 
ART ॥ ३४ H साता अस बाळून आपल्या हातानी स्वतांला बडवून घेऊ लागलो; आणि तिन रडण्यास 
| जता भरतनव 11115111311۶1۲ ॥ ३२ ॥ मां नेतमागतां STA त्व राम- 
नाश उपास्थत॥न प्राप्स्यस त्व मामद्य पशय प्राणांस्त्यजाम्यहम्‌ ॥३३॥ न जा- 
नातीदडा रामरत्वां भायाहरणोयतम्‌ ॥ रामादन्यं न स्पृशामे त्वां वा भरतमेव 
वा ॥ ३४ ॥ इत्युक्त्वा वध्यमाना सा स्त्रबाहुभ्यां रुराद € H तच्छ्रत्वा लक्ष्म- 
णः कणा [पधायाताव 8:11۹3: ॥ ३५॥ 


he بح‎ 


| || (मू.) भरतेन एव प्रेषितः [आसि]. ३२॥ त्वं (पू.) | e मां (म.) अह प्राणान त्यजामि. ॥ ३ ३॥ रामः 
|| || (पू.) स्वो न जानाति. (मू.) न सँपृशामि.? ॥३४॥ इति उक्त्वा स्ववा हभ्यां (म.) लक्ष्मणः आह-॥३५॥ 


१ रामाच्या नाशाची इच्छा करणाऱ्या. २ पाठविलेला. ३ प्राप्त झाला असतां. ४ पावशील, ५ पत्नीला इरून नेण्यास तत्पर. ||. 
६ स्पशं KUA. ७ मारून घेणारी, € आच्छादन | 
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Q आला 
गणि ता स्वतां अत्यंत दःखाकुळ होत्साता हळहळ रामाकडेच TV | | 





(E [. तिच ते भाषण लक्ष्मणाला एकवेना; हाणून त्यान कानांवर हात ठेविले. खरोखर त्याला परमा-|| | 
वे दुःख झाल. ॥ ३९ ॥ ( ता सीतेला हणाला :— ) ARE, तूं फारच तापट बायको आहेस. मला 
eT. || چا‎ बालतस, त्याअथी तुला धिक्कार असो ! q येथून नाहीशी होशील! ° असें बोलन लक्ष्मणाने सीतेला| 


ये l रहण्डकम- | | 
॥ ( मू. ) संपूज्य, ॥ ३७ ॥ ३८ ॥ (पू.)-॥ | मुने,|| | 


npe TR याळ न आ 4 


स्वाधीन करून. ४ अवकाश (संधि), ५ चमकतात दंडकमंडळु ज्याचे असा. ६ विसांवा घे P. ٢ 
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|| ॥वनदेवतांच्या स्वाधीन केले; ॥ ۱ 
` | jare निघाला. रावणाला ही संधि सांपडली. तो संन्याशाचे सांग घेऊन ॥ ३ 
. || त्याच्या हातांत दंड कमंडळु (शोभत! हाते. त्याला पाहिल्याबरोबर तत्काल सीतेने 
Ñ || रःसर त्याची पूजा केली, ॥ ३८ ॥ व कंद मुळें वगेरे अपण करून त्याला झटले :- “ मुने, आपण 
| ; नादवामुपेष्योलि॥ इत्युक्ला वनदेवीन्यः mei 
'खातसावश्मा 1 ۹ । त T 
I सीतासमीपमगमत्स्फरदण्डकमण्डल:॥ 
qT भाक्ततः ॥ ३८॥ कन्दमलफलादीने TTT 
विश्रमस्व यथासखम्‌ ॥ ३९॥ | 
( प.) ययाः | (AS उ.) क 


















| ! ( पू. ). ” ॥ ( मू. ). सैमप्ये 

| jew: रावणः सीतासमीपं ` 
RAT TA (म्‌.) ।वेश्रमस्व. | | 
|| ||. 3 रागीट fert. २ पावशील. ३ 
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| 
1 | | FE angi गोष्ट 8151. हा फळ वगरे भक्षण करून 881۹ विश्रांति ध्यावी. ॥ ३९ ॥ माझे पति aat) `+ 
t4 x लवकरच AAS आणे आपला ह्याच्यापक्षांही अधिक सत्कार करितील. आपल्या इच्छेस येत असेल, तर 1. x 
यथ बसाव. ' ॥ 9e ॥ सन्यासी ह्मणाला :- ` सुंदारे, - तझे स्वरूप इतके मनोहर दिसत आहे की - ३ 
| तयाला नाव ठेवण्यास यत्किचित्‌ देखील जागा नाहा. तुझे नेत्र कमलपत्राप्रमाण आहत. Q काण, तुझा| o 
|| [TA कोण, आणि ह्या राक्षसांनी घेरलल्या|अरण्यांत कां राहतेस, d सांग. नंतर मीही आपला सर्व वृत्तांत) | | 
| निवेदन करान. ॥ ४१ ॥ सीतेन उत्तर दिल :- “ स्वामी I अयोध्यानगरीत दशरथ ह्या नांवाचा म- || EE ; 
|| ||हाशूर व श्रीमान्‌ राजा होऊन गेला. त्याचा राम ह्मणून सवगुणसंपन्न ज्येष्ठ पुत्र आहे FOE. F 
इदानीमेव भता मे ह्यागामिष्यति ते aR Il करिष्यति विशेषेण तिष्ठ ्वंयदि || C [ 
qaan ४० H भिक्षुरुवाच H का त्वं कमळपत्राक्षि को वा भतातवानघे॥ | 
किमथमत्र ते वासो बने राक्षससेविते ॥ ब्रूहि भद्रे ततः सर्व स्ववृत्तान्तं नि- || | 
दय ॥ ४१ ॥ 818151۹ ॥ अयोध्याधिपतिः श्रीमान्‌ राजा दशरथो महान्‌॥ | || Jora d 
तस्य 338: सता रामः सबेळक्षणळाक्षतः VER UV ` . ag 





|| |शदाना एवं 8 ( पू. )॥ विशषण (मू. ) त्वं तिष्ठ. " ॥2०॥ भि० उ० — “ कमलपत्राक्षि अनघे, || | 
PE BT तव भतो कः वा! ॥ ( छद्वि.) वने ते वासः किमथ ? ॥ भद्रे. (म. u ४११ Nate | — 

Iso = ` (प्‌. ) दशरथः ( म्‌.) रामः. ॥ 9२ || so vs 
| | s बरे वाटते. २ सांगता. 
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ह वनवासाच दुःख सोडून š.) ॥ ४६ ॥ हें भाषण ऐकतांच सीता ।भेऊन गेली व आवशान त्याला थो- 
ER बोललीः ते येणेप्रमाणे :— * दृष्टा I ज्या अर्थी तूं मळा असं बोलत आहेस, त्या अर्थी रामाच्या हातून || 
नाश पावशील I ॥ ४७ ॥ क्षणभर दम धर. राम देखील आपल्या धाकव्या भावासह आतां येईलच. अरे! | 


[aer भीति दाखवण्यास समथ आह काण: तसा प्रयत्न करण GY एखाद्या क्षुद्र सशान सहाच्या] | 


|पत्नोला भेवडावण्याचा आव घालण्यासारखं, आहे ! | ४८ ॥ रामाच्या बाणांनी छिन्न विच्छिन्न होऊन 
31788135۲ ( धळ खात ) पडाव लागेल - ठाऊक नाहीं अजन ! - ° हैं सीतेचे वाक्य कानीं पडतांच रावण 
क्रोधामुळे देहभान विसरला. ॥ ४९ ॥ त्याने आपले प्रचंड पवेतासारखे रूप प्रकट केले. दहा मुख; वीस 
| श्रृत्वा agai सीता भीता किंचिदुवाच तम्‌ ॥ यदेवं भाषसे मां cd नादामे- | 
ष्यास राघवात्‌ ॥ ४७ || आगामष्यात रामा SIT क्षण (OF सहानुजः H मा 
| آ5‎ ۹9983 शक्तो stat शशो यथा ॥ ४८ ú रामबाणेविभिनस्त्वं पति- _ 
. ष्यसि महीतले ॥ इति सीतावचः श्रुत्वा रावणः कोधमूछितः॥ ४९! स्वरूपं _ 
_ दशयामास महापवंतसान्ने भम्‌ ॥ दशास्यं विशातिभजं 86 ۱ 


|| RTT श्रुत्वा भाता ( पू. ) उवाच-' यत्‌ त्वं WP एवं भाषसे, [ ततः | राघवात्‌ नाश -एष्यासे 
| |॥ ४७ ॥ सहानुजः रामः आपि ( पू. ) ॥ यथा Ri भार्यो शशकः, [ तथा ] (मू. )? 1 
VICE) पतिष्यसि ^ ॥ ( मू. ) रावणः ॥ ४९॥ (मू. ) खरूपं दशयामास. ॥ ५० ॥ | 


१ AREAN ससा, ३ पडशील,४ दहा मुखें ज्याला, Nå." वीस हात ज्याऴा, असें,६ काळ्या मेघासारखी कांति ज्याची, असें 


























m. | er; कृष्णवणे मेघासारंली कांति; असं ú ५० ॥ ते स्वरूप दृष्टीस पडल्याबरोबर वनदेवता आणि एकंदर || 
aTa. || 189 प्राणी भिऊन गळ, पुढ, रावणान - “ सीतेचे पाय भूमीला लागळेले आहेत तोंपर्यंत आपल्याच्याने तिला || doo. जाहला | 
प्पण. | || उचलून नेण अशक्य NÅ,” असा विचार करून - आपल्या नखांनीं सीतेच्या पायांखालची जमीन उक- घेऊन चालला. | 

रली, बाहूंनीं तिला उचळून, ॥ ५१ ॥ तोल संभाळून) रथांत راہ‎ आणि आकाशमागीनें तत्काळ प्रयाण p! 

| केल. ती जनककन्या “हा रामा ! हा लक्ष्मणा I ' असं हाणन आक्रोश करूं लागली. ॥ ५२ | ہت گے‎ 
|| दीन अबलाच ती, - भयाने इतकी गांगरून गेली की - तिच्याने av बघवेना; तिची दृष्टि खालीं भूमीकडेच || | | 
era राहिली. सीतेचे å दीन ओरडणे ऐकून पक्षिराज ॥ ९३ 0 जटायु लागलाच पवेताच्या शिखरावरून | 

agep वनदेव्यश्व भूतानि च वितत्रसुः ॥ ततो 7 à [ FE... 
I| ५१॥ तोलयित्वा रथे fareat ययो क्षिप्रं विहायसा ॥ हा राम हा ळक्ष्सणेति रुदन्ती ||| — 
जनकात्मजा ॥ ५२॥ भयोदिभमना दीना पञ्यन्ती भुवमेव सा ॥ श्रुत्वा तक्रन्दितं ` 
||| दीन सीतायाः पक्षिसत्तम: ॥ ५३ U जटायुरूत्वितः SE नगाग्रात्तीहणतुण्डकः u ||| 
(पू.) ॥ ततः रावणः नखः धरणी ATT, बाहाभिः FET, NAA (पू.) TAT. VA) ۱۷ P < 

(पू.) Mq एव पश्यंती [आसीत्‌]. ॥ सीतायाः दीं qq कंदितं श्रुत्वा पत्षिसत्तमः ॥ ५३॥ नगाग्रात|| | 
| शीघ्र उत्थितः तीईणतुडकः ۱۷ goo FFO 
| १ भ्याल्या. २ भमीला. å फाइन. x उचळन. ५ तोलून, ६ ठेवून. ७ जलद, < आक्राशमागोन, % भयानें अस्त मन HE, |۱99 DM 

||अझी, १० water. ११ पवेताच्या शिखरावरून, १२ तीक्ष्ण चंच ज्याची, अता ES FB سای‎ E. 
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[d भाइ ~ “ ed وخ‎ fre; अध्वर Prud पुरोडाशं शुनकः इव, چس‎ बैनालयात्‌ छीकनाथस्य|| | 
भाया मुषित्वा मम अग्रतः कः गच्छति ¦ ' ॥ ५४ ॥ ५५॥ ( पू. ) चूणेथामास ¦ ॥ ( मू. ) GA 
यामास. ॥ ६६ ॥ || 


यज्ञात, २ मंत्रांनी पवित्र, अशा. ३ पुरोडाशनांवाच्या होमद्रव्याला, ४ कत्रा. ५ ज्यांत कोणी रंक्षक नाहीं अशा, ६ at || | 
ण्यांतील आश्रमातून, ७ जगाच्या आधिपर्तीच्या, < चोरून, % पढून. १० तीक्ष्ण चोंचीनें ११ घोड्यांना, १२ फाडिता झाला. |) || 
193 त्यांच्या ۳٦5118. १४ चारता झाला o سی ےد ام‎ 


तिष्ठ तिष्ठाति तं प्राह को गच्छति ममाग्रतः ॥५४॥ मषित्वा लोकनाथस्य भार्या 
` शान्याहनालयात्‌॥ शनको मन्त्रपतं त्वं परोडाश मिवाध्वरे ॥ ५ ५॥ इत्यक्त्वा तीक्ष्ण 
qrsa चूणयामास TRAA ॥ वाहान्वमद पादाभ्यां 301811 (( 





नामात्र यायावर 


DA 


| ||उठला. त्याची चोच - शस्तराभ्रमाणे बळकट व - तीक्ष्ण होती. तो रावणाला कणाला :- | अरे | ज्याप्र-| | ` 
ati यज्ञांतील मंत्रांच्या योगानें पवित्र झालेला पुरोडाश - ऋत्विजांच्या नकळत - एखाद्या FF उचळून|| || | 
|| न्यावा, त्याप्रमाण, ह्या अरण्यांतील आश्रमांत कोणी नाहीं असें पाहून तूं त्रेलोक्याविपतीच्या पत्नीला चोरून|| || | 
धेऊन जाण्याचा प्रयत्न करीत आहेस खरा; पण माझ्यापुढे जाणार कोण? (मी येथे बसला आहे, data || | 
सीतेला नेण्याचं काणालाहा साम्य नाहा. ) ॥ $9 ॥ ५५ ॥ FF बोलन जटाथनं आपल्या तीक्षेण "n 
चेचूच्या यांगानं त्याचा रथ मोडून टाकेला ,घाड्यांचे फाडून तुकडे उडविले, आणि पायांनी धनुष्याचे चू | | 


Co ات بے‎ व 





अर. काड 
सों ७ 


| जटायुशवणां- 
| चा संग्राम. 


॥ ४८ || 





॥ सातला आपले रक्षण करणारा कोणीच मिळेना, तव्हा एकावर एक हृदक २ š || | 


¿kisu sU پت بی‎ š ७ i š å | 
erre ےسب‎ E mpm E سو تہ‎ Tope AE US ہے ےج ےد‎ ng opi — paru en ध्या A. ي‎ + omer IEEE केन : EA E 


"काजळ‏ سہ pe pum creer erum ड, VET p blinde FT आ — है E HW LRL‏ .جج ہچ ہد "1 “hd‏ کے ری ا اب EEE या) ता rae. TT a Sec ahs VET DU ES mem et पट ए‏ شر ہہ رہد ہے 


।करून 81182. ॥ ९६ ॥ तेव्हां रावणानं क्रोधाविष्ट होऊन सीतेला सोडन R? आणि खड्ग घेऊन sm) 

|| ||बुद्धिमान्‌ व उदार पाक्षिराजाचे पंख तोडिळे. || ९७ U तत्काळ तो पक्षिराज जटायु - मरणोन्मुख होऊन -| 
| | भूमीवर पडला. त्याच्या प्राणांची उगीच कोठे थोडी धगधगी राहिली होती. इकडे, रावणाने - मायेच्या 
[योगकरून - पुन्हां दुसरा रथ उत्पन्न केला, त्यांत सीतेला ठेविलें आणि लागलाच - आपल्या राजधानीचा] 


و ای 


“हा रामा ! हा आनंददायका ! हा त्रेलोक्यनाथा रामचंद्रा ! मी संकटांत Wee आहे, हें आप-‏ .27ز 
[स्याल - अजून कंस - दिसत नाहा ¦ ॥ ५९ ॥ रघुपते I हा राक्षस आपल्या धमपर्त्नांला घेऊन चालला‏ 


dd: साता ۹۱۷۰۹۸ रावण 98 ॥ (TST पक्षा GAY पाक्राजस्य 
धीमतः ॥ ५७ ॥ पपात किंचिच्छषेण प्राणन भावि पक्षिराट्‌ ॥ प॒नरन्यरथेनाइा 
| hi हा जगन्नाथ मां न पश्यास दुःखताम्‌ 9 ا‎ 718183145181 स्वा. 


भार्यां मांचय राघव ॥ हा लक्ष्मण महाभाग वाहि 81619718 ॥ ६० 1 


ततः सामषः रावणः ( मू. ) धीमतः पक्षिराजस्य पक्षा चिच्छेदे. ۱۱ ५७ ॥ पक्षिराट्‌ (T.) पपात. )! 


||| रावणः ( उ. ) | अगच्छत्‌ |. ॥५८॥ ' राम! राम! ' इति (पू. ) [सीता] Il“ ( उ.) दुःखतां 
मां [ कि ] न पश्यसि ! ' | इति विललाप J. ॥ ५९ ॥ “ राघव! (म. ) मां आहि. ॥ ६० ll 


१ रागावलेला. २ तोडिता झाला. 3 रक्षण करणाराला, ४ न पावणारी. ५ राक्षसान, ६ नेली जाणाऱ्या, ७ सोडव. € अप- 
av केला जिन, अशा. & रक्षण कर. 
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| |== धरिला. -॥ ५८ 
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धरितां आतां येऊन - माझें रक्षण कर. ॥ ६० ॥ भावोजी | मी gerer बोलं नयेत असे अपशब्द बोलल्य II 
| ær वाग्बाणांनीं तमच्या हृदयाला s पडलीं असतीळ | पण आतां मला क्षमा FU! ° अशा प्रकार सी-|| 
ag एकसारखा विलाप चाळविला होता. पण रावण तिकडे लक्ष न देतां, - राम येईल ह्या भीतीमुळे तिला|| 
घेऊन सत्वर वायुवेगाने निघून चालला. ۱ ६१ रावण आकाशांतून सीतेला घेऊन चालला तेव्हां ता अ-|| 
|| || धोवदन ( किवा भूमीकडे दृष्टि लावून ) बसली हातो. इतक्यांत, पवताच्या शिखरावर बसलेल पांच वानर | || | 
त्या कमव्वदनच्या TØI पडले. ॥ ६२ ॥ तत्काळ तिनं आंगावरील अळंकार TIRS, उत्तरीय वस्त्राचा] |o 


x | 
|  ||||हिला सोडवा हो! eam! तूं موم‎ केवल निधि आहेस. år तुझा अपरात केला, - पण ते छक्षांत न| | 


B =n ٠ =i 2 LER. ج ناھ ہی"‎ 
gg gga a E 





و 


वाकशरण gata म क्षन्तुमहास देवर ॥ इत्यवं PTA ता रामागमनरा- 
कया Ú जगाम 3113717 सीतामादाय सत्वरः ॥ ६१ ॥ विहायसा 111811 — 
सीता ऽपश्यदधामरी ॥ पवेताग्रास्थितान्पञ्च बानरान्वारिजानना ॥ ६२॥ उ- || 
 त्तरोयापखण्डन 1वमच्यामरणादेकम्‌ IN र 
देवर ! (पू. ) ! ! H इति एवं आक्रोशमानां ताँ सीतां आदाय [ रावणः ] रामागमनशंकया सत्वर! | 
1विहायसा 15378 जगाम 














६१ ॥ (म्‌. ) सांता पवताग्रस्थितान पंच वानरान अपश्यत्‌. 
॥॥ ६२ ۱۱ आभरणादिक बिभच्य (प. ) || 








ee ہ۔‎ 





१ भावाजा, २ भाषणरूपा बाणांनी, ३ क्षन्तुम्‌ क्षमा करण्यास. ४ ETAT. ५ 3117151711. ६ अधाभागी मुख जच|| | | 
(KS जिनें ), अशी. ७ पर्वताच्या शिखरावर बसलेल्या. € अलंकार वगेरे, ५ सोडन, १० पदराच्या HAT FRR, | Er Bl 





| दिलं 


रवेन शुष्यद्ददना $तिविह्ृला ॥ हा राम रामेति विळप्यमाना सीता स्थिता 
राक्षसटन्दमध्ये ॥ ६६ ॥ इति श्रीमद्‌ ° रामा उ ० अरण्यका ० सप्तमः सर्गः ॥७॥ 


A बांधून. २ कथयन्तु सांगत. ३ फकिती झाली. ४ अशोक वृक्षांच्या वनांत. ५ ठेविता झाला. ६ वोडिलेल्या, ७ C आई ? ||. 
अशा बुद्धान. < पाळिता. झाला. ९ अभ्यंगस्नान अंगमर्दन इत्यादि संस्कार वर्ज्य केळे जिनें अशी. १० शुष्क होत चाललें nal 








जिचे, अशी. ११ राक्षसांच्या समदायामध्यें 
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लना 6 गाजी ता दुरूनच, लक्ष्मण यत आहे, अस त्याच्या इष्टीस पडले. ह्या वेळीं रक्ष्ण दीन. | |. 
साला असून त्याच मुख अगदीं सुकून गळे होतें. रामचंद्र महाबुद्धिमान्‌ व सर्वज्ञ असल्यामुळें - झालेली HÅ] || p 
[गाड त्याला कळली हाती, - पण सांप्रत त्याने आपल्या मनाशींच असा विचार ठरविला कीं ,॥१॥२॥ ' मी 





ze 0 


TN 





ARTRITI २॥लक्ष्मणस्तन्न जानाति मायासीतां मया कताम्‌ ॥ज्ञात्वा ऽप्येनं 3531 (T- 
त्वा शोचामि प्राकृतो यथा ॥३॥ यद्यहं GY भत्वा Yeti स्थास्यामि मन्दिरे ॥ 


ER 





( पू. ) राक्षसं हत्वा ॥ स्वाश्रमं गंतुं ( म्‌. ) ददर्श. ॥ १ ॥ महामतिः राघवः ( पृ. ) मुखेन [ उ-|| | R 


पलालित | लक्ष्मणं [ दृष्टा | ( मू.) चिन्तयामास -॥ २॥ ` ( पू. ) मायासीतां न जानाति. ॥ n- B 








ऊ d रूप घेणार्‍या. २ जाण्यास, ३ निघाला, ४ UTI. सुकणाऱ्या, ६ AM ७ फसवून, < अज्ञानी, ५ शोक || || 





| | मायेची सीता उत्पन्न केळी अ گا‎ हा गांड लक्ष्मणाला माहीत नाही. ह्मणून, जरी मला सवे प्रकार विदित ||| 
{||| आह, तथा ह्याला फसवून आपण अज्ञानी प्राण्याप्रमाणे शोक करावा. ॥ ३ ॥ कारण, जर मी उदासीन! 
| | ° x Ə x 


|| मू. ) यथा माकृतः | तथा ), शोचामि. ॥ ३ ॥ ( पू. ) स्थास्यामि Il 


: c 





_ 


शोधणारा. २ राक्षसाच्या घर 
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{pman मुक्ति प्राप्त होइल. मात्र त्यांनी RRA अवलंबन केले पाहिजे. ? रामचंद्राने me 
|| |[पल्या मनाशी असा निश्चय ठरविला. इतक्यांत लक्ष्मण - जवळ येऊन पोंचछा असे - त्याच्या दृष्टीस पडले. || | 
H तेव्हां तो लक्ष्मणाला हणाला :- HW € ॥ (Wm ! तू माझ्या प्रिय सीतेला सोडून इकडे आलास TN TN 
_ || |नकीला राक्षसांनी 3999 A0 किवा pee नाहींना ! ! ॥ ९ ॥ ह्यावेळी लक्ष्मणाला सीतेचे अपशब्द آآے٭‎ || | | 
|| ||उवच्यामुळं रडूं कोसळले. त्यान हात जोडून रामाला सांगितले :- “ रघ्रुवीरा, “हा लक्ष्मणा ! ' असे ure | | 

JaA काढळेले उद्गार सीतेच्या कानीं गेले. ॥ १० ॥ तुझ्या भाषणासारखें d वाक्य ऐकूं येतांच घाबरून -|| || | 


मुक्तिः स्यादप्रयासेन भक्तिमागानुवर्तिनाम्‌ ú निश्चित्यैवं तदा दृष्टा लक्ष्मणं 


वाक्यमत्रवीत्‌ ॥८॥ किमथंमागता ऽसि त्वं सीतां त्यक्त्वा मम प्रियाम्‌ ॥ नीता mx... 
वा भक्षिता वा ऽपि राक्षसेजनकात्मजा ॥ ९॥ लक्ष्मणः प्राञ्जलिः प्राह सी- || | 








ताया दुवेचो रुदन्‌ ॥ हा लक्ष्मणेति वचनं राक्षसोक्तं श्र॒तं तया ॥ १०॥ त्व- ` 
दाक्यसदशं श्रुत्वा मां गच्छति त्वरा ऽब्रवीत्‌ ॥ रुदती सा मया प्रोक्ता देवि || 
राक्षसभाषितम्‌ ॥ नेद रामस्य वचनं स्वस्था भव झचिस्मिते ॥ ११॥ || | 


( पू. ) ATINA मुक्तिः स्यात्‌. ' ॥ तदा एवं निश्चिय ZET मू. ) — ॥ ¢ ॥ त्व मम Grai DONO. 
|| सीता त्यक्त्वा (पूः) ¦ ॥ राक्षसः जनकात्मजा (मू.) £^ ॥ ९ ॥ प्रांजालिः ( पू. ) सीतायाः टुवेचः | pes 
erat] रुदन [सन | STE — ur ری‎ वचनं श्रुतं. ॥१०॥ (5) शुचिस्मिते, aur भव.॥११॥| || | 

















ले नाहींच; पण उलट - ती मला जे कांहीं अपशब्द årest, रामा; gene उच्चारू | å | 


p UN REIS नयेत ॥॥ १२॥ मो कानांवर हात देऊन دوچ‎ तझ्या दर्शनासाठी इकडे आलों.” ह्यावर राम लक्ष्मणाडा | || x à | E 


मुवदनेला सोडून - आलास ۱۴ कायः : राक्षसांनी fer XS किंवा 3ہ‎ असावे, ह्यांत संशय 





| j अत्यत gS हाऊन विलाप करू लागला :-॥१५॥हा प्रिय ! तूं गेलीत तरी काठ ? पूर्वाप्रमार्ण AA Û || | 
|| छा आश्रमामध्य दिसत 31815 ! अथवा, माझी थट्टा करावी किवा मला मोहांत us ह्यासाठी Se | - 
|| काठ लपून बसली आहेस काय ¦ ' ॥ १६ ॥ असं ह्मणून त्यानं वनामध्ये सवत्र शोध केला; परंतु rat) | 
P ۱.998 सांपडंना; तेव्हां तो अरण्यांतीळ स्थावरजंगम पदार्थाना विचारीत esr: - “वनदेवतांनो ! माझी प्रिया|| | FEE 
nm C [सीता काठ आहे, सांगा. ॥ १७ ॥ हे पशुपक्ष्यांनो ! वृक्षहो ! माझी प्रिया मला दाखवन द्या. ? अशा प्रकारे | | x E: 
x 
| 
| 


ØRN 


रामान AFIT चाळावछा. सांता त्याला काठहीं ॥ € N कांही केल्या दिसेना. ( शंकर हाणाले ےم‎ पावे- — 
اج‎ INF क गता इस त्व नास ۹3358۲278 ú अथवा महिमाहार्थ लीलया क्क वि- | | — 
लीयेसे 19 ६॥ इत्याचिन्वन्वनं सर्व नांपश्यज्जानकीं aar ॥ वनदेव्यः कृतः Hat JB 
FIG HH GHI ॥१७॥ ETN पाक्षणो रक्षा दशायन्त॒ मम प्रियाम्‌ ॥ इत्येवं | | | Í 
OTT रामः सीतां न कुत्रचित्‌ ॥१८॥ सर्वज्ञः सवथा क्वापि नापश्यद्रघनन्दन॥ || | 
आनन्दा ऽप्यन्वशाचत्तामचलो STAR ॥१९॥ ` | 
( पू.) न असि ! ( म्‌. ) ۱۸۱۶١١١ ( पू. ) वनं fiaa [रामः] तदा जानकीं न مد‎ ॥|| | 
x 
| 


j ( मूः ) FE. U १७॥ ( पू) देशयंतु. ” ॥ ( मू.) न [ ददर्श. ]॥ १८ ॥ सर्वज्ञ) रघुनन्दनः 
( पू. ) ! ॥ आनन्दः अपि तां GJ) ! ॥ १९ ॥ 
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LIE 3 Rer माह पाडण्यासाठी. २ लपून बसलीस. ३ शोधणारा. ड सांगोत. ५ दाखवोत. ६ अशोचत्‌ शोक करिता झाला 
` | SF हलणारा. < अनुधावति मागन धांवतो 











x 
| / 


| i ch x کے‎ 


) (इव ] विलाप ! ॥२०॥ (8). ۹ 


a ; | | 
i 
, | 1 
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आणि भूमीवर पडलेलं जं-इतक्या वस्तु त्याच्या ॥ २२ H दष्टीस पडल्या. तेव्हां तो लक्ष्मणाला ह्मणा- || cg 
|| lær :- ‘agor | € पहा I काणीतरी राक्षस जानकीला नेत होता; पण त्याला AFT GOAT [del | 
|| ||नेछें असावें. ° ॥ २९ ॥ नंतर आणखी थोडासा प्रदेश चाळून गेल्यावर तेथे रामाला पर्वतासारखँ एक|| | _ 
रक्तान भरलल शरीर दिसल. तव्हा ता पुन्हा हणाला :— [| २४ ॥ TRETT हा प्राणा त्या स्वरूप | || 
सपत्न जानकाला भक्षन आता आहारून एकांतात स्वस्थ पडन Meet आह; पहा I मा आता ह्या TIRT- Å 
साला मारून टाकिता. d २५ ॥ रघुनंदना ( लक्ष्मणा ) I मला लवकर धनुष्य आणे बाण आणून दे. | 
 दृष्ठा लक्ष्मणमाहंद 999 लक्ष्मण AAA ॥ नीयमानां जनकजा त TT 
ऽन्यो जहार ताम्‌ ॥२३॥ ततः PAE भागे गत्वा ۹۹5818018 ॥ रांधे- || 
राक्तवपुदेष्ठा रामो वाक्यमथात्रवात्‌ ॥२४॥ एष वे भक्षयित्वा तां जानका ART | | | 


am åra विविक्त 5तितृप्त: 959 हन्मि निशाचरम्‌ ॥ २५ ॥ चापमानय शीषं || | | 
मे बाणं च रघुनन्दन ॥ तच्छ्रुत्वा रामवचनं जटायुः प्राह भीतवत्‌ ॥ २६ 


| दृष्टा लक्ष्मणं आह - ` (3) [दृष्टा] अन्यः तं जित्वा तां जहार. इदं wu. | २३॥ अथ रामः | | 
|| ||( मू. ) = ॥ २४ ॥ ° ( पू. ) जानकी भक्षयित्वा ॥ अतितृप्तः [ सन्‌ | विविक्तं ( q.) हन्मि.| | 
|| || २५ ॥ रघुनन्दन, (पू.) शीघ्र आनय. ' ॥ जटायुः (.ج)‎ श्षुत्वा भीतवत्‌ प्राह - ॥ २६ ॥ 


. १ नता झाला. २ पवतासारख्या. २ रक्तान भरलल्या शराराला. ४ शभ FA जच, अशा, ५ आहारलला, ६ एकांती 
७ निजतो < मारता e e ग 








Steg TAT | 


















यु म्याल्यासारखा झाला, आणि रामाला ह्मणाला : 


हं. मला मारूं नको 








तुझें कल्याण असो. बा! मी जटायु आहे, - राक्षस |l 





आणि धनुष्याचे तुकडे उडविले. शेवटी त्यांन मजवर | 
[मुळ पडलों आहें. त्रेलोक्यनाथा, आतां यी प्राणत्याग कर- n 
कपादृष्टीनें ` अवलोकन m रामचंद्राने d भाषण एक्रिलें व दीन आणि कंठी प्राण| || 
हेल, ॥ २९ ॥ त्यावेळीं रामाचे नेत्र दःखाश्रूनीं भरून आले. ۱ | du 
यमाणं स्वकमणा I| अहं जटायुस्ते भायोहारिणं समनु- bo 
युद्ध मे बभूवारिविमदेन ॥ FF वाहान्‌ रथं चाप 
1133۰ n २८ ॥ पाते तो ऽस्मि जगन्नाथ प्राणास्त्यक्याम प- p 
i iM TE हस्ताभ्या 2 





























१ बायकोला नेणाच्याला, å घोड्यांना. ३ मारिलेला. ४ टाकीन. ५ कंठीं प्राण ज्याचे, अशा. ६ कुरवाळणारा. ७ gard P 
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T+ || 1958. - मी तुझ्या भार्येला चोरून नेणाऱ्या रावणाच्या आंगावर चाळून गेढों; हे शत्रुनाशका, तेथें त्याचे | 
| माझें युद्ध झाले. मी त्याचे घोडे मारि डिला 

| |eema केठे ॥ २७ ॥ २८ ॥ त्यामुळे 9 98 8 
` || णार. मजकडे 
येऊन पडलेल्या त्या जटायूकडे 


भरले Aa ज्याचे, असा 








وو 








त्वे 18103 मे ऽनघ ॥ परमात्मा ऽसि faste मापामनजरूपधक ॥ ३४॥ || 


` || || (पू. ) भायां केन नीता ? «å (8). ॥ ३१॥ वक्त्रात्‌ रक्तं kgga ( मू. ) रावणः ॥३२॥ Ñ- 
थला साता (म्‌.) त्यक्ष्याम. ॥ ३२३ | अनघ, राम, ۲٣۹١٦٦٢٢ मया त्व 28+ आस; द्या | 


|| ' आपल्या हातांनी जटायूला कुरवाळून हटले :- H ३० ॥ “बा जटायो! माझी सुवदना भाया कोणी। || 
| ,ہت‎ तेवढें सांग. माझ्या कायासाठी तुझा वध झाला, त्या अर्था तूं माझा प्रिय बांधव आहेस. d ३१ ॥|| | — 
|| |जटायु अगदीं आंत ओढलेल्या स्वराने AS लागला : त्याच्या मुंखांतून अद्यापि रक्त वाहतच होते: तो|. n 
|| हणाला :-' रामा ! रावण नांवाचा एक saari राक्षस, (| ९२.॥ जनक राजाची कन्या जी सीता, ||. 
तिला घेऊन दक्षिण दिशेच्या धोरणाने गेला. ह्याच्यापुढ बोलण्याची मळा शक्ति नाही. आतां. मौ. तुझ्या I 
ग्रभांगीं प्राण सोडितो. ॥ ३३ ॥ हे पण्यपुरुषा रामचंद्रा, मरणसमयी मला तुझे दशन 999, ही मोठ्या | 


जटाया SITE. म भायो कन नाता 311۹٦1۲ ॥ मत्कायाथ हता SET )) H 


o प्रियबान्वव: ॥३१॥ जटायुः सनया वाचा वक्ताद्रक्त समुद्दमन्‌ ॥ उवाच रावणा || | 
| राम रक्षसो मीमविक्रम:॥ ३२॥ आदाय मैथिली सीतां दक्षिणाभिमुखो ययो॥. || 


इतो AF न मे शाक्तिः प्राणांस्त्यक्ष्यामि ते ऽग्रतः ۱3۱ 851 दष्टो ऽसि राम 








( म्‌.) असि. ॥ 32 UV 


१ आंत ओढलेल्या. २ भयंकर पराक्रम ज्याचा, असा. ३ मुखांतून. ४ ओकणारा, ५ मिथिला नगरांच्या राजाच्या कन्येला 
६ दक्षिणेकडे dic करणारा, ७ बोलण्यास, < आनंदाची गोष्ट 








TTT. | भाग्याची गोष्ट. तूं साक्षात्‌ परमेश्वर विष्णु मायेने मनुष्यरूप घेऊन राहिला आहेस. ॥ ३४ ॥ रघुवीरा, sumi. ||| 
| FLAA ARÎ तुझं दशेन मिळाल्यामुळे år मुक्त आहें. रामा, d आपल्या हातांनों मला आणखी एकदां कुरवा- || सग ے٦‎ 
| साटेप्पण. || ||, हणजे मो तुझ्या पदास जाईन. ! ॥ ३५ ॥ रामानें “बरं आहे, ' असे हाणून त्याच्या आंगावरून|| C < 
Bo ny || || aå. 
|| jaa फिरविला. - त्याचा शुद्ध भाव पाहून रामाला संतोष वाटला व - हांसूं आलं. नंतर जटायु प्राण सोडून, || | 
|| || भूमीवर पडला. ॥ ३६ ॥ रामाने प्रत्यक्ष बंधूप्रमाणे AAAS शोक केला. त्याच्या नत्रांत दुःखाश्रूंच | 
— || ||भरतं आलें. पुढे त्याने लक्ष्मणाकडून काष्ठे आणवून त्याचे दहन केलें. ॥ १७ ॥ तदनंतर रामान लक्ष्मणासह || | 
. || grant स्नान करून अरण्यांत एक a7 मारिला आणि त्याच्या मांसाचे तुकडे त्या ठिकाणी आसपास॥३८॥ || 
अन्तकाले ऽपि दष्टा त्वां म॒क्तो SŠ WATA I हस्ताभ्यां IT मां राम gaal- 
| स्यामिते पदम्‌ ॥३५॥ तथेति रामः पस्पशा तदंगं पाणिना स्मयन्‌ ॥ ततः प्रा- 
` णान्पारत्यञ्य जटायः पाततां भाव ॥३६॥ रामस्तमनु शाचत्वा बन्चुवत्साश्षु- 
|  लाचनः॥लक्ष्मणेन समानाय्य काष्ठानि प्रददाह तम्‌॥३७॥ स्नात्वा दुःखन रामां | 
|| ऽपि लक्ष्मणेन समन्वितः ú हत्वा वन avi तत्र मांसखण्डान्समन्ततः॥ ३८॥ | 
|| रघूत्तम, अह (q) दृष्टा मुक्तः [ स्यां ]; राम, पुनः मां ( मू. ) यास्यामि. ' ॥ ३५॥ स्मयन्‌ रामः || || 
|| (पू.) पस्पशे. ॥ ततः जटायुः (ج)‎ पतित१.॥३६॥साश्रुलोचनः रामः(पू.) शोचित्वा। GRO समानाय्य | | | 
|तं प्रददाह. ॥ ३७ ॥ लक्ष्मणेन समन्वितः रामः अपि दुःखेन नात्वा तत्र वने g Gp) ॥ 3€ Hp | 1۰ 
१ विस्मय करणास, २ हातानें. å अनु बद्दल. ४ आणवून, ५ जाळिता झाला. ६ स्नान करून. ७ मांसाच्या तुकड्यांना, | 
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|| | हिरव्यागार गवताने आच्छादिलल्या प्रदेशावर अनेक जागीं पसरून टाकिले, व | सव पक्ष्यांनी हे तुकडे|| | 
|| [मिक्षण करावे, ह्यांच्या योगें पक्षिराज (जटायु) तृप्त होवो, ” ॥३९॥ असा संकल्प केला. नंतर राम जटायूला|| || 
. || ۳۳7 :- 'जटायो I आतां माझ्या पदास जा. ह्या लोकांच्या समक्ष तुला माझी सरूपता मुक्ति मिळो.॥४०॥|| || 
|| इतक्यात SEIS त्या पुण्यवान्‌ जटायूला दिव्य स्वरूप प्राप्त झाले. तो सूर्याप्रमाणे तेजस्वी. अशा उत्तम | | 
||विमानांत चढून बसला. ॥ ४१ ॥ शंख, चक्र, गदा, पद्म, किरीट, अलंकार ह्यांच्या योगाने आणि खतां- | 
|| ||च्या प्रकाशान त्यान आकाशाला शोमा आणिली. त्याने पीतांबर परिधान केला होता; त्याची मूर्ति नि्मैल|| 
OE M HT x x - وھ‎ 


9 


जस्ताथ सवलाकस्य पश्यतः || ४० ॥ तता $नंतरमवासो दिव्यरूपधरः शुभ; ॥ || 
विमानवरमारुह्य भास्वरं भानुसन्निभम्‌ ۱ ४१ | इाखचक्रगदापद्मकिरीटवरभू- | Å 
۹9]: U थातयन्स्वप्रकाशन पीताम्बरवरा ऽमलः VERN | i : 


NR ap 


|| रामः ` र. ) 5118: ॥ qq पक्षिणः ( मू. ) तृप्तः Waq, ॥ ३९॥ (L) गच्छ; अद्य || 
| | सिवेलाकस्य पश्यतः [सतः] ( मू. ). ॥ ४० ॥ ( पू. ) असो ॥ ( मू. ) विमानवरं meg ॥ 9१ ॥|| | 
ACT )॥ | उपलक्षितः | ( मू. ) स्वप्रकाशेन द्योतयन [ आसीत्‌ ]- ॥ ४२ ॥ 


TT E EE KENO ES ETTE लक प RS LUKE SRE 


१ हिरव्या गवताच्या क्रणांत. २ फेंकिता झाला. ३ होवो. ४ तेजस्वी. ५ सर्यासारख्या, ६ स्वतांच्या कांतीने. q || 





|| ॥योगिजनांचे समुदाय स्तुतिपाठ गात हे 
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| | TET इत्यादिकांची दुःख दूर केली; तो मनुष्यांतील श्रेष्ठ प्रभु - भक्तांना - वर देण्यास उत्सुक असतो, || xÇ 

|| ॥व हस्तामध्य धनुष्य बाण धारण कारेतो; अशा त्या रामचंद्राला मी निरंतर प्रणाम कारेता. ॥ ४९ ॥ त्याच|| || ` 

| स्वरूप सगळ्या त्रेलोक्यांत अति संदर आहे; स्तुति करण्याचा योग्य विषय तोच होय; त्याची कांति शक-|| || 

ai TAA आहे; भक्तांच्या इच्छा पूर्ण करणं त्याचा स्वभावच होय; तो आश्रयदाता प्रभ, प्रीतीचे आ-|| 

x | Ben जे अंतःकरण, त्यांत वास करितो; मी त्या रघ्रनंदनाला शरण आलों आहे. ॥ ४६ ॥ emu नाम|| —Ç 

[संसाररूपी अरण्याला जाळून टाकणारा FA08 (वणवा) होय; शंकर आदिकरून देवांनाही तो FA | | 

— JG . निरवाधसुखामान्दराकठटाक्ष क्षापेतसरन्द्रचतुमंखादि द:खम्‌ ॥ 313۲71۹97188۲1 || 
||| SRA TF 58ج‎ वरचापबाणहस्तम्‌ ॥ ४५ ॥ बिभवनकमनीवरूपमीड्यं 








- रविशतभासरमीहिंतप्रदानम ॥ शरणदमानिशं Synod कृतनिलयं रघनन्दन 
| || प्रपद्ये ॥४६॥ मेवविपिनदवाग्निनामधेयं भवमुखदैवतदैवतं दयालुम्‌ ॥ | 
| || अह ( मू. ) रामं नतः अस्मि. ॥ १५ ॥ 9६ H ( पू. ) || 





hannes M 


EG 9 अत्यंत सुखरूपी.२ लक्ष्मीचे कटाक्ष ज्याच्यावर, अशा. 3 नाहींशी केलीं इद, ब्रह्मदेव इत्यादिकांची दुःखे ज्याने, अशा Pu t 
| मनुष्यश्रष्ठास. ५ नित्य. ६ उत्तम धनुष्य व बाण हातीं ज्याच्या, अशा. ७ ब्वैलोक्यांत मनोहर रूप ज्याचें, अशा. < स्तुति कर-| | 





— REN 


॥ण्यांचा योग्य विषय, % शेकडों 8017880 तेजस्वी. १० इच्छित FATT. ११ आश्रय FATT. ٦٦ उत्तम प्राताच्या ATATA || 
(चित्तात). १३ वास करणार्‍या, १४ 881158 अरण्याला दावाम्नि (वणवा) आहे नाम ज्याच, अशा,१५ शंकर NIA 3 देवत || 
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ण्याच साधन नोका होत; अशा त्या रघुकुमाराला मी शरण आलों आहे. ॥ ४८ ॥ तो परमात्मा शंकर) 


।|आणि पावेती ह्या उभयतांच्या gaia वास कारितो; तोच - कृष्णावतार घेऊन - गोवर्धननामक मोठ्या 


पवेताळा उचळून धरील. मोठमोठे देव आणि देत्यांचे अधिपति त्याच्या चरणांची सेवा कारितात; तो देवांना || 
दनुजपातसह स्रकाटनाश रावतनयासदरा हार Wq ॥ 9 II आअधविरतभवभाव- 


नातिदूरं भवविमुखैर्मनिभिः सदैव 2399 ॥ भेवजलवधिसतारणांधिपोतं so || 
महं रघुनन्दनं ۹8 ॥४८॥ गिरिशागिरिसुतामनोनिवासं गिरिवरधारिणमीहि- 
ताभिरामम्‌ 4 सखरदनजेन्द्रसेवितांधिं du रघनायकं प्रपद्ये ॥ ४९ ॥ 





(3.). ॥ ४७ ॥ अहे 19.) शरणं प्रपद्ये. H 94 ॥ ४९ I 


१ मोठमोठे हजारों कोटि दैत्य मारणाऱ्या. २ सूर्याची कन्या जी यमुना तिच्यासारख्या (कृष्णवर्णे). ३ ज्यांना नित्य संसाराचा|| || | 
ध्यास, त्या जनांना दूर असणाऱ्या, ४ संसाराला पराङ्मुख, ५ संसारसमुद्र GA तरून जाण्यास साधन नौका चरण ज्याचे अश्या | || d «६ di 
६ शंकर आणि पावती ह्यांच्या मनांत राहणार्‍या. ७ मोठा पर्वत धरणार्‍या. € चरित्रांच्या योगानें मनोहर. ५ मोठे देव व sen] || | 


महान्‌ दैत्य ह्यांनी सेविळे चरण ज्याचे, अशा, १० देवांना वर देणार्‍या 
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आहे; तो परम दयाळु इश्वर HEAT अथवा PITTI देत्यांचा नाश करण्यासाठी - अवतार घेत अ-|| 
| सतो; - त्याची अंगकांति सूयोच्या कन्ये( यमुनानदी )सारखी आहे. त्या gagal ईश्वराला मी शरण x 
Ç SAGT. ॥ ४७ ॥ ता भक्ष नरतर संसाराच्या चितनांत गढलेल्या जनाना दूर आहे ( प्राप्त होत नाहीं );| Du 
| . 7 पराइमुख 317۲۹۲ 1 त्याच दशन नित्य मळत; त्याच चरण हं संसारसमुद्र सहज तरून १... ۱ 








^os qa. 
18-7 
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| Fi माझी सरूपता मुक्ति मिळेल. ? ॥ ९५ ॥ रामचंद्राचे हैं भाषण एकिल्यावर त्यावेळीं जटायुपक्ष्याच|| | 
| अंतःकरण आनंदान भरून TG. त्याला रामचद्रासारखे रूप प्राप्त झाळ होतेच, आतां तो अत्युत्तम पदवीला||. x 
|| गेला. = त्या पदांची थोरवी किती वणोवी :- ब्रह्मदेव देखील त्या स्थानाची पूजा करिता ५६ 
|| [efr अध्यात्मरामायणाथेबोधे अरण्यकाण्डे अष्टमः सगः ۱ på 
||| नंतर, रामचंद्र लक्ष्मणाला बरोबर घेऊन दुसऱ्या अरण्यांत गेला, व तेथें पुन्हां दुःखाचा आविभाव।| | 
|| आणून तत्परतेनं सीतेचा शोध करूं लागला. ॥ १ ॥ त्याठिकाणी एक राक्षस त्या दोघांच्या दृष्टीस पडला 
|| त्याची आकृति विलक्षण होती; त्याला, छातीवरच एक मोठे une तांड असून डोळे I कांही एक नव्हते 
| स 8118 HH सारूष्य मरण 8:8211 लभत ॥५५॥ STA राधवभाषत तदा श्रुत- | E 
"Id हषसमाकला IESU ॥ रघनन्दनसाम्यमास्थतः स FU HINT | E] m 
qaq ॥५६॥ इति श्रीमद ० रामा ० 2۰ HART अष्टमः सगः॥ < ॥ततो ||| | 
` रामो लक्ष्मणन जगामावापनानतरम॥ TAT: समाश्रित्य 1 
å 831278818187111 11818: FATTIG ۱۹۹۲۴۹۹ 513 


(मू.)याति, मरणे मत्स्माते er. NGC.) प्रययो.॥५६॥ इति श्रीमदध्यात्मरामायणान्वये अरण्य-| | 
काण्डे अष्टमः सगः ۱۱4۱ (v) जभाम, ॥ ( म्‌. ) | बभूव ].॥ १ ॥ ( मू. ) राक्षस! प्रसदृश्यत.॥२॥ || 
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हर्षाने व्याप्त. २ ब्रह्मदेवाने उत्तम पूजिलेल्या. ३ दुसऱ्या अरण्यांत, ४ गेला. w सतिचा शोध करण्यांत तत्पर, ६ s‏ و 














x अर-कांड. 
||| SIT नाव कबंध. ॥ ३ ॥ रामलक्ष्मण त्याच्या बाहूंमधील प्रदेशांत फिरत होते : भावती बाहंचा वेढा। | सगे ९ 





| पडला, तेव्हा एकाएका त्यांचा EE त्या प्रचंड प्राण्यावर गळी. ॥ ४ ॥ तेव्हां राम हांसत हांसत रक्ष्म-|| FT गांठ. 
|| णाला हणाला :-' लक्ष्मणा! अरे हा पहा राक्षस | ह्याला डोके व पाय नसन, छातीवर तोंड आहे! ۱ 


हातामध्ये ज ज कांही सांपडल q Å खाऊन हा निवोह FRA, असें मला निःसंशय वाटतें. खरोखर! 
बाहू याजनमाचेण ۶81981 तस्य रक्षस: ۱ कबन्धा नाम देत्यन्द्रः सवेसत्त्वविहिं- 
सकः॥ ३॥ 88818۶733۲ तो चरन्तो रामलक्ष्मणी ॥ दददांतमहासत्त्वं त- 
द्वाहुपाखाष्टतो ॥ 9 ॥ रामः प्रावाच विहसन्पइय लक्ष्मण राक्षसम्‌ ॥ शिरःपा- 

दुंविहीना sq यस्य वक्षास चाननम्‌ ॥ ५ ॥ वाहुभ्यां Gd ययत्तत्तद्वक्षन 
स्थिता ITH ॥ आवामप्येतसांबांव्हामंध्ये संकलितो ध्रवम्‌ ॥ < ॥ 


तस्य रक्षसः ( पू. ). ॥ [ सः ] (म्‌. ) [ आसीत्‌ ]. ॥ ३ H (मू. ) तौ रामलक्ष्मणो üeracd 
GENE: ॥ ४ ॥ विहसन्‌ ( पू. ) पर्य; ॥ ( मू. ) [ अस्ति ] E 1 ५ ॥ यत्‌ यत्‌ ) ) स्थित 
) सकलिता. H ६॥ 


M So ria c 
१ चार 515775. २ चळवळ करणारे, ३ मोठ्या प्राण्याला, ४ पाहते झाले.५ डोकें, आणि पाय ह्यांनीं रहित, ६ छातीवर. || || l ५८ || 
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७ TQ, ¢ (मळत, * YEN. 
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| ॥1 २ त्या राक्षसाचे हात चार कोसपर्यंत हालचाल करीत होते; सव प्राण्यांचा प्राण घेणाऱ्या त्या महादै- 





अ-रा-बा. 
۹8-7. 
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|| इच्छित वर देतो; अशा त्या रघुनायकाला मी शरण प्राप्त झाला. ॥ ४९ ॥ जे जन परद्रव्य आणि परस्त्री| 

|| تچ‎ करितात, दुसऱ्याचे गुण आणि CAA पाहून ज्यांच्या मनांला संतोष वाटतो, तसेच ज्यांची अंतःकरणे 

दुसऱ्याच हित करण्याचे कामी सदा तत्पर असतात, त्यांना ह्या कमलनयन रघुवीराची सेवा सुसाध्य आहे; | | 

| ||मी त्या ईश्वराला शरणागत आहे. ॥ ५० H त्याचें मुखकमल किचित्‌ हास्याच्या योगानें सुंदर व 973] | 
दिसतं; मला त्याची प्राप्त फार सुलभ रीतीनं झाली; त्याची अंगकांति इंद्रनील रत्नाप्रमाण नीलवण ca 
आहे; त्याच्या नत्रांची शोभा शुभ्र कमलाप्रमाणे रमणीय वाटते; तो रघुपति शंकराच्या गुरूचा | F 
( पित्याचा, ब्रह्मदेवाचा ) गुरु (पिता) होय; मी त्याला शरण आलो. ॥ ५१ ॥ रामचंद्रा 

| सूये ज्याप्रमाणें उदकाने भरलेल्या अनेक पात्रांत प्रतिबिबित झाला ह्मणजे अनेकरूपी दिसतो, त्या 





|| परधनपरदारवाजतानां परगुणभूतिषु तुष्टमानसानाम्‌ ۱ परहितनिरतात्मनां सु- || > 
सव्य रघुवरमस्बुजलोचनं प्रपथ ۱ ५० ॥ स्मिंतराचिरविकासिताननाब्जमति - la a 
सुलभ सुरराजनीलनीलम्‌ ॥ सिंतजलरुहचारुनेवशोभं रघुपतिमीशगुरोगुरुूं || | | 
प्रपद्य ॥५१॥ हरिकमलूजशं मुरूपभेदात्त्वमिह विभासि गुणत्रयानुटत्तः | Å 
(मू.) रघुवर प्रपद्ये.॥५०॥(मू.)रघुपति TA. ۱۱۰۱۱۱ जलपूरितोदपात्रेषु रविः इव Å sa] 


१ दुसर्‍याच द्रव्य व VET वजे करणार्‍या, २ TOT गुण व تچ‎ ह्यांच्या ठिकाणीं, à संतष्ट मन ज्यांचे, अडा. ४ TA- 
TIT हितात तत्पर मन ज्यांच अशा, ५ हास्याने सुंदर व TFS मखक्रमल ज्याचें, अशा. ६ इंद्रनीछ मण्याप्रमाणें नोळवण 
७ शुभ्र कमलाप्रमाण सुंदर ATT शोभा ज्याची, अशा, € विष्णु, ब्रह्मदेव, शंकर ह्या रूपांच्या भेदांनीं, ५ तीन गणांनीं युक्त 


ह‏ اب 
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x अरा ہو‎ रज, तम ह्या तान गुणांच्या अनुराधान वागत असलास का ह्या जगात 1999), 3889| 

|, aga. | ||आणि शंकर अशा भेदांनीं विविध मासत असतोस; 528 केलल्या स्तुतीचा विषय तूंच होस ve å 
TT [तुझा स्तत्र करितों. ॥ ९२ ॥ रामचंद्राची मूर्ति शेंकडों कोटि मदनांप्रमाणे सुंदर आहे. श-|| || दान, | 
अ. ॥५७॥ || |तिपथ -बाह्मणांत सांगितल्याप्रमाणे भावना ठेविली कीं त्याची प्राप्ति होणें दुर्घट नाहीं. महान्‌ Tec |... 

E ` || ||च्या अंतरीं तो नित्य प्रकाशत असतो. भक्तांची दुःखें दर करणाऱ्या त्या प्रभ रत्रवीराला मी शरणागत। | 

` || आहे. ! ॥९१॥ जटायूने अशी स्तुति चालविली असतां रघुपति प्रसन्न झाला व त्याला ह्मणाला :- ' तुझे 

|| कल्याण असो. मी विष्णुरूपी आह. तूं माझ्या उच्च पदवीला प्राप्त हो. ॥ ५९४ ॥ जो मनुष्य, तू केलेल ह|| | | 

|| ।स्तोत्र नियमाने ऐकेल, लिहील, किवा वाचीत जाईल, त्याला मरणसमया माझ स्मरण होईल, . आणि दे?|| | — 

å TARE जलपरितोदपानेष्वमरपांतेस्तातेपाबमारामीड ॥५२॥ रातिपातेशतको- 

|| || ठिसुन्दरांगं शतपथगोचरभावनाविदूरम्‌ ۱ AE सदा विभातं रघुपाते- 


|| || ` भातिंहरं प्रभु प्रपद्ये॥५ ३॥ इत्येवं स्तुवतस्तस्य प्रसन्नो 5म्‌द्रघृत्तम:॥ उवाच गच्छ 


भद्रं ते मम विष्णोः परं पदम्‌॥ ५४॥ शुणोति य इदं tali लिखद्टा[नयतःपठतू॥ | | 
(मू.).॥५२।॥|५३॥' (पू.) सन्नः अभूत्‌. [रामः | उवाच APU: इद EA | = 


(3 भरलेल्या भांड्यांत. २ देवेद्राच्या स्तुतीला विषय, ३ शंभर कोटि मदनांप्रमाणें सुंदर. ४ शतपथ ब्राह्मणांत सांगि- | 
|| || तल्याप्रमाणें भावना केला असतां लांब नसलेल्या ( प्राप्त होणार्‍या ). ५ महान्‌ महान्‌ योग्यांच्या हृदयांत, ६ भातलेल्या, ७ पीडा || || 
| हिरण करणाऱ्या. 
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आपण «iei ह्याच्या बाहूमध्ये सापडला आहा ! ॥ € ॥ रघनंदना ( लक्ष्मणा ) I बाहेर AAT जाऊं ह्ा-|| | 
S6 तर दुसरा कोठे. मागे दिसत नाही. आतां येथे आपण करावें काय? हा तर आपल्याला खाणार :| 


॥ ७ ॥ ळक्ष्मणान त्याला उत्तर दिल :- ' रामा ह्यात वचार ता काय करायाचा : आपण दाघहां, 


घाबरता, द्या राक्षसाचा एक . एक हात dre ह्मणजे. झाल | ° || ८ ॥ रामाने * बरं आहे असें amall x 
GK FAT यागान राक्षसाचा उजवा हात तोडिला. लक्ष्मणानही तसाच त्याचा डावा भज सहज तोडन टाकि-|| || . 
छा. HS ॥ तव्हा त्या दत्याळा फार आश्रथे वाटले. - त्यानं ह्या दोघांना विचारिले:- “ अहो geb आहां। || 


काणः - मा वाटते - तुझी कोणी तरी श्रेष्ठ देव आहां; नाहीं तर माझे हात तोडण्याची, ह्या लोकांत 
11791:45 मागा न दश्यते रघुनन्दन ॥ के कतव्यमिती 5स्माभिरिदानीं भ- Tc 
क्षयेत्स नो ॥७॥ लक्ष्मणस्तमुवाचेदं किं विचारेण राघव ॥ आवामकेकमव्यग्नो | || ` 


TØFT रक्षाभजा HAF ॥ < ॥ तथाति रामः aga भजं दक्षिणमच्छिनत्‌॥त- || | 
थब लक्ष्मणा वाम चिच्छंद भुजमञजसा ॥ ९ ॥ ततो 5तिबिस्मितो दैत्यः कौ || | 


युवां OT ॥ मडाहुच्छेदको लोके दिवि देवेष बा कतः ॥ १० | 


|| | रथुनन्दन, OG) * ॥ ۹۰۱ अस्माभिः ( म्‌. ) qaqa | ॥ ७॥ (पू. ) उवाच - ` राघव, विचारेण || 


कि ¦ ॥ अव्यग्रं आवां ( मू. ) छिन्धावः. ' ॥ € ॥ ( पू. ) भुजं अच्छिन्त्‌. ॥ ( म्‌. ) चिच्छेद 


` 


had NNNM NR MEME. سے سے سی‎ re ga ER EE بد‎ i En 


q < 





get abt ॥ ( मू.) !  ॥ १० ॥‏ یی لی | (६)‏ سی 



























काय आणि स्वर्गी देवांमध्ये काय, शक्ति आहे कोणाला ? ? ॥ १० ॥ पुढें कमलनयन रामचंद्राने fa 
| हास्य करीत त्याला सांगितले :— ° राक्षसा, दशरथराजा ह्मणून एक एश्वयवान्‌ व बलाढ्य असा अयोध्येचा 


3818 होऊन गेला. ॥ ११ ॥ मी त्याचा मुलगा राम. हा बुद्धिमान परुष माझा भाऊ लक्ष्मण. माझी|| | 


भाया त्रेलोक्यांत सुंदर अशी जनकाची कन्या सीता हाणून आहे. ॥ १२ ॥ आह्ली मृगयेसाठी बाहेर गेलों 
होता. इतक्यांत सीतेला काणी तरी राक्षसाने नले. तिचा शोध करीत आह्ली ह्या घोर अरण्यांत आला 


॥ १३ H पण येथ तुझ्या बाहंच्या Faria सांपडला. ह्यणन प्राणांचे रक्षण करण्यासाठीं आझ्ांला तझे ATÎ || 


ताडावे लागले. - बरं, आतां आह्यांटा एवढे सांग कीं - असें हें भयंकर रूप धारण करणारा d आहेस तरी| 
ततां ऽत्रवीद्धसन्नेव रामा राजीवलाचनः॥ अयाध्याविपातिः श्रीमान्‌ राजा द- 


TAT महान्‌ 119 911 रामो SÈ तस्य पत्तो SAT भ्राता मे लक्ष्मण: सधीः ॥ मम 
भायो जनकजा सीता त्रेळोक्यसन्दरी ॥१२॥ आवां BIT यातो तदा d 


नापि रक्षसा ॥ नीतां सीतां विचिन्वन्तो चागतो Aa ॥१३॥ वाहुभ्यां 
वेष्टितावत्र तव प्राणरिरक्षया॥ छिन्नो तव भजो त्वं च को वा विकटरूपघका। १ ४॥ 


( पू. ) रामः अब्रवीत्‌ — “(मू.), ॥ ११ ॥ तस्य पुत्रः ( पू. ) लक्ष्मणः मे भ्राता. ری‎ सीता मप] | ` 


भाया. ॥ १२ H ( म्‌. ) आगतो. H १३ ॥ अत्र तव वाहुभ्यां वेष्टितौ} ( पू.) तव भुजो च्छिन्नो.|| || 
(म्‌. )त्वकःवा 2 7 ॥ १४॥ 


—a توب ہے سے‎ md ल, ہے چھی‎ alte NRS SEEL REN ETNE ا‎ ETP STE TTS STP TENT manu ON TUNE EET a خی‎ ETT eR سس حر‎ IL UTE UT ON AG SST SEERE E OE Ser ee er S پس‎ 


१ शोधणारे. २ भयाण अरण्यांत, 3 विक्राळ रूप धरणारा 
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| धन्य झालों. मी पूर्वी गंधर्वाचा राजा होतों. उत्तम रूप आणि तारुण्याचा भर प्राप्त झाल्यामुळें गर्वोविष्ट | | > — 
| |हिऊन ॥ १९ ॥ मी सगळ्या जगांत फिरत असें. माझ्याकडे पाहिल्याबरोबर उत्तम उत्तम स्त्रियांची मनें|||| | 

| मोहून जात. रामा! मो तप करून ब्रह्मदवापासून अमरपट्टा मिळविछा. ॥ १६ ॥ पुढ एकदा अष्टावक्र | i x 
| ।मुनींची भेट झाली असतां मला त्यांच्या ( त्या आठ ठिकाणीं वांकड्या ) शरीराकडे पाहून EG आळे. ( i| 5 





~o 


|| jai थट्टा उडविली ). त्यामुळे मुनीला क्रोध आला व त्यांनीं मला शाप दिला की, ' दुष्टा ! Tg | 
| राक्षस होशील ! ' ॥ १७ ॥ तपाच्या प्रभावानं अष्टावक्र मनींची कांति जिकडे तिकडे फांकठी होती 


कबन्ध उबाच॥धन्या Så यदि राम त्वमागतो ऽसि ममान्तिकम्‌ ॥ परा गन्ध- | E 
AUT SE KITT: ॥१५॥ विचरछोकमाखिळं 4रनारीमनाहरः ॥ तप- |. 

सा ब्रह्मणो लब्धमंवध्यत्वं रघूत्तम ॥ १६॥ अष्टावक्रं मनि SPT कदाचिदहसं 

परा ॥ PET $सावाह IG त्व राक्षसो भव दमत ॥ १७ ॥ HEP: उन 


| प्राह वान्दतां म दयापरः ॥ शापस्यान्त च मे NTE तपसा giam: dsl || 

| ॥क० ve — “ (पू. ) आगतः असि, [ तहि ] अहं धन्यः. ॥ ( १५ उ. १६ पू.) अखिलं लोक| | | 

|| Aaa अहं रूपयोवनदापितः [अभवम्‌ |. ॥ रघूत्तम, (मू.) लब्धं. ॥ १५ ॥ १६ UE) अहसम्‌.(म्‌.)|| || 
[ed राक्षसः भव. ॥ १७ ॥ मे dfa: दयापरः (q). ۱۱ तपसा द्योतितेप्रभः | सः | (म्‌). — ॥१८॥ | 

१ रूप आणि तारुण्य यांच्यायोगानें गरवित,२ सुंदर स्त्रियांचे मन हरणारा,३मरण नसणे.४हांसला.% चमकली कांति ज्याची असा. || | | 
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व्हां दयावंत होउन त्यांनीं पुन्हां मला शापाचा अंत सांगून दिला :- ते हझणालेः-॥ १८ ॥|| || अर. कांड. . 
सगे ९ 
|| कबेधाचा z- 


3117۲ दाशारथिभृत्वा नारायणः स्वयम्‌ ॥ आगमिष्याति ते बाहू ठिद्येते योज- | 
31381:۱۹۹۱ तेन झापाहि।निमुक्ता भविष्यसि यथा पुरा ॥ इति amt 5हम- || 
द्राक्ष राक्षसी तनुमात्मनः ॥२०॥ कदाचिदेवराजानमभ्यद्रवमहं रुषा ॥ सो ऽपि || | 
AAT मां राम शिरोदेदी ऽभ्यताडयत्‌ ॥ २१ H तदा शिरो गतं कुक्षिं पादौ | 








— NU-HI*1 * त्रतायगामध्य साक्षात्‌ नारायण दशरथाचा पत्र हाऊन यइळ, व तुझ चार कास लांब पसरलेले ۱ 
وم وس ماما‎ ॥ तव्हा तू शापापासून मुक्त हीत्साता 94 रूप, पावशील. › अशा प्रकार त्यानी शाप|| | 
बदला असता, मला, स्वताच शरार राक्षसासारख AG आह, अस दिसन आळ! H २० ॥ रामा, पढ 
एके प्रसंगी मी क्रोधान देवेद्राच्या आंगावर धांवून गेलों. तेव्हां त्यानेही माझ्या मस्तकावर वज्ञाच्या योगें 
प्रहार कला. H २६ H रघुकुमारा, तत्काल माझ मस्तक खालीं उदरांत ÅRS व पाय मुळीच नष्ट झाले | 


0 


i 


ब्रह्मदेवाने वर दिला हाता, HOA वज्रप्रहार लागलां तरी मला मृत्य आला नाहा. ॥ <` HH 


0 
EEE aom EE .... د کے‎ ip ना wan aspa. i 


m‏ ا ہے ےت Mar‏ فوفس وسوس ےچ یے 
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रघनन्दन ॥ त्रह्मदत्तवरान्मत्यनांभन्म 373۹] H २२ I 


C नारायणः, ( १९ मू. ). तेन [ यदा ] योजनायतो ते बाहू fmm, [ तदा ] (२०पू.) भ | 
विष्यासे. ॥ ( बा मू. ) राक्षसी तने अद्राक्षम ! ॥ १९॥ २० ॥ राम, अहं रुषा (मू.). H 1 | | 
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रघुनन्दन, (पूः) गतं} पादो च [ गतो ]. (.ج)‎ eg: न अभूत्‌. ॥ २२॥ 
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अरा बो पाया पडला 


Te 





. | माझे मुख नाहीसे साळ, अस पाहून WT लोकाचा मन दयन CROWGS ते देवद्राला छणाले कीं, 'हा|| | | 
oo [STT जगेल तरी कसा ¦ ॥२३॥ तेव्हां इंद्र मला झणाला, * तुलां उदरावर मुख फुटेल; आणि ۱ | 
ETT योजनाइतके लांब होतील. आतां येथून जा. ? ॥२४॥ त्यानं अते सांगितडें असतां मा येथे ये ऊन र Mi | | 


| दिला. माझा नित्य निर्वाह वनामध्ये Å S कांहीं हातांला छागे, त्याच्या भक्षणावर area से. 1... 
| SAGEN, सारत तू q माझ बाहु तोडून 1888۱ ॥ २५ ॥ - आतां माझी तुजजवळ प्रार्थना एवढीच) | o 
|| || "= I SIS SIS आणि काष्ठ ह्यांनी भरलेल्या खाड्याच्या तोंडीं टाकून दे. as] | | 
|| सुखाभावे कथं जीवेदयमित्यमराधिपम्‌ ॥ ऊचुः सर्वे दबाविष्टा मां Aden» || | 
| SARTR ॥२३॥ ततो मां प्राह मधवा जठरे ते मुखं मवेत्‌ बाहू ते योज- || | 
|| नायामी भविष्यत इतो ब्रज ॥ २४॥ इत्युक्तो ऽत्र वसन्नित्यं बाहुभ्यां वैनगोच- EI 
UN भक्षयाम्यधुना बाहू खण्डितौ मे त्वया ऽनघ ॥ २५ ॥ इतः परं मां | o 
_ quel ARTA il अग्निना estara SE त्वया रघकलोत्तम॥२६॥ | B 


es | मां आसख्वजितं विलोक्य दयाविष्ठा![संतः]अयं (q. ॥२३॥ ततः årer (पू. ते (म्‌.).।२१॥ To 
| TT (मू लगा भ बाहू MARG Seres निक्षिप. ॥ रघुकुलो त्तम, त्वया(म्‌.).॥२६॥|| | 


` ) ESUET. २ MAA TAS. ३ इंद्र, ४ उदरावर. ५ योजनाइतके लांब, ६ जा. w वनांत सांपडणार्‍या. < अञ्चींधना-|| || 
| [sd अभि आणि काढे ह्यांना भरलेल्या, ९ Grenen तोंडी. १० टाक. ११ जळणारा 
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मात्र असतोस, अस नाही; तर सवत्र आहेस ). तसे तुला आदि किवा अंत नाहीं ( तला कालाच्या योग | | 
| ||मयोदा नाही ह्मणजे तूं अनादि कालापासून आहेस व तुझा अंत कधीही व्हावयाचा नाहीं ). मनाला तुम- | | 
| sew तके करण्याची शक्ति नाहीं व वाणीला तुझें वर्णन कारितां येत नाहीं. _॥ ३० ॥ तुझें सुक्ष्म रूप 
| | विराट्‌ आणि हिरण्यगभ ह्या नांवांच्या स्थूल सूक्ष्म अशा - दोन्ही देहांहन वेगळें व ज्ञानमय 
असल्यामुळं योग्यांना देखील समजण्यास कठीण आहे. तुझ्यावांचन इतर सर्व दृश्य पदार्थ अनात्मक 
अथात जड होत. प्रमो, मन हे जड 58 असल्यामुळे gaga भिन्न आहे; त्याला gH ज्ञान 
व्हाव कस १ ॥ ३१ ॥ बुद्धि आणि आत्म्याचे RAT ह्यांच्या Varer जीव असें «3 आहे 


।बुध्यांदे जड पदार्थाचे सालिभूत ब्रह्मच होय. अशा त्या तुझ्या रूपी मन आणि वाणी ह्यांचा प्रवेश होत 
|| नाहीं. त्याच्या ठिकाणीं सवे प्रपंचाचा ॥ ९२ ॥ आरोप अज्ञानामुळे लोक करितात. वस्तुतः å निर्विकार 


` सूक्ष्मं त रूपमव्यक्त दहद्वयावेलक्षणम्‌॥ द्ग्रूपमितरत्सर्व 234 जडमनात्मकम्‌॥ तत्क- | | | | 
थ त्वां विजञानीयाहथातिरिक्त मनः प्रभो॥३१॥ बेञ्यात्माभासयोरैक्यं जीव इत्यभि- | | | 
धीयते ۱32185108 saa तस्मित्निविषये $खिलम्‌॥३२॥ आरोप्यते ऽज्ञानव- 


|| TARE ऽखलात्माने॥ हरण्यगमेस्त सूक्ष्मं देहं स्थळं विराट स्मृतम्‌ ॥ ३३ | 
||देहद्वयविलक्षण 5 ( मू. »5W 
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यव असं हटले आहे : - पाताल लोक तुझा तळपाय; महातल तुझी खोट; ॥ ३६ ۱۲۳ तुझे || 


la तळातळ तुझ्या पोटऱ्या, असे WIS आहे; रामा, सतळ लोक तुझे गुडघे, तसाच वितळ मांड्या होत; || 
۲ [Uu X9 ॥ रामचद्रा, अतळ हा तुझा भाड्याचा वरचा साधा, आणि TAT तुझा कांटभाग हाय; TOR 


तुझ वक्षःस्थल व महळाक तुझा FAT आहे; ॥ ३८ ॥ जनलोक € तुझ मुख; आणि तपोलोक तुझा d- 
खाकार ललाट होय; प्रभो रघुवीरा, सत्यलोक तुझ्या मस्तकीं सदासमकाळ राहत असतो; ॥ ३९ H UAT, | 


|| ||इन्द्रादि छोकपाल तुझे बाहु; दिशा कान; अश्विर्नाकमार नासिका, आणि अग्नि तुझे मुख, अस RUNI || à 
"|| M ४० H रामचद्रा, सूय GA नत्र, व ag मन अस TES आहे; तुझ्या Telal वक्ता हाच काळ|| || 


रसातलं ANER I तलातलमितीयंते ॥ जाननी सतलं राम IK ते RTS तथा i 
l| $9 AdS च महा राम जघन नाभा AR: ॥ उर:स्थल d ज्याताष ATA त 


| HE उच्यते॥३८॥१4दनं जनलोकस्ते तपस्ते शंखदेशगम्‌ I सत्यलोको रघुश्रेष्ठ शी- ||. 


षण्यास्ते सदा प्रभो ॥३९॥ इन्द्रादयो लोकपाला बाहवस्ते Rat: श्रुती॥ अश्विनो 


* TRAN 


|| "ids 05 ते इम्निर्दाढत:॥ ४० taga सौविता राम मनश्चन्द्र उदा 
|| (षू. [si eta इयते} राम, ते(म.)॥॥३७॥अतलं चते Kate जवनाधोभागः];राम,(पू.)॥ते(म.); 


ग्रीवा महः उच्यते; š CIRIA प्रभो, ते(म.)आस्ते;|३९॥राम, ते(म.)वक्रं अभिः उदाहतः;॥४०॥(पू.) | 
१ घोटे, २ इयते झटल जात. 3 गुडघे, ४ मांड्या, ५ नक्षत्र, ६ मान. ७ FEHM. < शखासारख्या So असलेल 


९ शीषेणि मस्तकीं. १० आहे. ११ कान. १२ अश्विनीकुमार, १३ नाकपुड्या: १४ मुख, १५ सूयः १७ 





MER ) व तुझी बुद्धि बृहस्पति होय; ॥ ४१ ॥ रुद्र तुझा अहंकाररूप आहे; हे निर्विकारखरूपा, तुझे | || अर. काडः | 
| भाषण वद होत; यम तुझ्या दाढांवर राहिला आहे; तुझ्या दंतपक्ति اہ‎ आहेत; ॥ ४२ ॥ तुझें हास्य | सगे ९ | 
ही जगाला मोह घालणारी माया होय; तुझे कटाक्षपात ही सृष्टि; तुझा पुढचा भाग धर्म, आणि ggap अ-|| (FTF | 
| FF, असं 58 आहे; ॥ ४३ ú रघुवीरा, तुझ्य़ा नेत्रांच्या पापण्या मिटणें आणि उघडणे हेच रात्र आणि|| | | 
॥दिवस होत; सात समुद्र तुझ उदर; आणि, प्रभो, नद्या तुझ्या नाड्या आहेत; ॥. ४४ H ईश्वरा, तुझ्या 
| ||शरीरावरीळ ळव हे वृक्षवनस्पति; तुझे रेत ह्मणजे वृष्टि; आणि ज्ञानशक्ति हा तुझा महिमा ( सर्वांपेक्षा श्रे-|| | 


` ईँछन्दांसि ते ऽव्यय ॥ यमस्ते देष्टदेशास्थो नक्षत्राणि द्विजालयः ॥ ४२ ॥ हासो b El 

. मोहकरी माया सृष्टिस्ते ऽपार्ममोक्षणम्‌ ॥ धर्मः पुरस्ते saña एछभाग उदी- || | 

रितः ne ३॥ निमिपोन्मेषणे रात्रिर्दिवा चैव रघत्तम ॥ समुद्राः सत्त ते कुक्षिना- ||| | 

|| च्या नद्यस्तव प्रभो ۱ ४४ ॥ रोमाणि वृक्षोष॑धयो रेतो डष्टिस्तव प्रभो ॥ | | 
[8 Gr) बुद्धिः वाक्पतिः भवेत; ॥ ४१ ॥ अव्यय, रुद्रः Å ری‎ वाचः ॥ Gg; ॥ ४२ ॥ ते (qJ 
सृष्टि; ॥ घमः ते GE). ॥४३॥ रघूत्तम, (5); ॥ प्रभो, सस (9. नाड्यः Pl, तव(पू.); nl 


| १ बृहस्पति. २ भाषणें. ३ वेद. ४ दाढेवर राहणारा. ५ दंतर्पोक्त, ६ कटाक्ष फेकणे. ७ डोळ्यांची झांप व उघड, < दिवस, || | 
| ||९ उदर. १० केंस, ११ वृक्ष व ओषाबि, | 


॥६३॥ 
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[ER कल; ह्मणजे त्यांना आयासावांचून मोक्ष प्राप्त होतो. ह्यावांचून दुसरें सुलम मोक्षप्राप्ती चें उत्तम साधन कांहीं 
آ۱۷‎ हणून, रामा, मा तुझ्या स्थूळ रूपाचच ध्यान RRA; त्याचं चितन केळे असतां मनु-|| || 
| eT अंतःकरणी प्रेमरस उद्भवतो; खऱ्या प्रेमरसाचे लक्षण Š आहे कीं, आश्रयाचें स्मरण झाल्याबरोबर मनु-|| || 
"पाच्या आगावर रामाच उभ राहतात : तशी स्थिति तुझ्या विराट्‌ स्वरूपाचे ध्यान करणाराची होते. ॥४७॥|| || 

|| || जाति وج١‎ स्थूळ QU ध्यान करू ۳۳۲ की त्याला मुक्ति मिळाडीच, असें समजावें. स्थूळरूपाचे चितन | 

तर असोच; पण रघुवीरा, मी सांप्रत अग्रभागी दिसत असलेल्या ह्या तुझ्या खरूपाचच ध्यान FRA. ॥४९८॥|| | 
याच्या हस्तात धनुष्यबाण GS आहेत; अंगकांति श्यामवर्ण असन, जटा आणि वल्कले ह्यांच्या योगाने 


| حم و 


51571 ज्ञानशाक्तस्ते एवं स्थलं वपुस्तव | ४५ ॥ यदस्मिन्‌ स्थलरूपे Å Hg: 


२९० 


TAT नर: ۱۱ अनायासन मुक्तः स्यादतो Sega få किंचन ॥ ४६ ॥ अतो 
SR राम रूप त स्थूलमंवानुभावये ॥ यस्मिन्ध्याते प्रेमरसः सरोमपुलको भवत्‌ 


॥४७॥ तदव AT: स्याद्राम यदा ते स्थलभावकः ॥ तदप्यास्तां तवेवाहमेत- 


Z4 विचिन्तये ॥ ४८ ॥ TIT 5۹918 जठावल्कलभपषितम ॥ 


|| Sero. rq नरैः ते(पू.)[तहि] (म्‌). ॥ ४६ ॥ राम, (पू.) रूपं अतुभावये; ॥ (मू.) मेमरसः "d 
भवेत. ॥४७॥ राम, यदा [जीवः| d स्थूलभावकः, (gaa एतत्‌ एव रूपं विचितये.॥४८॥ (पू.) || LU 


x 9 मोठेपण. २ लाविले जातें. ३ ध्यान करितो. v रोमांचांसह रोमांचांसह, ५ ध्यान करितों 




















بت 


वत रन] 


अ-रा-बो. || STT शोभा आठी आहे; ही मूर्ति आपल्या मनोहर तारुण्य वयांत असन लक्ष्मणासहवतेमान सीतेचा शोध। || आ-कांड 
समू-सान्त्र- | करीत आहे. ॥४९॥ रघुनंदना, RI रूप माझ्या अंतःकरणी सतत वास करो. भगवान्‌ शंकर झणज सवज्ञ;|| || सर्ग ९ | 
सटिप्पण. | [99 तो देखील पावेतीसह सर्वकाळ ॥ e ॥ ह्या तुझ्या स्वरूपाचेंच निर्वेधपणे ध्यान करीत असतो; रघ्रुवीरा, || ||नाम मंत्राचे 0 
IR GN तुझ नाम - जीवांना अज्ञानसमुद्रांतून - तारणार आहे; - d ' तत्वमसि ” इत्यादि महावाक्यांनीं प्रतिपादि-|| je 
लेल्या - बह्मरूँप अथोचें वर्णन कारिते; भगवान्‌ शंकर नित्य आपे अंतःकरण संतुष्ट ठेवून काशीक्षेत्रामध्ये| || | 
| THT झालल्या जावाना त्या तुझ्या ° राम, राम ' अशा नाममंत्राचा नेहमी उपदेश करीत अप्ततो. ह्या 
वरून, हे सीतापते, å परमेश्वर आहेस, असे पूर्णपणे सिद्ध आहे. ॥ ९१ 1 ५२॥ हे सवे जन तझ्या ا‎ 


अपाच्यवयसं सीतां विचिन्वन्तं सलक्ष्मणम्‌ d ४९॥ इदमेव सदा मे स्यान्मा- ` 
नसे रघुनन्दन ॥ सवज्ञः शंकरः साक्षात्पावेत्या सहितः सदा ॥५०॥ त्वद्रपमेवं 
He ध्यायनास्ते रघूत्तम ॥ -मुमूर्षणां सदा FRA तारकं ब्रह्ममाचकम्‌ ۱ 
— ॥ ५५१ H रामरामत्युपादिशन्सदा सन्तुष्ठमानसः | अतस्त्वं जानंकीनाथ q 
॥ मात्मा सानश्चितः ॥ ५२ ॥ सव ते मायया मदास्त्वां न जानान्त तत्त्वत: Il 
नमस्ते रामभद्राय वेधसे परमात्मने ॥ ५३ ॥ 


GT.) ॥४९॥ (पू.) स्यात्‌. रघुनन्दन, || Gr.) साक्षात्‌ शकर! सदा ۱ 019911 तारक ब्रह्मवाचक 
एवं azt संततं ध्यायन सदा काइ्यां आस्ते, IGG, ॥ ५१ ॥ ( पू. ) | तिष्ठति ] जानकीनाथ, 
(3.). ॥ ५२ ॥ ( पू. ) न जानन्ति ॥ ( म्‌. ) ते नमः. ॥ ५३॥ ` x 
MN) ) असणार्‍या RO, NTE 
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|| FEA गळ आहेत; हणून ह्यांना तुझ्या यथाथस्वरूपाचे ज्ञान होत नाही. हे रामचंद्रा, हे मंगलदायका, है W- «| || 
| ||ष्टिकत्यी, परमेश्वरा, तुला नमस्कार असो. ۱۹۰۱ हे अयोध्याधीश्वरा, तुळा नमस्कार असो. लक्ष्मण तुझी सतत| 
॥ सेवा करीत आहे. हे जगन्चाथा, माझ रक्षण कर. मठा संसारातून तार. तुझ्या मायने मळा माह AUG नय 
| Sell रामचंद्र amer- हे देवगंधवा, å पुण्यवान आहेस. तुझ्या भक्तीने आणि स्तुतीच्या यागान मी स- || 
^ law झाला. आतां तूं चिरकाळपयंत राहणाऱ्या माझ्या परम पदरूपी "8 जा. यागी पुरुष आपल्या AN 
| sam qti ह्या देहासह त्या लोकीं जाऊं शकतात. ॥ ९५ ॥ तूं आतां माझी जी स्तुति केलीस, ही वेद-| | 
` || |प्रतिप्रादित अथोल अनुङक्षून आहे. जे जन अनन्य भावान भक्तिपुरःसर ह्या स्तात्राचा जप BRAGA | 
|| || अज्ञानापासून उद्भवणार्‍या ۹۹ [नरास करून माझ्या स्वरूपास पाततीळ. माझ स्वरूप Der व अजु Í 

| وی‎ आहे. ॥ १६ ॥ इतेश्रामदध्यात्मरामायणाथेबांधे 15 338:81۱ 
"M अपांध्यांधिपत तभ्य नमः सामिनिसावित VATNE चाह जगन्नाथ मा माया 91 


||| ते॥५४॥राम उवाच ॥ JU së देवगन्धवे भक्तया स्तुत्या च ते ऽनघ ॥ याहि भे परमं 
||| स्थानं योगिगम्यंसनातनम्‌॥५५॥जपान्त ये नित्यमनन्यबुद्या भक्त्या त्वदुक्तं स्तव- | 
WE q ॥ ते ऽज्ञानसंभृतभवं ج8‎ मां यान्ति नित्यानुमत्रानुमेयम्‌ ॥ ५६॥ || 
इति श्रीमदध्यात्मरामायणे उमामहेश्वरसंवादे अरण्यकाण्डे नवमः सगः ॥९॥ | 


| (प.)त॒भ्यं नमः ॥ (मू. ते माया मां न TIT. ॥९४॥ रा०३०-'अनघ देवगंधवे, अह ते (qJ 
یھو‎ परमं स्थानं याहि.॥॥५५॥(पू.)त्वदुक्तं स्तवं SR Jet यान्ति. ९६॥इति नवमः सगे! E 
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व्याघ्र इत्यादि पशूंचा फार उपद्रव हो 
यऊन ॥ ४ ॥ - 
ITO ती आनंदाने उठून सामोरी 








॥ at प्रयाहे 







' ॥१॥२॥ | (पू.) विमानेन fam 
رج‎ आश्रमपद 
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|| ॥आली ॥ % ॥ व चरणांपुढें लोटांगण घाळून उभी राहिली. तिचे नेत्र आनंदाश्रूंनी भरून आले.|| || 

|| तिने amaa करून "उभयतांचा सत्कार केला, त्यांना उत्तम आसनांवर बसविलें, ú ६ ú ब|| | 

भक्तिपूवक उत्तम प्रकारे रामल्क्ष्मणांचे पाय धुवून त्या उदकाच्या योगें आपल्या शरीरावर सिचन केलें. || 
|| नंतर शबरीने मोठ्या आदराने अध्योदि उपचारांसहित पूजाद्रव्यांनी लक्ष्मणासह रामाची यथाविधि पूजा || || शि 
|| let, व रामासाठीं संग्रह करून ठेविलेली अमृततुल्य फळें आनंदानें मक्तिपुवेक त्याला अपण केली, आणि || || cx c 


x . . | ॥विलेपनासह सुगंधिक पुष्पांच्या योगे - पुन्हां - त्याच्या चरणांची पूजा केळी. ॥ ७ ॥ ॥ ۔ ۱۱ء‎ | 
[ [| आयान्तमाराद्षेण प्रत्युत्थायाचिरेण सा॥५॥ पतित्वा पादयोरग्रे हषपूणाश्रुलोचना॥ || | 
स्वागतेनामेनन्थाथ स्वासने RAATI ॥६॥ रामलक्ष्मणयोः सम्यक्पादो TT || | 

: ات‎ men तञ्जळनाभिषिच्यांगमथाध्योदिभिरादृता॥७॥ संपूज्य विधेवद्रामं FH |) || 

| | मित्रिसपयया॥ संग्रहीताने 83118 रामार्थ शबरी मुदा ॥८॥ फलान्यमृतकल्पानि || | — 

— ` ||| eê रामाय भक्तितः॥ पादो संपज्य कसमेः Ine: 81320۹9: ॥९॥ ॥| | EM 


t ` [| FRR (वा. 3), ॥ ५ | पादयोः अग्रे ( पू.) ॥ [ सती ] (मू.)- ॥ ६॥ आहता [सा | शबरी | x 





NR 


IG) सम्यकू MATET, ॥ अङ्ग (मूः) ॥ ७॥ ससामात्र राम (p) सपूज्य, ॥ शबरा रामाथ ET 
| | c c | lG ॥८॥ अमृतकस्पानि (९ पू.) ददो. ॥ भक्तिसंपन्ना शबरी (बा.९उ.) gO: पादो सम्पूज्य | | | 


` oo x xÇ १ तत्क्षणी, २ 317585 सत्कार करून. 3 बसविती 81۷ पूजन ७ देण्याजोग्या,६ 311181181, 9 3218188, अशा, | | | pee x å e 
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| ü येईपयंत q आपल्या शरीराचे संरक्षण कर. रामाचे दर्शन झाल्यावर स्वतांचें शरीर दग्ध करून तूं त्याच्या || || 
|| ।पदास जाशील. utan रामा, मी त्यांच्या आज्ञेप्रमाणे वागत आर्ये — हणजे केवळ gå ध्यान करण्यांत | 
[de amet. आजपर्यंत तुझी वाट पाहिली. आज गुरूंचे वचन फलद्ूप झालें. ॥ १६ ॥ रामचंद्रा, तुझ | 
|| jaaa माझ्या गुरूंना देखील झाले नाहीं; आणि मी केवळ मूढ व हीन जातींत उत्पन्न झालेली खरी असून|| || 
||मला 58-6 केवढे तरी माझें भाग्य ! - खरोखर, JÅ रूप अप्रमेय आहे. ॥ १७ ॥ तुझ्या दासाच्या|| || 


| || दासाची किवां अशी ( दासाचा दास, त्याचा दास, पुन्हां त्याचा दास अशी ) परंपरा शंभर पर्यंत अथवा|| || 


यावदागमनं तस्य तावद्रक्ष कलेवरम्‌ ॥ दृष्टेव राघवं दग्ध्वा देहं यास्यासि तत्पदम्‌ 
. M3 4I तथवाकरवं राम त्वद्यानेकपरायणा ॥ प्रतीक्ष्यागमनं d ऽथ सफलं गुरुः 
भाषितम्‌ ॥१६॥ तव संदशन राम TETAS मे न हि॥ योषिन्मढा $प्रमेया- 
| त्मन्‌ हीनजातिसमुङ्भवा ॥ १७ ॥ तव दासस्य दासानां शातसंख्योत्तरस्य वा i 
| दासात्वं नाधकारो ऽस्ति कुतः साक्षात्तवैव få ú १८॥ 


तस्य (पू.) vw. ॥ राघवं दृष्टा एव देहं देग्ध्वा तत्पदं यास्यसिः ^ d १५ ॥ ( बा. पू. ) [ अहं ] ते|| | 
| आगमन 581۹ तथा एव अकरव (मूः) सफलं. ॥ १६ ॥ राम, ( पू. ) गुरूणां अपि न! ॥ अप्रः| 


. | eA, [ wš ] 2) योषिद्‌ [ अस्मि ]. ॥ १७ ॥ [ मम | (पू.) दासस्य ॥ (म्‌. ) न अस्ति || | 


| साक्षात तव एव | दासीत्वे | ma: ۱۱ 


4 शरीराला, å जाळून, ३ जाशील, ४ करिती ate. ५ वाट पाहून, ६ इयत्ता नाहीं ` स्वरूपाला ज्याच्या, अशा. ७ .नीच || l4 


| 
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| 
करणाऱ्या उपनिषद्वाक्यांचे व्याख्यान करणें, Š साधन आहे; ॥ २३ U हे शुभे, गुरूची 'हा राम आहे,'|| |. 
| || अशा 341 निष्कपटपणे नित्य सेवा करणें, हें पांचवे साधन; पण्य आचरणाची रुचि धरणें. - चोरी|| | 
| ।वज्ये करणे, अर्चय, कसलाही संग्रह न करणें - हे नियम पाळणे, - आसन, प्राणायाम senem, | 
| शुद्धता, संतोष, तप, स्वाध्याय, है - नियम धरणें धारणा, ध्यान, समाधि करणें, ॥ x? H आणि |. 
माझी पूजा करण्यावर निष्ठा ठवर्ण Š सहावे साधन हटलं . आहे; मंत्रकल्पांमध्ये सांगितलेल्या विधी- | 
x ATT माझ्या मंत्राची सांग उपासना करणं Š सातव अंग हणतात; ॥ २५ H मजपेक्षांही माझ्या भक्तांची| | 
[APTA सजा -करण, श्राणमात्राच्या ठकाणी “ ही रामरूप आहेत ^ असा भाव ठेवणें, बाह्य विषयांविष- | 

åt वैराग्य, आणि मनाचा व बाह्य #रद्रियांचा निग्रह, ॥ २६ ॥ E आठवें साधन; आणि माझ्या तत्त्वस्वरू-|| । 


"र s 


पाचा विचार करणे, हे नवव साधन; 31۲ I अस भक्तीचे नऊ प्रकार आहेत. ह्यांचे सावन जो कोणी | || 
| STEMTE महा चतुर्थ साधनं भवेत्‌॥२३॥ आचायोपासनं भद्दे महुद्या SHId- || | 


ता सदा पञ्चम पुण्यशीलत्व FATTE नियमादि च॥२ ४॥ निष्ठा मत्पजने [Sl VS 








TIAA भामाव ॥ एव नवावेधा भाक्तः साधनं यस्य कस्य वा ॥ २७ ١ 


मद्रचसां (मू.). ॥२३॥ (पू.) आचायोपोसनं ॥ (मू.)॥२४॥मत्पूजने नित्यं GN सांग aaea | 
| 82 7 ۲۹۱۹۷۱۹۱۱۱۷۰ (TJUKK) भामिनि, ag तच्वविचारः नवमं॥ n). साधनं.॥२७॥|| | - 
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सगे १० 
तूं मुक्त ۰ 
शालच 


॥ ६८ || 


|| CRS. 
हे सुलक्षणसंपन्न स्त्रिये ! शुद्ध प्रेम हँच भक्तीचे लक्षण होय. ॥ २८ ॥ भक्ति उत्पन्न झाली की AE) 


रे ! तूं माझी भक्ति करितेस, ह्मणून मी तुजकडे प्राप्त झालो. ॥ ३१ ॥ आतां माझें दशन झाल्यामुळ तुला। | 


स्त्रिया वा पुरुषस्याप तियंग्थांनिगतस्य वा॥ भाक्तः सजायते प्रंमलक्षणा झुभळक्षण॥ || || 
॥२८॥ भक्तां 13111115131 मत्तत््वानुभवस्तदा ॥ ममानुभवासेद्धस्य 515۲09۹8 ज- | | 
न्मनि॥२९॥ स्यात्तस्मात्कारणं भक्तिमोक्षिस्येति सनिश्चितम्‌ ॥ प्रथमं साधनं यस्य भ- || || 
वेत्तस्म क्रमेण तु ॥३०॥ भवेत्सर्वं ततो भक्तिर्मक्तिरेव सुनिश्चितम्‌ ॥ यस्मान्मङ्गक्ति- | || ` 
















|| करील, — ॥ २७ ॥ मग ती स्त्री असो, परुष असा, किंवा पशुपक्षी असो, — त्याची मजवर भक्ति जडते. | 


माझ्या तत्त्वाचा साक्षात्कार होतो; व माझ्या स्वरूपाचा अनुभव सिद्ध झाला असतां लागलीच पाण्याला त्या 
जन्मांतच मुक्ति ॥ २९ ॥ मिळते. ह्यावरून मोक्षाचे कारण भक्ति हँ पूणपणे ठरतं. ज्याछा. पहिळ एक साधन 
॥ सिद्ध SIE, त्याला क्रमानें ॥३०॥ सव साध्य होतं. ह्यावरून भक्ति हीच मुक्ति होय, हा निश्चय आहे. UT- 








युक्ता त्वं ततो så त्वार्मृपस्थितः ۱۹۹۱ इतो 15711۰7٥۲ नास्त्यत्र ۱ 


भलक्षणे, ( प्‌. ) ॥ प्रमळक्षणा (1). ॥ २८ ۱ मू. ) मुक्तिः ॥ २९ ॥ ( पू. ) कारणं इति g 
निश्चितं. ॥ (मू.) H ३० ॥ सर्व भवेत्‌. ( म्‌. ) ॥ ३१ Ú ( पू. ) मुक्तिः} अत्र संशयः न अस्ति ॥ 


पञ्ञपश्ची ह्या योनींत पडलेल्या, २ झाल्याबरोबर, ३ माझ्या स्वरूपाचा साक्षात्कार, ४ उपस्थितः जवळ आलेला, 
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मुक्ति मिळणारच, ह्यांत संशय नाहीं. तुला माहीत असेल तर wer एवढें सांग कीं, माझी कमलनयना सीता| 

I ३२ H आहे काठ 1 त्या माझ्या सरूपसंपन्न प्रियेला कोणी مو‎ ? ” ॥ ३३ ॥ शबरी हणाली :-| 
|“ रामा, d सृष्टिकतो aia देव असल्यामुळें सव कांही जाणतोस. असं असून मला विचारीत आहेस; ar) || - 
कारण, प्रमा, Q लोकांप्रमाण वतन करून दाखवीत आहेस, हं होय. ॥ ३४ WU ह्मणून, मी, साता HINT 
काठे राहत आहे, त ger सांगत्य. सीतेला रावणाने AG असून सध्यां ती FRA असते. ॥ 50] | 

रामा, येथें जवळच पंपानांवाचे एक सरोवर आहे व त्याला लागून ऋष्यमूकनामक मोठा पवेत आहे. UREN | 
| याद जानासे म॑ AE सीता कमललोचना ۱۹۰۱۱۹۴8۲۴٢ केन वा नीता प्रिया | | 
म॑ 1953855111 111۱۱51۹517 ॥ देव 31151157 सवज्ञ सव त्व 1۹۶3٦185 ॥ 
3 तथा ऽपि एच्ठसे यन्मां लोकाननसतः प्रभो ॥३४॥ ततो $हमभिधास्यामि सी- 
ہر کپ گے‎ ता यत्राधना स्थिता॥रावणेन वृता सीता लंकायां 388 ५धना॥३५॥ इतः समी- 
I^ X | पेरामास्त पम्पानामसरोवरम्‌ ॥ 3۴1893710111118 तत्समीप महानग:॥२६॥ | 
|| GR भियदशेना मे मिया ( मू.) P ॥ ३३ ॥ To उ० - ^ (पू. त्वं सर्व जानासि; ॥ त- | 
| || थापि मां पृच्छसे; प्रभो, यत्‌ [ त्वं ] (मू. ): ॥ ३४ ॥ ( पू. ) [ तत्‌ ] अभिधास्यामि- ॥ { मू. )|| 

वतेते. || ३५ ॥ राम, ( पू. ) आस्ते. ॥ तत्समीपे ( म्‌. ).॥ ३६ Il EX 

















धास्ती नाही; कारण, - वारीला एका ऋषीच्या भीतीमुळे तेथे येतां येत नाहीं. प्रभो, d तथे जाऊन सम्री-| ||| ख्य फर. 
[आशा सख्य कर. ANT ता तुझ सवे काय पूण करील. रघुनंदना, .आतां मी तुझ्या अग्रभागी saa प्रवेश। | | 
| ART ॥ ९८ ll २१९ NE राजावेराजा रामचंद्रा, साक्षात्‌ چ۹‎ णेश्वयेसंपन्न विष्ण हास. क्षणभर AT | 
[राहा मी ह्या शरीराचे «ed करून TFT AG पदास जात्य. | ५० p दाबरीन अशा प्रकार रामाचा 


प्राथना करून HUA प्रवेश कळा. व क्षणमालांत, ती अज्ञानामुळे उत्पन्न झालेल्या बंधनाचा निरास करून,|| || 


HRe 

















"dd 686867 ard सुग्रीवो वानराधिपः॥ भीतभीतः सदा तत्र तिष्ठत्यतळलविकमः | 
॥३७॥ AST भयाद्गातुस्तदगम्यम्दृषभेयात्‌ ॥ वाळनस्तन्र गच्छ त्वे तेन सख्यं d 
कुरुप्रभा॥ १८ ॥ सुग्रीवेण स GÅ ते कार्य TEAR ॥ HEAT ١٦387118 


| TAA रघुनन्दन॥३ ९॥ मुहूतं तिष्ठ राजेन्द्र ARTA कलेवरम्‌ ॥ यास्यामि भगवन 

| राम तव विष्णो: परं पदम्‌ ॥ ४० ॥ इति रामं सैमामन्व्य प्राविवेश हुताशनम ॥ ` 
ang: वालिनः भीतभीतः अतुलविक्रमः वानराधिपः सुग्रीवः ( ३७ मू.). p तत्‌ ऋषेः भयात्‌ वा-|| | 
लिन; अगम्यं; رج‎ ed (बाः ३८ उ. ) सुग्रीवेण सख्यं कुरुः रघुनन्दन, ( ३९ मू. ) प्रवेक्ष्यामि. | 
॥॥ २७-२९ ॥ राजेन्द्र, भगवन, (पू.) avr विष्णोः (मू.) यास्यामि, ४०।।शबरी چچھوری)‎ ॥|| | 
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|रामाच्या प्रसादामुळ, अतिदुलूम अशा मोक्षास प्राक्त झाली. ॥ ४१ 4p ( शंकर हणतात :- uma) x 
|| जगन्नाथ भक्तवत्सल प्रभु रामचद्र प्रसन्न झाला असतां TIT 384 तें काय आहे ^ पहा ! शबरी अधम! | 
J| |कुलांत जन्मास आठी असून FAG त्याच्या कृपेमुळे मुक्त झाली. ॥ ४२ - Ree जर मोक्ष मिळा-|| | | 
|| er तर - मग उत्तम ब्राह्मणकुलांत जन्मलेले सदाचरणी परुष श्रीरामाचे ध्यान करूं लागले असतां त्यांना | i 

मोक्ष HOY, हं काय पुन्हा ANTAS पाहिज? ह्या शबरीच्या उदाहरणावरून रामाची भक्ति हीच मक्ति! || 
हाय, एवढ [सद्ध AUG - ह्यात सशय नाही, - H ४१ ॥ E सुज्ञ जनहों म्हणून - माझ तुह्माटा इतर्के | | 


| क्षणान्नधूय सकलमविद्याळतबन्धनम्‌ ॥ रामप्रसादाच्छबरी मोक्षं प्रापातिदलेम- 
- WI ४१ ॥ कि 204 जगन्नाथे श्रीरामे भक्तवत्सले ॥ प्रसन्ने ® धसजन्मापिं || | 
E. 8ج‎ री माक्तमाप सा ॥ ४ २ ॥ क 8 अणा मख्याः पण्याः 27171811۶38۲۰: ॥ | | 
मुक्ति यान्‍्तीति तद्गक्तिमृक्तिरेव न. संशयः ॥ ४३ ॥ भक्तिमेक्तिविधायिनी || 
भरावतः श्रीरामचेन्द्रस्य हे लोकाः कामदुघांभिष्युगर्ं सेवध्वरमत्युत्सुकाः. ॥ ||| 


| (CRO निय ॥ ( मू. ) मोक्ष पाप. ॥ 9१ ॥ ( पू.) श्रीरामे waq [ सति ] किं दुर्लभं सा | 
IB (मू) | IL 9*1 ( q ) STEN: UM TT, इति कि पनः | वक्तव्यं ] ( 1-23 I 


|| | ह बुधाः aar! भगवतः श्रीरामचन्द्रस्य भक्तिः मुक्तिविधायिनी. | तस्मात. यूयं | अत्युत्सुकाः| E 
| ल्या وتوہ‎ arsen یہہ‎ प AR देगारी, . ہت‎ | 


























۰۰۰۰١١33۰8 केलेल्या बंधनास, २ दूर करून, ३ नीच कुलांत जन्मलेली, x पावर 
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|सिवा करा. त्यांचं चरणकमल्युगुल इच्छा पुरविणारी प्रत्यक्ष कामधेनुच आहे ता इयं x 
च्या (शकराच्या) हृदयात नित्य वास करीत असता. 99 ॥ इात अरण्यकाण्ड WI: सगे 1 
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न्तं भजध्वं बुधाः ॥ 99 ॥ इति श्रीमदध्यात्मरामायणे 171 
अरण्यकाण्डे दशमः सगः H १० d 


1 
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तः ] Gp) Seer सॅमरारिह्ृदये भान्तं शयामतनुं कामदुघांधिपद्ययुगलं रामं Fra. 2? ॥ 


श्रीमदध्यात्मरामायणान्वये अरण्यकाण्डे दशमः सगेः॥ १२॥ समाप्तं अरण्यकाण्डं | 


व अज्ञानमळक संसाराचा आधार जो मंत्रांचा समूह, त्याला, २ फार लांब, ह? त्याळा, २ फार लांब. ३ टाकून. ४ मदनाच्या VIA टाकून. ४ मदनाच्या शत्रूच्या | 
TATÎ शरीर ज्याचे, अशा, ७ इच्छा पुरविणारे चरणकमलद्रय ज्याचे अशा.< भजा, 
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فرص لا TER‏ یں میسو مر ا TH o e!‏ 


अरण्यकाण्ड; समाप्तः ॥ 
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